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VVAARRNNIINNGG
DDeettttaa ffoorrddoonn kkaann hhaa hhööggrree pprreessttaannddaa äänn aannddrraa ffoorrddoonn ssoomm dduu
kkaann hhaa kköörrtt ttiiddiiggaarree.. TTaa ddiigg ttiidd aatttt bbeekkaannttaa ddiigg mmeedd ddiitttt nnyyaa
ffoorrddoonn..

KKAALLIIFFOORRNNIIEENNSS PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 VVAARRNNIINNGG

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväännddnniinngg,, sseerrvviiccee oocchh uunnddeerrhhåållll aavv ooffffrrooaadd ffoorrddoonn kkaann uuttssäätt--
ttaa ddiigg fföörr kkeemmiikkaalliieerr ssoomm iinnkklluuddeerraarr mmoottoorraavvggaasseerr,, kkoollooxxiidd,, ffttaa--
llaatteerr oocchh bbllyy,, ssoomm äärr kkäännddaa aavv ddeellssttaatteenn KKaalliiffoorrnniieenn fföörr aatttt
oorrssaakkaa ccaanncceerr oocchh ffoosstteerrsskkaaddoorr eelllleerr aannddrraa sskkaaddoorr ppåå ffoorrttppllaanntt--
nniinnggssssyysstteemmeett.. FFöörr aatttt mmiinniimmeerraa eexxppoonneerriinngg,, uunnddvviikk aatttt aannddaass
aavvggaasseerr,, ttoommggåånnggsskköörr iinnttee mmoottoorrnn oomm ddeett iinnttee äärr nnööddvväännddiiggtt,,
sseerrvvaa ffoorrddoonneett ppåå eenn vvääll vveennttiilleerraadd ppllaattss oocchh aannvväänndd hhaannddsskkaarr
eelllleerr ttvväättttaa hhäännddeerrnnaa ooffttaa nnäärr dduu sseerrvvaarr ddiitttt ffoorrddoonn.. FFöörr mmeerr iinn--
ffoorrmmaattiioonn,, ggåå ttiillll
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..

TM® Varumärken tillhörande BRP eller dess dotterbolag.
Detta är en ofullständig lista över varumärken som tillhör Bombardier
Recreational Products Inc. eller dess dotterföretag:

ACE® D.E.S.S.TM HPGTM

iTCTM LYNX® RERTM

ROTAX® XPSTM

KYB Pro-serien är ett registrerat varumärke tillhörande KYB America
LLC.

Alla rättigheter reserverade. Inga delar av denna instruktionsbok får
reproduceras i någon form utan föregående skriftligt tillstånd från
Bombardier Recreational Products Inc.
©Bombardier Recreational Products Inc. BRP 2021

BRP Inc.
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I det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (som består av Euro-
peiska unionens medlemsstater samt Storbritannien, Norge, Island
och Liechtenstein), Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina
och Turkmenistan) samt i Turkiet, distribueras och servas produkterna
av BRP European Distribution S.A. och andra dotterbolag till BRP.

I alla andra länder distribueras och servas produkterna av Bombardier
Recreational Products Inc. (BRP) eller dess dotterbolag.

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Р ! ! "#$
%&! ' &( ) * $+, ! ) -  "&. &/ ! +. &0 12 . 23 ,0 4*5 ", . 7*12$+,
& ,8& 12( #9##  / #(, -2 #( # 12 ! +- 21#: , ' & 2/- ,!  
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

619 901 007_SE



2

Modeller

Adventure

STD
600 ACE

LX

SC 900 ACE

XTerrain RE 900 ACE Turbo R

INSTRUKTIONSBOK



3

IINNNNEEHHÅÅLLLLSSFFÖÖRRTTEECCKKNNIINNGG

................................................................................................................................................................ 11

AALLLLMMÄÄNN IINNFFOORRMMAATTIIOONN

............................................................................................................................................................ 1100
IINNNNAANN DDUU KKÖÖRR.................................................................................................................... 1111
SSÄÄKKEERRHHEETTSSMMEEDDDDEELLAANNDDEENN .............................................................................. 1122
OOMM DDEENNNNAA IINNSSTTRRUUKKTTIIOONNSSBBOOKK ...................................................................... 1133
RREESSPPEEKKTTEERRAA MMIILLJJÖÖNN ................................................................................................ 1144

SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN

IINNNNAANN DDUU KKÖÖRR.................................................................................................................... 1188
Förarens ålder och förmåga .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
Droger och alkohol. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
Kurser i lavinsäkerhet .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
Skyddsutrustning .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
Nödvändig utrustning.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

BBEEKKAANNTTAA DDIIGG MMEEDD SSNNÖÖSSKKOOTTEERRNN................................................................ 2200
Bandframdrivningssystem .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Styrning .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Nödstoppslina .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Bromsning .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Parkeringsbroms.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Programmerbar D.E.S.S. nyckel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21
Last.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
Bogsering av last . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
Bogsering av en annan snöskoter .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
Tillbehör och modifieringar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
Väggreppsförbättrande produkter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

KKÖÖRR SSÄÄKKEERRTT ........................................................................................................................ 2288
Förarens ställning (körning framåt) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28
Förarens ställning (backning). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
Körning med passagerare .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30
Köra själv .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31
Köra i grupp .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32
Undvik kollisioner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33
Körbeteende.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
Fortkörning ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
Rörliga delar.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
Känn till terrängen och olika körsätt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35
Respektera alla vilda djur .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Kolmonoxidförgiftning .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Bensinbrand och andra risker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Brännskador av heta delar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40

KKÖÖRRÖÖVVNNIINNGGAARR.................................................................................................................. 4411
Övningsställen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41



4

Övningar att träna på .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41
PPÅÅFFYYLLLLNNIINNGG AAVV BBRRÄÄNNSSLLEE .................................................................................... 4444

Påfyllning av bränsle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44
TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV FFOORRDDOONNEETT................................................................................ 4455
SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN PPÅÅ FFOORRDDOONNEETT ........................................ 4466

Hängetikett(er) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
Säkerhetsdekaler på fordonet .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
Dekaler med teknisk information .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68

IINNSSPPEEKKTTIIOONN FFÖÖRREE AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG.................................................................. 7744
Innan du startar motorn .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .74
Efter motorn har startat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .74
Checklista vid före-start-kontroll. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .75

FFOORRDDOONNSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN

PPRRIIMMÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE...................................................................................................... 7788
Styre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78
Gasreglage .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .78
Motorns nödstoppreglage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .81
Bromshandtag .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .83
Parkeringsbromsreglage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .84
Motorns stoppbrytare. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .86

SSEEKKUUNNDDÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE ............................................................................................ 8888
Flerfunktionsreglage på styret . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .88
Vridreglage (om så utrustad) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .96
Körlägesknapp .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .98
Backspak (om sådant finns) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .99
Signalhornsknapp (om sådan finns) .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

KKAARROOSSSS OOCCHH SSÄÄTTEE ....................................................................................................110011
Vindruta .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
Främre förvaringsutrymme .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Huv .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 105
Övre huv .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Sidopaneler.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111
Säte .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 112

UUTTRRUUSSTTNNIINNGG......................................................................................................................111133
Instruktionsbok .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Uppvärmt mobilfodral (om sådant finns) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Strömuttag - USB (om sådan finns). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
Burkrem.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114
Stickuttag för elektriskt visir. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Drivremsskydd .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115
Hållare för reservdrivrem.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118
Verktyg.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120

44,,55"" DDIIGGIITTAALL DDIISSPPLLAAYY ..............................................................................................112233
Flerfunktionsdisplay .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 123
Varningslampor och indikatorer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



5

Inställningar .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127
77,,22"" DDIIGGIITTAALL DDIISSPPLLAAYY ..............................................................................................112299

Flerfunktionsdisplay . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
Varningslampor och indikatorer .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133
Inställningar .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135

77,,88"" BBRREEDD LLCCDD--PPAANNOORRAAMMAADDIISSPPLLAAYY ........................................................113366
Grundfunktioner.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136
Inställningar .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Parkoppla din smarttelefon via Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146
Parkoppla en hjälm .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
BRP Connect-appen ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147
Snabbgenomgång av BRP Connect-appen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148
Meddelanden i instrumentgruppen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151

BBRRÄÄNNSSLLEE ................................................................................................................................115533
Bränslespecifikationer.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
Påfyllning av bränsle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 154

MMOOTTOORROOLLJJAA........................................................................................................................115566
Rekommenderad olja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
Kontrollera oljenivån i motorn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157
Byte av motorolja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158

IINNKKÖÖRRNNIINNGGSSPPEERRIIOODD ................................................................................................116633
Användning under inkörningsperioden .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

GGRRUUNNDDPPRROOCCEEDDUURREERR..............................................................................................116644
Motorstartprocedur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Nödstart. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Varmkörning av fordonet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Inläggning av backen... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
Växla till framväxel från backväxel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167
Avstängning av motorn.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167

KKÖÖRRFFÖÖRRHHÅÅLLLLAANNDDEENN OOCCHH DDIINN SSNNÖÖSSKKOOTTEERR ..................................116688
Höjd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
Temperatur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168
Hård packsnö .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 168

SSTTÄÄLLLL IINN DDIITTTT FFOORRDDOONN..........................................................................................117700
Justering av bakfjädring.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 171
Justeringar av framfjädringen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179
Tips om justering enligt fordonets beteende .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185
Fjädringensinställningstabell . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186

UUNNDDEERRHHÅÅLLLL

UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSSSCCHHEEMMAA ............................................................................................119900
UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSPPRROOCCEEDDUURREERR ............................................................................119933

Motorkylvätska ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193
Motorolja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194
Motoroljefilter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 202
Avgassystem .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



6

Tändstift. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204
Bromsvätska ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204
Kedjehusolja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 207
Drivkedja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211
Drivrem .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212
Drivband .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 217
Fjädring .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 225
Skidor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 226
Säkringar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 226
Strålkastare.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 229
Batteri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 233

FFOORRDDOONNSSVVÅÅRRDD ..............................................................................................................223377
Efter körning.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237
Rengöring och skydd av fordonet .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237

FFÖÖRRVVAARRIINNGG ........................................................................................................................223399

TTEEKKNNIISSKKAA DDAATTAA

FFOORRDDOONNSSIIDDEENNTTIIFFIIKKAATTIIOONN ................................................................................224422
Dekal med fordonsbeskrivning .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242
Identifikationsnummer.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242

DDEEKKAALLEERR OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE......................................................224444
Dekal om EPA-överensstämmelse ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 244
SSCC-dekal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245
Överensstämmelsedekal för Yellowstone nationalpark .. . . . . . . 246

FFÖÖRROORRDDNNIINNGG ((EEUU)) 22001166//11662288 SSOOMM ÄÄRR TTIILLLLÄÄMMPPLLIIGG FFÖÖRR MMOO--
BBIILLAA TTEERRRRÄÄNNGGFFOORRDDOONN ........................................................................................224477
BBUULLLLEERR-- OOCCHH VVIIBBRRAATTIIOONNSSVVÄÄRRDDEENN ........................................................224499
EEUU--FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE ..................................225500
UUKK--FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE ..................................225511
EEAACC FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE................................225522
EEPPAA--CCEERRTTIIFFIIEERRAADDEE MMOOTTOORREERR ....................................................................225533

Information om motorutsläpp ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253
RRFF DD..EE..SS..SS..--NNYYCCKKEELL ((RRAADDIIOO FFRREEQQUUEENNCCYY DDIIGGIITTAALLLLYY EENNCCOO--
DDEEDD SSEECCUURRIITTYY SSYYSSTTEEMM))......................................................................................225555
RREEGGUULLAATTOORRIISSKK IINNFFOORRMMAATTIIOONN FFÖÖRR
MMUULLTTIIFFUUNNKKTTIIOONNSSMMÄÄTTAARREE ................................................................................225566
TTEEKKNNIISSKKAA SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR..........................................................................226600

Motor .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 260
Fordon ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 262

FFEELLSSÖÖKKNNIINNGG

RRIIKKTTLLIINNJJEERR FFÖÖRR PPRROOBBLLEEMMLLÖÖSSNNIINNGG......................................................227722
KKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM ....................................................................................................227755

Signallampor, meddelanden och ljudsignalkoder .. . . . . . . . . . . . . . 275
Felkoder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 279

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



7

GGAARRAANNTTII

BBRRPP FFIINNLLAANNDD OOYY:: SS IINNTTEERRNNAATTIIOONNEELLLLAA BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAA--
RRAANNTTII:: 22002222 LLYYNNXX®® --SSNNÖÖSSKKOOTTRRAARR............................................................228822

GARANTINS OMFATTNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
ANSVARSBEGRÄNSNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282
UNDANTAG – OMFATTAS INTE AV GARANTIN .. . . . . . . . . . . . . 283
GARANTINS GILTIGHETSTID .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 283
GARANTIVILLKOR... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 284
KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER ... . . . . . . . . 285
BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER .. . . . . . . . . . . . . . . 285
ÖVERLÅTELSE AV GARANTI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286
KONSUMENTVÄGLEDNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 286

BBRRPP FFIINNLLAANNDD OOYY BBEEGGRRÄÄNNSSAADD GGAARRAANNTTII FFÖÖRR OOMMRRÅÅDDEENNAA II
EEUURROOPPAA OOCCHH OOBBEERROOEENNDDEE SSTTAATTEERRSS SSAAMMVVÄÄLLDDEE ((OOSSSS))
SSAAMMTT TTUURRKKIIEETT:: 22002222 LLYYNNXX®® --SSNNÖÖSSKKOOTTRRAARR ..................................228877

GARANTINS OMFATTNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
ANSVARSBEGRÄNSNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287
UNDANTAG – OMFATTAS INTE AV GARANTIN .. . . . . . . . . . . . . 288
GARANTINS GILTIGHETSTID .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
GARANTIVILLKOR... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 289
KUNDENS RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER ... . . . . . . . . 289
BRP:S RÄTTIGHETER OCH SKYLDIGHETER .. . . . . . . . . . . . . . . 290
ÖVERLÅTELSE AV GARANTI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290
KONSUMENTVÄGLEDNING .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290

DDOOKKUUMMEENNTTAATTIIOONN AAVV UUNNDDEERRHHÅÅLLLL ............................................................229944

KKUUNNDDIINNFFOORRMMAATTIIOONN

SSEEKKRREETTEESSSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN ................................................................................330044
KKOONNTTAAKKTTAA OOSSSS ..............................................................................................................330055

Asien ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Europa .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Nordamerika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Oceanien .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305
Sydamerika.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 305

AADDRREESSSSÄÄNNDDRRIINNGG//NNYY ÄÄGGAARREE ..........................................................................330066

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



8

Den här sidan är av-
siktligt tom

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



9

AALLLLMMÄÄNN
IINNFFOORRMMAATTIIOONN



10

Gratulerar till köpet av din nya BRP-snöskoter. Vilken modell du än
har valt, omfattas den av garantin från Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. (BRP) och ett nätverk av auktoriserade BRP-snöskoteråter-
försäljare som har de delar, den service och de tillbehör du behöver.

Återförsäljaren arbetar för kundens tillfredsställelse. Han har utbildat
sig för att kunna utföra en första inställning och inspektion av snösko-
tern och har även gjort slutjusteringar passande din vikt och ditt speci-
ella körområde, innan du övertog fordonet.

Vid leveransen informerades du om garantins täckning och underteck-
nade en checklista före leverans för att säkerställa att ditt nya fordon
har förberetts på ett tillfredsställande sätt.
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IINNNNAANN DDUU KKÖÖRR
För att informera dig om hur du kan minska risken för att du, dina pas-
sagerare eller kringstående skadas eller omkommer, läs följande av-
snitt innan du kör fordonet:
– säkerhetsinformation
– fordonsinformation.

Läs även alla säkerhetsdekaler på snöskotern och titta noga på din sä-
kerhetsvideo på:

wwwwww.. bbrrppllyynnxx.. ccoomm//ggbb//eenn//oowwnneerr--zzoonnee//ssaaffeettyy//ssaaffeettyy--iinnffoorrmmaattiioonn..
hhttmmll ––.

Eller använd följande QR-kod:
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SSÄÄKKEERRHHEETTSSMMEEDDDDEELLAANNDDEENN
I denna Instruktionsbok används följande symboler och ord för att un-
derstryka speciellt viktig information:

Symbolen för säkerhetsvarningar indikerar risk för personskada.

VVAARRNNIINNGG
AAnnggeerr eenn ppootteennttiieellll rriisskk ssoomm kkaann rreessuulltteerraa ii ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr
eelllleerr ddööddssffaallll oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss..

OOBBSS
AAnnggeerr eenn rriisskkssiittuuaattiioonn ssoomm kkaann rreessuulltteerraa ii lläättttaarree eelllleerr mmeeddeellss--
vvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss..

OOBBSS
IInnddiikkeerraarr eenn iinnssttrruukkttiioonn ssoomm mmååssttee fföölljjaass fföörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarr--
lliiggaa sskkaaddoorr ppåå ffoorrddoonneettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnnaann eeggeennddoomm..
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OOMM DDEENNNNAA IINNSSTTRRUUKKTTIIOONNSSBBOOKK
Denna Instruktionsbok har förberetts för att bekanta ägaren, föraren
och passageraren med denna snöskoter och de olika reglagen, under-
hållsanvisningar och anvisningar för säker användning.

Följande terminologi avseende förare, passagerare och fordonskonfi-
guration används genomgående i hela Instruktionsboken:
– FFöörraarree: avser den person som har kontroll över reglagen och kör

snöskotern.
– PPaassssaaggeerraarree: avser den person som sitter bakom föraren.
– 11--UUPP: avser en modell som endast är konstruerad för en förare.
– 22--UUPP: avser en modell som är konstruerad för eenn medföljande

passagerare.

Förvara denna Instruktionsbok i snöskotern så att du kan titta i den för
t.ex. information om användning, för att instruera andra, eller för un-
derhåll eller problemlösning.

Instruktionsboken finns på flera språk. Vid eventuella olikheter i texten
är det den engelska versionen som gäller.

Om du vill se och/eller skriva ut ett extra exemplar av instruktionsbo-
ken kan du besöka följande webbplats:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informationen i detta dokument är korrekt vid utgivningstillfället. BRP
har emellertid som policy att kontinuerligt förbättra sina produkter utan
att därför åta sig skyldigheten att installera dem på tidigare tillverkade
produkter. På grund av sent införda tillverkningsändringar kan vissa
skillnader finnas mellan den tillverkade produkten och beskrivningen
eller specifikationerna i denna bok. BRP förbehåller sig rätten att när
som helst dra in eller ändra specifikationer, utförande, egenskaper,
modeller eller utrustning utan att därmed påta sig några skyldigheter.

Denna instruktionsbok ska medfölja fordonet vid återförsäljning.
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RREESSPPEEKKTTEERRAA MMIILLJJÖÖNN
De riktlinjer som vi understödjer är inte avsedda att förminska glädjen
vid snöskoterkörning, utan för att skydda den härliga frihet som man
bara kan uppleva på en snöskoter! Dessa riktlinjer håller snöskoterfö-
rarna friska, glada och ger dem möjligheten att visa andra vad de vet
om, och uppskattar hos, sitt favorittidsfördriv på vintern. Så, nästa
gång du kör ut i spåren en kall, gnistrande och klar vinterdag, ber vi
dig att komma ihåg att du bereder vägen för vår sports framtid. Hjälp
oss att hitta den rätta vägen! Alla vi hos BRP tackar för hjälpen.

Det finns ingenting mer stimulerande än att köra snöskoter. Att ge sig
ut på snöskoterspår genom markerna är en spännande och hälsosam
vintersport. Men efterhand som antalet personer som utnyttjar dessa
fritidsområden stiger, stiger även risken för skador på miljön. Missbruk
av terrängen, tillgångar och resurser leder oundvikligen till restriktioner
och avstängning av både privata och allmänna markområden.

Det är faktiskt så, att det största hotet för vår sport alltid är i närheten.
Detta ger oss ett enda logiskt val. Vi måste alltid köra ansvarsfullt, när
vi kör snöskoter.

De allra flesta respekterar lagen och miljön. Var och en av oss måste
föregå med gott exempel för dem som är nya inom sporten, unga som
gamla.

Det bör ligga i allas intresse att gå försiktigt fram inom våra fritidsområ-
den. Därför att på sikt måste vi vara försiktiga med miljön, för att
skydda sporten.

Efter att ha insett vikten av detta och nödvändigheten av att snöskoter-
förare hjälper till att skydda de markområden som är förutsättningen
för denna sport, utvecklade BRP kampanjen "Light Treading Is Smart
Sledding" (Att gå försiktigt fram är intelligent körning) för
snöskoterförare.

Att gå försiktigt fram gäller mer än bara behandlingen av nätet av spår.
Det handlar om att visa omsorg och respekt, liksom beredskap att
överta ledningen och handla. Det gäller miljön i allmänhet, dess vård
och underhåll, dess naturliga invånare och alla entusiaster och all-
mänheten i övrigt, som njuter av den härliga naturen. Med detta tema
uppmanar vi alla snöskoterförare att tänka på att respekt för miljön inte
bara är viktigt för vår industris framtid, utan även för kommande
generationer.

Att gå försiktigt fram betyder inte alls, att du ska tygla din lust för rolig
snöskoterkörning! Det betyder bara att du ska handla med respekt!

Det grundläggande målet med att Gå försiktigt fram är respekt för var
och hur du kör snöskoter. Du går försiktigt fram, om du följer nedan-
stående principer.
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IInnffoorrmmeerraa ddiigg. Skaffa kartor, föreskrifter och annan information från
skogsförvaltningen eller annan offentlig myndighet. Lär dig reglerna
och följ dem. Det gäller även hastighetsbegränsningar!

UUnnddvviikk att köra över unga träd, buskar och gräs och skär inte trä. På
plan mark eller områden där spårkörning är populär, är det viktigt att
endast köra där det är tillåtet. Kom ihåg att det finns ett samband mel-
lan att skydda miljön och din egen säkerhet.

RReessppeekktteerraa vviillddaa ddjjuurr och ta speciell hänsyn till djur som har ungar
eller lider av brist på foder. Stress kan underminera knappa energire-
server. Undvik att köra inom områden där bara djur ska uppehålla sig!

RReessppeekktteerraa vägspärrar och trafikskyltar och glöm inte: Den som går
försiktigt fram, skräpar inte ner!

HHåållll ddiigg uunnddaann från vildmarker. De är spärrade för alla fordon. Ta
reda på var gränserna är.

BBee oomm lloovv om du vill köra över privat område. Respektera markägar-
nas rättigheter och andra människors privatliv. Glöm inte att även om
den tekniska utvecklingen har minskat bullernivån för snöskotrar avse-
värt, bör du ändå inte varva upp motorn i områden där man förväntar
sig lugn och tystnad.

Snöskoterförare vet alltför väl, vilka ansträngningar som gjorts under
sportens historia för att få tillgång till områden där det går att köra
snöskoter säkert och ansvarsfullt. Denna ansträngning fortsätter även
idag, lika starkt som någonsin.

Att respektera de områden där vi kör, var de än är, är det enda sättet
att se till att vi kan utnyttja dem i framtiden. Det är en huvudorsak till
varför vi vet att du håller med om att det är klokt att gå försiktigt fram!
Och det finns fler.

Att njuta av möjligheten att se vintern och alla dess naturliga, majestä-
tiska under är en erfarenhet som vårdas ömt av snöskoterförare. Att
gå försiktigt fram skyddar denna möjlighet och gör det möjligt för oss
att visa vinterns skönhet och vår sports unika spänning för andra! Att
gå försiktigt fram hjälper vår sport att växa!

Att gå försiktigt fram utmärker också en klok snöskoterförare. Man be-
höver inte lämna de stora spåren eller rasa genom en orörd skog, för
att visa att man kan köra. Så oavsett om du kör en högpresterande
BRP snöskoter eller något annat märke eller modell, visa att du vet
vad du håller på med. Visa att du vet hur man får snön att yra och hur
man efterlämnar spår på ett hänsynsfullt sätt!

RESPEKTERA MILJÖN
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IINNNNAANN DDUU KKÖÖRR

VVAARRNNIINNGG
OOmm dduu iinnttee iiaakkttttaarr oocchh fföölljjeerr nnååggoonn aavv ssääkkeerrhheettssfföörreesskkrriifftteerrnnaa
eelllleerr --aannvviissnniinnggaarrnnaa ii ddeennnnaa IInnssttrruukkttiioonnssbbookk,, kkaann ddeett lleeddaa ttiillll
ppeerrssoonnsskkaaddoorr,, iinnkklluussiivvee sskkaaddoorr mmeedd ddööddlliigg uuttggåånngg..

FFöörraarreennss åållddeerr oocchh fföörrmmååggaa
Förare måste vara kvalificerade Föraren måste vara 16 år eller äldre.
Respektive stat (eller provins) kan ha ytterligare krav. Lagstiftning gäl-
lande minimiålder och behörighetskrav för minderåriga kan variera
från ett land till ett annat. Se till att kontakta din lokala myndighet för in-
formation avseende laglig körning med snöskoter i avsett område.
BRP rekommenderar starkt att du går en förarkurs i säkerhet. En
grundkurs erfordras för säker användning av varje snöskoter.

Om föraren av denna snöskoter har funktionshinder som försämrar
syn, reaktionstid, bedömning eller användning av kontrollerna, avråder
vi från användning. Säker användning av snöskotern beror på flera
omständigheter så som sikt, hastighet, väder, omgivningen, trafik, for-
donets skick och förarens tillstånd. Prestanda hos vissa snöskotrar
kan vara mycket högre än hos snöskotrar du har använt tidigare. Där-
för rekommenderas inte att nya eller oerfarna förare använder
snöskotern.

Varje passagerare måste samtidigt kunna placera båda fötterna sta-
digt mot bägge fotstegen då de sitter ner.

DDrrooggeerr oocchh aallkkoohhooll
Åk aldrig efter intag av alkohol eller droger. När man kör snöskoter
krävs det att föraren och passagerarna är nyktra, uppmärksamma och
alerta. Användning av droger eller alkohol, eller en kombination av
båda, ger nedsatt reaktionsförmåga, omdöme och synförmåga och
försämrar din förmåga att köra snöskotern säkert.

KKuurrsseerr ii llaavviinnssääkkeerrhheett
Vi rekommenderar alla som kör i berg att genomgå en kurs i lavinsä-
kerhet på platsen för att bekanta sig mer med snöförhållandena och
lära sig hur de använder sin utrustning på rätt sätt. Här är några webb-
platser som kan hjälpa dig att hitta viktig information:
– – USA: www.avalanche.org
– – Europa: www.avalanches.org
– – Kanada: www.avalanche.ca



SÄKERHETSINFORMATION 19

SSkkyyddddssuuttrruussttnniinngg
Alla användare ska använda ordentlig snöskoterklädsel. Den bör vara
bekväm och inte för trång. Ta alltid först reda på väderleksutsikterna
innan du kör iväg. Klä dig för det kallaste väder som kan förväntas.
Termounderställ närmast kroppen ger en god isolering.

Använd alltid en godkänd störthjälm för säkerhetens och komfortens
skull. De ger både värme och reducerar risken för skador. En strump-
liknande mössa, kapuschong och ansiktsmask bör alltid bäras. Glas-
ögon eller ett visir som sitter fast på hjälmen är oumbärligt.

Händerna bör skyddas med ett par snöskoterhandskar eller påsvantar
som isolerar tillräckligt och ger rörelsefrihet för tummar och fingrar för
manövrering av reglagen.

Stövlar med gummisulor och skaft antingen av nylon eller läder, med
borttagbara filtinlägg, passar bäst vid snöskoterkörning.

Se till att du håller dig så torr som möjligt, när du kör snöskoter. När du
kommer inomhus, ta av snöskoterkläderna och stövlarna och se till att
de torkar ordentligt.

Bär inte långa halsdukar eller lösa plagg som kan fastna i rörliga delar.

Använd glasögon med färgade linser.

NNööddvväännddiigg uuttrruussttnniinngg
Som ägare till skotern ansvarar du för att all nödvändig säkerhetsut-
rustning finns ombord. Kontrollera de lokala bestämmelserna om vad
som krävs.

Förstahjälpensats Medföljande verktygssats

Mobiltelefon Kniv

Reservtändstift Ficklampa

Tejp (silvertejp) Karta

Reservdrivrem Tilltugg

Sond* Snöskyffel*

Lavinsändare* -

*Vid körning i områden där det finns risk för snöskred

INNAN DU KÖR
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BBEEKKAANNTTAA DDIIGG MMEEDD SSNNÖÖSSKKOOTTEERRNN
Prestanda hos denna snöskoter kan vara mycket högre än hos snös-
kotrar du kört tidigare. Ta dig tid att bekanta dig med ditt nya fordon.

Oerfarna förare kan missa riskerna och överraskas av fordonets spe-
ciella egenskaper och terrängförhållandena. Kör sakta. Höga hastig-
heter och vårdslös körning kan förorsaka dödsolyckor.

Var noga med att läsa och förstå innehållet i denna Instruktionsbok för
att till fullo bekanta dig med alla reglage och snöskoterns funktioner in-
nan du beger dig ut på din första tur eller tar passagerare ombord. Om
du inte har haft tillfälle att göra det tidigare, bör du öva körning utan
passagerare på en lämplig plats utan trafik och lära dig hur alla regla-
gefunktioner reagerar.

Det är viktigt att informera varje förare, oberoende av förarens erfaren-
het, om snöskoterns manövrerings- och köregenskaper. Snöskoterns
konfiguration, som skidställning, skidtyp, fjädringstyp, bandlängd,
bandbredd och bandtyp, varierar från en modell till en annan. Snösko-
terns manövrering påverkas i hög grad av dessa egenskaper.

BBaannddffrraammddrriivvnniinnggssssyysstteemm
Din skoter har ett bandframdrivningssystem. Bandet tar tag i den snö-
täckta ytan och skjuter snöskotern i motsatt riktning mot den kraft som
appliceras på ytan. Håll dig borta från bandet. Personskador är följden
om man kommer i kontakt med det roterande bandet.

VVAARRNNIINNGG
SSttåå aallddrriigg bbaakkoomm eelllleerr nnäärraa eetttt rrootteerraannddee ddrriivvbbaanndd.. SSkkrrääpp sskkuullllee
kkuunnnnaa sslluunnggaass uutt oocchh oorrssaakkaa aallllvvaarrlliiggaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr..

Bandets grepp kan variera beroende på ytans förhållanden. Greppet
kan vara sämre på hårdpackad snö eller is. Sänk hastigheten och se
till att ha extra plats att vända. Se VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE
PRODUKTER i denna guide för att lära dig att balansera skidans
grepp kontra bandets grepp. Om snöskoterns front- och bakparti inte
är i balans, beroende på olämplig kombination av väggreppsförbätt-
rande produkter, kan snöskotern tendera att bli över- eller understyrd,
vilket kan leda till att du förlorar kontrollen över fordonet.

SSttyyrrnniinngg
Skidor används för att styra skotern genom styret. Möjligheten att sty-
ra kan variera beroende på greppet som skidorna får på underlaget.
Styrförmågan kan vara sämre på hårdpackad snö, is eller vägar. Sänk
hastigheten och se till att ha extra plats att vända. Se VÄGGREPPS-
FÖRBÄTTRANDE PRODUKTER i denna instruktionsbok för att lära
dig att balansera skidans grepp kontra bandets grepp. Om
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snöskoterns front- och bakparti inte är i balans, beroende på olämplig
kombination av väggreppsförbättrande produkter, kan snöskotern ten-
dera att bli över- eller understyrd, vilket kan leda till att du förlorar kon-
trollen över fordonet.

Vid körning med passagerare eller last är även styrförmågan reduce-
rad. Sänk hastigheten och se till att ha extra plats att vända.

NNööddssttooppppsslliinnaa
Fäst alltid nödstopplinans ögla på kläderna innan motorn startas för
att säkerställa att motorn stängs av om den som kör faller av.

Efter körning måste nödstoppslinan alltid avlägsnas från motorns
stoppreglage för att förhindra att vattenskotern används utan tillstånd
av barn eller obehöriga och för att förhindra att den startas på en
stängd plats (t.ex. garage).

BBrroommssnniinngg
Bromsverkan kan förändras plötsligt under vissa omständigheter.
Tänk alltid på att fordonets bromssträcka kan vara längre vid körning
med en passagerare eller vid bogsering baktill. Tvärbromsa aldrig, då
låser sig bandet. Se till att du bromsar återhållsamt så att bandet inte
blockeras för att undvika överraskningar, vilka kan leda till förlust av
kontrollen.

Dubbar på bandet ger bättre bromseffekt på packsnö och is men har
ingen märkbar verkan på mjuk snö. Se avsnittet Produkter för bättre
grepp för användning av dubbar på drivbandet.

PPaarrkkeerriinnggssbbrroommss
Dra alltid åt parkeringsbromsen innan motorn startas. Parkerings-
bromsen bör alltid användas när snöskotern parkeras.

Kontrollera att parkeringsbromsen är urkopplad innan du kör snösko-
tern. Om du kör med ett konstant tryck på reglaget kan detta skada
bromssystemet och orsaka förlust av bromsverkan och/eller eldsvåda.

PPrrooggrraammmmeerrbbaarr DD..EE..SS..SS.. nnyycckkeell
Den programmerbara D.E.S.S. nyckeln kan programmeras att begrän-
sa snöskoterns hastighet och motorns vridmoment. Gör att nybörjare
och mindre erfarna förare kan lära sig hur man hanterar fordonet,
samtidigt som de får det nödvändiga självförtroendet och kontrollen.

Besök din BRP-auktoriserade återförsäljare och ta reda på om detta
tillbehör finns att få för din modell.

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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LLaasstt
Att ha last påverkar fordonets manövrering, väghållning och broms-
sträcka. Det är därför viktigt med korrekt lastning och fördelning av
vikten.

När man har last är det mycket viktigt att följa rekommendationerna:
– Överskrid aldrig fordonets maximala lastkapacitet. Se Fordonets

säkerhetsinformation eller Tekniska specifikationer för lämplig bog-
seringskapacitets för din snöskoter.

– Justera alltid fjädringen enligt lasten. Se avsnittet Ställ in ditt fordon
för mer information.

– Transportera inte last om den inte är ordentligt fastspänd med ett
BRP LinQ-certifierat tillbehör. Kompatibla tillbehör som inte är cer-
tifierade av BRP får inte betraktas som lämpliga för detta ändamål.

– Sänk alltid hastigheten, sväng gradvis och tillåt längre broms-
sträcka när du har last.

VVAARRNNIINNGG
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt fföölljjaa ddeessssaa rreekkoommmmeennddaattiioonneerr vviidd ttrraannssppoorrtt
eelllleerr bbooggsseerriinngg aavv llaasstt kkaann lleeddaa ttiillll fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroollll oocchh eevveenn--
ttuueelllltt oommkkuullllvväällttnniinngg..

BBooggsseerriinngg aavv llaasstt
Att bogsera last påverkar fordonets manövrering, väghållning och
bromssträcka. Det är därför viktigt med korrekt lastning och fördelning
av vikten.

Vid bogsering är det mycket viktigt att följa rekommendationerna:
– Använd alltid en stel dragstång för bogsering av en lastbärare eller

ett objekt.
– Bogsera aldrig med ett rep. Användning av rep kan leda till kollision

mellan objektet och snöskotern och möjligtvis till att det välter av
en snabb inbromsning eller i en nerförsbacke.

– Bogsera aldrig en last genom att fästa den direkt vid stötfångaren.
Använd endast dragkroken för att bogsera. Se till att lastbäraren är
horisontal med fordonet. Använd säkerhetskedjor eller kablar för
att fästa lastbäraren till fordonet. Undvik att ha en slackande kedja
eller vajer eftersom den kan gå sönder och snäppa tillbaka.

– Överskrid aldrig fordonets maximala bogseringskapacitet. Se For-
donets säkerhetsinformation eller Tekniska specifikationer för
lämplig bogseringskapacitets för din skoter.

– Överskrid aldrig kultryckets kapacitet, om tillämpligt.
– Se alltid till att lasten är jämt fördelad och säkert fastsatt på lastbä-

raren. Se till att åtminstone ett visst kultryck förekommer, om
tillämpligt.

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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– Justera alltid fjädringen efter kultrycket, om tillämpligt. Se avsnittet
Ställ in ditt fordon för mer information.

– Reducera din hastighet och sväng gradvis. Undvik kraftiga lut och
svår terräng. Att köra detta fordon med en lastbärare ökar risken
för att välta, särskilt på sluttningar med kraftig lutning. Försök aldrig
köra i branta backar.

– Tillåt ett längre avstånd för inbromsning, särskilt på lutande ytor
och när en passagerare är med. Var försiktig så att du inte sladdar
eller slirar.

– Var försiktig när du kopplar bort en lastad lastbärare eftersom las-
ten kan välta på dig eller andra.

VVAARRNNIINNGG
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt fföölljjaa ddeessssaa rreekkoommmmeennddaattiioonneerr vviidd ttrraannssppoorrtt
eelllleerr bbooggsseerriinngg aavv llaasstt kkaann lleeddaa ttiillll fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroollll oocchh eevveenn--
ttuueelllltt oommkkuullllvväällttnniinngg..

Om fordonet är utrustat med en växellåda ska växelspaken alltid vara i
L (låg växel) vid bogsering av en lastbärare.

Varje bogserat objekt bör ha reflektorer på båda sidor och bakåt.

Ta reda på om bromsljus krävs enligt ditt lands lagar.

BBooggsseerriinngg aavv eenn aannnnaann ssnnöösskkootteerr
Om en snöskoter går sönder och måste bogseras kan ett rep använ-
das, men endast i nödsituationer
– Ta bort drivremmen. Se Underhållsprocedurer för utförligare

information.
– Fäst repet vid skidbenen (spindlarna), och iinnttee på skidorna. Om

skidbenen inte är åtkomliga, fäst repet i stötfångaren.
– Låt någon sitta på den bogserade snöskotern för att styra och akti-

vera bromsen.
– Bogsera i låg hastighet med extra försiktighet.

OOBBSS
TTaa aallllttiidd aavv ddrriivvrreemmmmeenn ppåå ddeenn ssnnöösskkootteerr ssoomm sskkaa bbooggsseerraass fföörr
aatttt fföörrhhiinnddrraa sskkaaddoorr ppåå ddeessss rreemm oocchh ddrriivvssyysstteemm..

På vissa platser kan detta vara olagligt. Kontrollera gällande
bestämmelser.

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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TTiillllbbeehhöörr oocchh mmooddiiffiieerriinnggaarr
Ta aldrig bort någon originalutrustning från snöskotern. Varje fordon
har många inbyggda säkerhetsfunktioner. Sådana funktioner innefat-
tar diverse skydd och manöverdon samt reflexmaterial och
säkerhetsdekaler.

Gör inga modifieringar på fordonet och använd inte utrustning eller till-
behör om de inte har godkänts av BRP. Modifieringar och tillbehör
som inte har testats av BRP kan öka risken för olyckor och skador,
och även göra det olagligt att använda fordonet.

Tillbehör är endast konstruerade för specifika tillämpliga modeller. Det
rekommenderas inte för andra enheter än dem som de såldes till.

Tillbehörspassagerarsäten godkända av BRP som uppfyller
SSCC-standard kan vara tillgängliga för vissa modeller. Om ett sådant
säte används måste du följa de riktlinjer och rekommendationer som
avser passagerare i denna Instruktionsbok.

Du bör känna till dina tekniska begränsningar när du installerar ett
BRP-godkänt tillbehör och, om du är osäker, bör du få dina OEM-till-
behör installerade av en auktoriserad BRP-återförsäljare.

För mer information om användningen av BRP-tillbehör, besök denna
webbplats https://instructions.brp. com och sök efter lämpligt instruk-
tionsblad som kan innehålla viktig säkerhetsinformation.

VVääggggrreeppppssfföörrbbäättttrraannddee pprroodduukktteerr

OOBBSS::
Detta avsnitt avser snöskotrar utrustade med antingen:
– fabriksinstallerade drivband som godkänts av BRP för montering

av specialdubbar.
– Drivband med fabriksinstallerade dubbar.
eller som kan få ett av dessa drivband.

Kontakta alltid din auktoriserade BRP-snöskoterhandlare för att lära
dig mer om dragkraftsförbättrande produkter och användbarhet på din
snöskoter.

Användning av väggreppsförbättrande produkter, som justerbara eller
mer aggressiva karbidstyrskenor med större profildjup och/eller larv-
banddubbar på snöskotern, förändrar dess uppträdande, speciellt av-
seende manövrering, acceleration och bromsning.

Att använda väggreppsförbättrande produkter ger bättre grepp på
packsnö eller is, men har däremot ingen märkbar effekt på djup snö.
Av det här skälet krävs det en viss tillvänjningsperiod för att kunna

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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köra en snöskoter utrustad med väggreppsförbättrande produkter. Se
till att du tar dig god tid att vänja dig vid hur snöskotern uppträder vid
svängning, acceleration och bromsning, om den är utrustad med väg-
greppsförbättrande produkter.

Användningen av banddubbar kan öka påfrestningen och belastning-
en på vissa snöskoterkomponenter, liksom vibrationsnivån. Detta kan
orsaka för tidigt slitage på delar som rem, bromsbelägg, lager, kedja,
kedjehjul och förkorta bandets livslängd.

Banddubbar kan också orsaka allvarlig skada på din snöskoter om
den inte är utrustad med lämpliga tunnelskydd.

Kontrollera lokala föreskrifter om användning av dragkraftsförbättran-
de produkter på snöskotrar.

Att installera dubbar på ett icke-godkänt band eller använda icke-god-
kända dubbar ökar risken för att bandet slits eller går av

Installering av dubbar på bandet och tunnelskydd kräver teknisk kun-
skap. För att säkerställa säker och korrekt montering, rekommenderar
BRP att du låter din återförsäljare montera dubbarna.

För underhåll och byte, se Band i Underhållsprocedurer.

MMaannöövvrreerriinngg
Användning av greppförbättrande produkter så som mer aggressiva
karbidmedar och/eller dubbar på snöskotern medför ett förbättrat
grepp med marken både bak och fram. Därför är det nödvändigt att
använda karbidmedar för att förbättra skidornas väggrepp, så att
snöskoterns front- och bakparti är i balans. Vanliga karbidmedar som
finns i handeln är i och för sig lämpliga, men ger inte nödvändigtvis op-
timal kontroll över fordonet. Detta beror även på dina personliga priori-
teter, din körstil och hur fjädringen är inställd.

VVAARRNNIINNGG
OOmm ssnnöösskkootteerrnnss ffrroonntt-- oocchh bbaakkppaarrttii iinnttee äärr ii bbaallaannss,, bbeerrooeennddee
ppåå oolläämmpplliigg kkoommbbiinnaattiioonn aavv vvääggggrreeppppssfföörrbbäättttrraannddee pprroodduukktteerr,,
kkaann ssnnöösskkootteerrnn tteennddeerraa aatttt bbllii öövveerr-- eelllleerr uunnddeerrssttyyrrdd,, vviillkkeett kkaann
lleeddaa ttiillll aatttt dduu fföörrlloorraarr kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett..

ÖÖvveerrssttyyrrnniinngg
Under vissa omständigheter kan användning av mer aggressiva kar-
bidmedar utan dubbat band göra att snöskotern tenderar till överstyr-
ning, se illustrationen.

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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ÖÖVVEERRSSTTYYRRNNIINNGG

UUnnddeerrssttyyrrnniinngg
Under vissa omständigheter, kan användning av dubbar göra att snös-
kotern tenderar till understyrning om skidorna inte är utrustade med
mer aggressiva karbidmedar, se illustrationen.

UUNNDDEERRSSTTYYRRNNIINNGG

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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KKoonnttrroolllleerraadd kköörrnniinngg
En väl avvägd kombination av karbidmedar och dubbar på bandet sä-
kerställer en fullgod kontroll och bättre hantering. Se illustrationen.

KKOONNTTRROOLLLLEERRAADD KKÖÖRRNNIINNGG

AAcccceelleerraattiioonn
Att använda dubbar på bandet ger bättre acceleration på packsnö och
is, men har ingen märkbar effekt på mjuk snö. Detta kan förorsaka
plötsliga förändringar av väggreppet under vissa omständigheter.

Ha alltid jämn gas och försök aldrig att få bandet att spinna för att
snöskoterns bakparti ska sladda. Detta kan medföra att grus eller is
kastas våldsamt bakåt, vilket eventuellt kan skada andra i närheten,
eller på snöskotrar bakom dig.

BBrroommssnniinngg
Liksom för acceleration ger dubbar på bandet bättre bromseffekt på
packsnö och is men har ingen märkbar verkan på mjuk snö. Således
kan bromsverkan förändras plötsligt under vissa omständigheter. Se
till att du bromsar återhållsamt så att bandet inte blockeras för att und-
vika överraskningar, vilka kan leda till förlust av kontrollen.

BEKANTA DIG MED SNÖSKOTERN
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KKÖÖRR SSÄÄKKEERRTT

FFöörraarreennss ssttäällllnniinngg ((kköörrnniinngg ffrraammåått))
Din körposition och balans är två grundläggande förutsättningar för att
få snöskotern att köra dit du vill. När du svänger på en sluttning, måste
du och din passagerare vara redo att förskjuta kroppsvikten för att un-
derstödja kurvtagningen i önskad riktning. Förare och passagerare får
aldrig försöka att manövrera genom att placera fötterna utanför fordo-
net. Med tiden lär du dig hur mycket du måste luta dig i kurvor vid olika
hastigheter och hur mycket du måste luta dig mot en sluttning för att
hålla balansen ordentligt.

Normalt uppnår man bästa balans och kontroll över fordonet när man
sitter. Men även hukande, knästående eller stående ställningar an-
vänds under vissa förhållanden.

VVAARRNNIINNGG
FFöörrssöökk iinnggaa mmaannöövvrreerr ssoomm öövveerrssttiiggeerr ddiinnaa ffäärrddiigghheetteerr..

SSiittttnniinngg
Fötterna på fotbrädorna, kroppen halvvägs tillbaka på sätet är en idea-
lisk ställning när man kör snöskotern på känd, jämn terräng. Knä och
höfter bör vara rörliga för att kunna ta upp stötar.

HHuukkaannddee ssttäällllnniinngg
En halvsittande ställning med kroppen lyft från sätet och fötterna un-
der kroppen i en sorts hukande ställning. Följaktligen kan benen ta
upp stötarna, när man kör på ojämn terräng. Undvik plötsliga stopp.
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KKnnäässttååeennddee ssttäällllnniinngg
Denna ställning uppnår du genom att placera en fot ordentligt på fot-
brädan och det andra knät på sätet. Undvik plötsliga stopp.

SSttååeennddee ssttäällllnniinngg
Placera båda fötterna på fotbrädorna. Knäna bör vara böjda för att ta
upp stötarna från ojämnheter på marken. Detta är en bra ställning för

KÖR SÄKERT



30 SÄKERHETSINFORMATION

att se bättre och för att lätt kunna förskjuta vikten alltefter behov. Und-
vik plötsliga stopp.

FFöörraarreennss ssttäällllnniinngg ((bbaacckknniinngg))
När du backar:
– Se till att vägen bakåt är fri från hinder eller personer innan du läg-

ger in backen.
– BRP rekommenderar att du sitter ner när du backar.
– Undvik att stå upp. Rörelsen bakåt vid backning kan få dig att kas-

tas framåt mot gasreglaget, vilket kan medföra ett oavsiktligt gas-
pådrag. Ett oväntat gaspådrag vid backning kan leda till att du
förlorar kontrollen över snöskotern.

Att köra fort baklänges och att svänga samtidigt, kan resultera i förlust
av stabiliteten och kontrollen.

KKöörrnniinngg mmeedd ppaassssaaggeerraarree
Fordonet är avsett för en (1) förare och lika många passagerare som
det finns installerade säten med remmar eller handtag på fordonet, i
enlighet med SSCC-standarden. Passagerare får endast färdas på av-
sett passagerarsäte.
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VVAARRNNIINNGG
–– BBäärr aallddrriigg eenn ppaassssaaggeerraarree ppåå eetttt ssäättee ssoomm iinnttee äärr ggooddkkäänntt aavv

BBRRPP..
–– LLåått aallddrriigg nnååggoonn ssiittttaa mmeellllaann ssttyyrrssttåånnggeenn oocchh fföörraarreenn..

Även om en passagerare tillåts måste denna person ha den fysik som
krävs för snöskoterkörning.

Varje passagerare måste kunna sätta fötterna ordentligt på fotstöden
och alltid hålla händerna om passagerarhandtagen eller sätesremmen
när han/hon sitter. Det är viktigt att ta hänsyn till dessa fysiska kriterier,
för att säkerställa att passageraren sitter stabilt och för att minska ris-
ken för avkastning. Fall kan medföra allvarliga skador eller dödsfall.

Föraren ansvarar för passagerarens säkerhet och bör informera pas-
sageraren i grundläggande snöskoteråkning.

Ställ in fjädringen motsvarande vikten innan du börjar köra fordonet.
Se avsnittet Ställ in ditt fordon för mer information.

Be din passagerare att säga till dig att sakta ner eller stanna om denna
känner obehag eller fara under körningen.

När skotern åker över gupp är det bra om föraren och passageraren
reser kroppen en aning från sätet för att absorbera stötarna med
benen.

Ett oförutsett gupp kan göra att passageraren trillar av. Påminn din
passagerare om att luta sig med dig i kurvan, utan att välta fordonet.
Var mycket försiktig, kör långsammare och håll regelbunden uppsikt
över passageraren. Var uppmärksam på din passagerare under
körning.

Såväl roms- som styrförmågan är reducerad när man kör med en pas-
sagerare. Sänk hastigheten och se till att ha extra plats att manövrera.

KKöörraa ssjjäällvv
Att köra ut ensam med snöskotern kan också vara farligt. Bränslet kan
ta slut, du kan råka ut för en olycka eller få en skada på snöskotern.
Kom ihåg att snöskotern kan köra längre på en halvtimme, än du kla-
rar att gå på en dag. Använd “kompissystemet”. Kör alltid ut med en
vän eller medlem av snöskoterklubben. Även då bör du tala om vart
du ska köra och när du planerar att vara tillbaka.

KÖR SÄKERT



32 SÄKERHETSINFORMATION

KKöörraa ii ggrruupppp
Före start, utnämn en “truppchef” som leder truppen och en annan
person som följer upp på slutet. Se till att alla som kör med känner till
den planerade vägen och målet. Begränsa din körning till andras kun-
skaper och erfarenhet, när du kör tillsammans med andra. Kör aldrig
om truppchefen och för den delen inte heller någon annan snöskoter.
Använd handsignaler över hela linjen för att indikera faror eller avsik-
ten att byta riktning. Det är viktigt att hålla ett säkert avstånd mellan
varje snöskoter, där var och en bakom ledaren ska vara uppmärksam
på skoterns position framför sig.

HHaannddssiiggnnaalleerr
Varje snöskoterförare bör vidarebefordra signalen till de som kör
bakom.

SSTTOOPPPP
Höj ena
handen rakt
upp över
huvudet.

VVÄÄNNSSTTEERRSS
VVÄÄNNGG
Sträck ut
vänstra
handen rakt ut
åt vänster.

HHÖÖGGEERRSS
VVÄÄNNGG
Sträck ut
vänster arm
och höj
handen till en
vertikal
position så att
armen bildar
en rät vinkel
vid armbågen.

SSAAKKTTAA NNEERR
Sträck ut
vänstra
handen lite
snett neråt
från din kropp
samtidigt som
du gör en
vinkande
rörelse med
handen neråt
för att
signalera
varning eller
försiktighet.
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SSKKOOTTEERR
FFRRAAMMFFÖÖRR
Lyft armen
uppåt med
armbågen
böjd och med
tummen
pekande
bakåt, som en
liftare, och
flytta armen
framåt och
bakåt över
axeln.

MMÖÖTTAANNDDEE
SSKKOOTTEERR
Vänster arm
är lyft i
axelhöjd med
armbågen
böjd och
underarmen
vertikal,
handleden
böjd, flytta
armen från
vänster till
höger över
huvudet och
peka mot
höger sida av
spåret.

SSIISSTTAA
SSKKOOTTEERRNN II
LLEEDDEETT
Vänster arm
lyft i axelhöjd
med
armbågen
böjd och
underarmen
vertikal med
handen
knuten i
näven.

UUnnddvviikk kkoolllliissiioonneerr
Var alltid förberedd på att något oväntat inträffar. Kör defensivt. Håll
hela tiden uppsikt över människor, föremål, omgivningsförhållanden
och fordon som närmar sig. Stanna alltid på lämplig sida - enligt lan-
dets regler - för att undvika kollision, speciellt när sikten minskar. T.
ex.: Före en backe eller en kurva. Var alltid extra försiktig vid körning
utanför spåren.

Håll alltid ett säkert avstånd till andra snöskotrar och kringstående. Att
köra efter en annan snöskoter med kort avstånd bör undvikas. Om
snöskotern framför dig saktar in av någon anledning, kan dess förare
eller passagerare bli skadade genom din försummelse. Håll ett säkert
inbromsningsavstånd mellan dig och snöskotern framför dig.
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Beroende på terrängförhållandena kan inbromsningen kräva litet mer
plats än du tror. Kör säkert. Var förberedd på att väja undan.

Dimma eller siktreducerande snöfall kan uppträda till lands eller på
vattnet. Om du måste köra vidare i dimma eller snöfall, kör långsamt
med tänd belysning och var uppmärksam på faror. Kör inte vidare, om
du inte är säker på vägen. Håll ett säkert avstånd bakom andra snös-
kotrar för att förbättra sikten och reaktionstiden.

KKöörrbbeetteeeennddee
Personskador eller dödsfall kan drabba snöskoterföraren, passagera-
ren eller personer i närheten om snöskotern används under riskfyllda
förhållanden, vilka överstiger förarens, passagerarens eller snösko-
terns förmåga eller ligger utanför avsedd användning.

Tänk på att reklammaterial eventuellt visar riskfyllda manövrar som ut-
förs av professionella förare under ideala och/eller kontrollerade for-
mer. Försök aldrig att utföra sådana riskfyllda manövrer om de
överstiger din körkunskapsnivå.

Att hoppa kan utgöra en risksituation. Det kräver övning och bör göras
i en känd och kontrollerad miljö. Försök aldrig hoppa i ett spår. Om du
tappar kontrollen kan det leda till att du kommer emot en sten eller ett
träd eller krockar med en annan snöskoter. Var förberedd för landning
för att absorbera stöten när du hoppar. Förbered dig för en stöt med
att dina knän måste böjas för att fungera som stötdämpare.

En ojämn eller hålig yta i spåret kan också räcka för att skotern ska
åka uppåt och krocka med något eller att du tappar kontrollen. När du
trycker på gasen gräver fordonet ner sig och lämnar en ojämn snöyta
för andra. Så skydda de andra användarna genom att inte slira på
drivbandet i spåret.

FFoorrttkköörrnniinngg
Höga hastigheter och vårdslös körning kan vara förenat med livsfara.
Anpassa alltid din hastighet efter snöförhållandena och omständighe-
terna. I många fall kan du inte reagera tillräckligt fort vid oväntade hän-
delser. Anpassa alltid hastigheten till spåret, väderleken och din egen
förmåga. Informera dig om lokala föreskrifter. Hastighetsbegränsning
kan förekomma och kontrolleras.

RRöörrlliiggaa ddeellaarr
Håll dig borta från bandet. Personskador är följden om man kommer i
kontakt med det roterande bandet.

För att förhindra allvarliga skador hos personer nära snöskotern:
– Stå aldrig bakom eller nära ett band som är igång
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– Använd alltid ett brett snöskoterstöd med bakre avvisarpanel om
bandet måste rotera

– Kör motorn bara med lägsta möjliga hastighet, när bandet är lyft
från marken. Centrifugalkraften kan göra att grus, skadade eller
lösa dubbar, avslitna delar av bandet eller helt avslitet band slung-
as bakåt ut ur tunneln med oerhörd kraft

– Använd aldrig motorn utan remskyddet ordentligt installerat
– Använd aldrig fordonet utan bromsskivans skydd ordentligt

installerat
– Använd aldrig fordonet med sidopanelerna öppna eller huven

borttagen

KKäännnn ttiillll tteerrrräännggeenn oocchh oolliikkaa kköörrssäätttt

PPrreeppaarreerraatt ssppåårr
Sittande körställning är att föredra på ett preparerat spår. Kör inte för
fort och håll dig framför allt på högra sidan av spåret. Var förberedd på
att något oväntat inträffar. Observera alla skyltar längs spåret. Kör inte
sicksack mellan ena sidan av spåret och den andra.

OOpprreeppaarreerraatt ssppåårr
Om det inte just har fallit snö, kan du räkna med snödrivor och “tvätt-
brädsförhållanden”. Sådana förhållanden kan vara fysiskt skadliga i
höga hastigheter. Sänk hastigheten. Håll dig fast i styrstången och inta
en hukande ställning. Fötterna bör vara under kroppen och man intar
en hukad ställning för att ta upp skakningar. På längre sträckor med
“tvättbrädseffekt” kan man använda den knästående ställningen med
ett knä på sätet. Detta ger en viss bekvämlighet, men man har samti-
digt kroppen fri för att kunna styra fordonet. Se upp för stenar eller
trädstubbar som kan vara delvis dolda när det nyligen har snöat.

DDjjuupp ssnnöö
I djup pudersnö kan fordonet börja att köra fast. Om detta inträffar,
sväng i en så stor kurva som möjligt och sök upp ett fastare underlag.
Om du kör fast, och det händer alla, låt inte bandet spinna runt då det-
ta medför att fordonet sjunker djupare. Stäng istället av motorn, stig av
och flytta fordonets bakparti till ny snö. Trampa därefter till en fri väg
framför fordonet. I regel räcker någon meter. Starta motorn igen. Inta
stående ställning och gunga fordonet försiktigt samtidigt som du sakta
drar på gasen. Beroende på om fordonet sjunker fram eller bak, bör
du placera fötterna på motsatta änden av fotbrädorna. Lägg aldrig
främmande föremål under bandet som hjälp. Låt inte någon stå fram-
för eller bakom snöskotern när motorn är igång. Håll dig borta från
bandet. Personskador är följden om man kommer i kontakt med det
roterande bandet.
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FFrruusseett vvaatttteenn
Att köra på tillfrusna sjöar och floder kan vara livsfarligt. Undvik vatten-
vägar. Om du befinner dig på okänt område, fråga lokala myndigheter
eller personer på platsen angående isens tillstånd, inlopp, utlopp, käl-
lor, starka strömmar eller andra faror. Försök aldrig att köra snösko-
tern på is som kan vara för svag för att bära dig och fordonet. Att köra
snöskoter på is eller glatta ytor kan vara mycket farligt om man inte
iakttar vissa försiktighetsåtgärder. Det ligger i sakens natur, att is är ett
olämpligt underlag för bra kontroll över en snöskoter eller andra for-
don. Väggreppet vid start, svängning eller stopp är mycket lägre än på
snö. Således kan dessa sträckor mångdubblas. Styrförmågan är mini-
mal och okontrollerad sladdning är en alltid överhängande fara. När
du kör på is, kör långsamt och var försiktig. Se till att du har gott om
plats när du stannar och svänger.

SSllaasskk
Slask bör alltid undvikas. Kontrollera alltid avseende slask innan du
kör över en sjö eller flod. Kör omgående bort från isen, om du upptäck-
er mörka fläckar på spåret. Is och vatten kan kastas bakåt i spåret för
en följande snöskoter. Att få ut ett fordon ur ett slaskområde kan vara
ansträngande och i vissa fall omöjligt.

UUppppfföörrssbbaacckkee
Det finns två huvudtyper av backar — öppna backar med ett par träd,
stenar eller andra hinder, och backar som endast kan köras direkt rakt
upp. I en öppen backe kör man snett upp eller i slalom. Kör upp i vin-
kel. Ställ dig med båda fötterna på samma fotbräda. Håll kroppsvikten
hela tiden upp mot backen. Håll en jämn, säker hastighet. Kör så långt
du kan i denna riktning, byt därefter till motsatt vinkel mot backen och
motsatt körställning.

En direkt körning rakt upp kan innebära problem. Välj stående körställ-
ning, accelerera innan du börjar köra upp och reducera sedan gasen
för att förhindra att bandet slirar.

Under alla omständigheter måste fordonets hastighet vara så hög
som lutningen kräver. Sakta alltid ner när du når krönet. Låt inte ban-
det slira om du inte kommer vidare. Ansätt parkeringsbromsen, stäng
av motorn, frigör skidorna genom att dra dem utåt och nedåt, placera
snöskoterns bakparti uppåt, starta motorn igen, lossa parkeringsbrom-
sen och kör dig fri med låg jämn gas. Positionera dig själv så att du
inte välter och kör sedan nedåt.

NNeeddfföörrssbbaacckkee
Att köra nedför en backe kräver att man har full kontroll över fordonet
hela tiden. Vid brantare backar, håll din tyngdpunkt låg och båda hän-
derna på styrstången. Håll låg gas och låt fordonet köra nedför backen
med motorn igång. Om en hastighet uppnås som inte är säker, sakta
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ner genom att bromsa, men bromsa bara lätt upprepade gånger. Tvä-
rbromsa aldrig, då låser sig bandet.

SSiiddoolluuttnniinngg
När man kör över en sidolutning eller snett upp eller ner, måste vissa
steg följas. Alla ombord bör luta sig mot sluttningen, vilket krävs för
stabiliteten. De positioner som rekommenderas är stående med båda
fötterna på fotbrädan som är närmast backens krön. Var beredd på att
förskjuta kroppsvikten snabbt när det behövs. Sidolutningar och bran-
ta backar är inte lämpliga för nybörjare eller orutinerade
snöskoterförare.

LLaavviinnffaarraa
När du kör i fjäll- och bergsterräng bör du vara medveten om lavinfa-
ran. Laviner varierar i storlek och form och uppträder vanligen i brant
terräng och på ställen där snön inte är stabil.

Nysnö, djur, människor, vind och snöskotrar kan alla utlösa en lavin.
Undvik s.k. highmarking (att köra brant uppför med hastiga vändningar
på krönet) eller att köra i brant terräng när det råder lavinfara. Under
instabila snöförhållanden bör man begränsa sig till att köra i mindre
branta lutningar. Undvik hängdrivor som skapats av vinden. Nyckeln
till säker åkning i fjäll- och bergsterräng är att undvika instabila väder-
förhållanden. Det allra viktigaste är att vara medveten om förhållande-
na och farorna varje dag när man befinner sig i bergs- och fjälltrakter.
Ta reda på aktuell lavinprognos och lavinfara varje dag innan du ger
dig iväg och lyssna till eventuella varningar.

Ta alltid med snöskyffel, sond och lavinsändare vid körning på berg.

SSttaarrkktt ssoollsskkeenn
Dagar med starkt solsken kan reducera sikten avsevärt. Skenet från
solen och snön kan blända dig så starkt, att du har svårt för att upp-
täcka bergsklyftor, diken eller andra hinder. Vid sådana förhållanden
bör alltid glasögon med färgade linser användas.

NNaattttkköörrnniinngg
Mängden naturlig och konstgjord belysning vid en viss tidpunkt kan in-
verka på din förmåga att se eller att bli sedd. Var extra försiktig Kör
med en hastighet som ger dig möjlighet att stanna i tid, när du ser ett
obekant eller farligt objekt framför dig. Håll dig på officiella spår och
kör aldrig på okänt område. Se till att både fram- och bakljus fungerar
och är rena.

OOkkäänntt oommrrååddee
Kör alltid extra försiktigt, när du kommer in på ett område som du inte
känner till. Föremål kan vara dolda under snön. Kör tillräckligt
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långsamt för att kunna upptäcka eventuella faror, såsom staket och
staketstolpar, bäckar som korsar din väg, stenar, plötsliga fördjupning-
ar, staglinor och otaliga andra hinder, som kan sätta stopp för din
snöskoterkörning.

När man kör utanför officiella spår och i skogen krävs lägre hastighet
och ökad uppmärksamhet. När man kör för fort i ett område, kan även
mindre hinder vara mycket farliga. Även att köra på en liten sten eller
stubbe kan medföra att man förlorar kontrollen över snöskotern och fö-
rorsaka personskador hos förare och passagerare. Var försiktig även
när du följer befintliga spår. Kör med en sådan hastighet, att du kan se
vad som befinner sig bakom nästa kurva eller krönet av en kulle.

DDoollddaa ttrrååddaarr
Håll alltid utkik efter dolda trådar, speciellt inom områden där lantbruk
kan ha bedrivits vid någon tidpunkt. För många olyckor har inträffat ge-
nom att köra in i trådar på fälten, staglinor nära stolpar och vägar och
in i kedjor och trådar som använts vid vägavstängning. Låg hastighet
är en nödvändighet.

KKöörraa ppåå oojjäämmnntt uunnddeerrllaagg
Oplanerade språng genom snödrivor, snöplogsvallar, kulvertar, osyn-
liga objekt eller ett plötsligt stup kan vara farliga. Du kan undvika dem
genom att använda ordentliga solglasögon eller ansiktsmask och ge-
nom att köra långsammare.

Ett bra sätt att se dessa variationer i terrängen är att använda ordent-
liga solglasögon eller ansiktsmask och genom att köra långsammare.
Luta dig (stående) bakåt och håll skidorna uppåt och rakt fram. Ge del-
vis gas och var beredd på nedslaget. Knäna måste vara böjda, så att
de fungerar som stötdämpare.

VVääggkkoorrssnniinngg
Snöskotern är inte konstruerad för körning på allmänna gator, vägar
eller motorvägar. Undvik körning på väg. Om du måste göra det, och
det är tillåtet, sänk hastigheten och håll dig vid kanten av vägen där du
kan hitta snö för att hjälpa till med att bibehålla riktningskontroll.

Eftersom snöskoterspår ofta korsar vägar är det viktigt för förare att
känna till korrekta förfaranden vid sådana överfarter. När du närmar
dig en väg, signalera till andra att du stannar vid korsningen och kom
långsamt till ett totalt stopp en bit från vägkanten. I vissa fall kör du
upp på vägen via ett dike eller en snövall. Välj ett ställe där du kan
köra upp utan svårighet. Stanna helt uppe på vallen och vänta tills all
trafik har kört förbi. Titta sedan noga åt båda hållen innan du korsar
vägen i 90° vinkel. Om det behövs kan du ställa dig upp för att se åt
båda hållen. Var försiktig vid parkerade fordon. När du är säker på att
vägen är fri fortsätter du rakt över korsningen utan att tveka. Varje
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förare måste stoppa helt, titta åt båda håll och sedan fortsätta när vä-
gen är fri från trafik.

JJäärrnnvvääggsskkoorrssnniinngg
Kör aldrig på järnvägsspår. Det är förbjudet. Järnvägsspår och områ-
den med järnvägsrättigheter är privat egendom. En snöskoter är ingen
match för ett tåg. Stanna, titta och lyssna innan du korsar ett
järnvägsspår.

RReessppeekktteerraa aallllaa vviillddaa ddjjuurr
Förekomsten av vilt gör körningen med snöskoter till en upplevelse.
Snöskoterspår utgör ett fast underlag på vilket djur kan förflytta sig
från område till område. Stör inte detta privilegium genom att jaga eller
hetsa djuren. Trötthet och utmattning kan leda till att ett djur dör. Und-
vik områden som är avsedda för skydd eller utfodring av vilda djur.
Om du har tur nog att få syn på ett vilddjur, stanna snöskotern och titta
i lugn och ro.

KKoollmmoonnooxxiiddfföörrggiiffttnniinngg
Alla motoravgaser innehåller koloxid, som är en giftig gas. Inandning
av koloxid kan ge huvudvärk, yrsel, dåsighet, illamående, förvirring
och orsaka dödsolyckor.

Koloxid är en färg-, lukt- och smaklös gas som kan förekomma även
om du inte ser eller känner lukten av motoravgaser. Dödliga koncen-
trationer av koloxid kan samlas på kort tid och du kan drabbas snabbt,
utan möjlighet att rädda dig själv. Dödliga koncentrationer av koloxid
kan också dröja kvar i timmar och dagar i slutna eller dåligt ventilerade
utrymmen.

Om du upplever något av symtomen på koloxidförgiftning, lämna ut-
rymmet omedelbart, gå ut i friska luften och sök läkarvård.

Förhindra svåra eller dödliga skador på grund av koloxidförgiftning:
– Kör aldrig fordonet i dåligt ventilerade eller delvis slutna utrymmen,

som till exempel ett garage, en carport eller en lada. Även om du
försöker vädra ut motoravgaser med fläktar eller öppna fönster och
dörrar, kan koloxid snabbt nå dödliga koncentrationer.

– Kör aldrig fordonet utomhus på ställen där motoravgaserna kan su-
gas in i en byggnad via öppningar som till exempel fönster och
dörrar.

– Stå aldrig bredvid fordonet när motorn är igång. En person som
står bredvid fordonet när motor är igång kan inandas avgaser i
höga koncentrationer.

Efter körning måste nödstoppslinan alltid avlägsnas från motorns
stoppreglage för att förhindra att vattenskotern används utan tillstånd
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av barn eller obehöriga och för att förhindra att den startas på en
stängd plats (t.ex. garage).

BBeennssiinnbbrraanndd oocchh aannddrraa rriisskkeerr
Bensin är ett ytterst brandfarligt och explosionsfarligt ämne. Bensin-
ångor kan spridas och antändas av en gnista eller eldslåga på många
meters avstånd från motorn. Följ dessa anvisningar för att minska ris-
ken för brand och explosion:
– Använd enbart en godkänd bensindunk för bränsleförvaring.
– Följ strikt anvisningarna i Påfyllning av bränsle i fordonet.
– Starta eller använd aldrig motorn om tanklocket inte är ordentligt

förslutet.
– Använd endast en BRP-godkänd LinQ-bränsledunk för extra

bränsle på fordonet. Den ska vara ordentligt installerad och
säkrad.

Bensin är giftigt och kan orsaka personskador, till och med dödliga.
– Sug aldrig upp bensin med munnen via slang.
– Om du sväljer bensin, får bensin i ögonen eller andas in bensin-

ångor ska du omedelbart uppsöka läkare.
– Om du får bensin på dig, tvätta dig med tvål och vatten och byt

kläder.

BBrräännnnsskkaaddoorr aavv hheettaa ddeellaarr
Vissa komponenter kan bli heta under körning. Undvik kontakt med
heta fordonsdelar, under och omedelbart efter användning, för att
undgå brännskador.

KÖR SÄKERT
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KKÖÖRRÖÖVVNNIINNGGAARR
Träna själv på följande övningar efter att ha gjort hela inspektionen
före körning. Starta och stäng alltid av motorn enligt anvisningarna i
MOTORNS STARTPROCEDUR och STÄNGA AV MOTORN i
GRUNDPROCEDURER. Glöm inte att fästa nödstoppslinan i din
jacka.

ÖÖvvnniinnggssssttäälllleenn
Hitta ett lämpligt ställe att öva på. Säkerställ att området uppfyller föl-
jande krav:
– Ingen trafik
– Inga hinder
– Hård packsnö
– Gott om utrymme att manövrera.

ÖÖvvnniinnggaarr aatttt ttrräännaa ppåå
Träna själv på följande övningar efter att ha gjort hela inspektionen
före körning. Starta och stäng alltid av motorn enligt anvisningarna i
MOTORNS STARTPROCEDUR och STÄNGA AV MOTORN i
GRUNDPROCEDURER. Glöm inte att fästa nödstoppslinan i din
jacka.

AAnnvväännddaa mmoottoorrnnss nnööddssttoopppprreeggllaaggee
Syfte: Lär känna gasreglaget och bli bekant med att använda motorns
nödstoppreglage.

Anvisningar:
– När parkeringsbromsen är aktiverad, starta motorn och låt den gå

på tomgång tills den når driftstemperaturen.
– Stäng av motorn med nödstoppreglaget. Tryck på knappen med

höger tumme medan du håller handen på handtaget.
– Starta motorn igen och upprepa övningen. Ingen vilotid krävs.

Tips på fler övningar:
– Tryck på nödstoppsreglaget utan att titta på det.

SSttaarrtt,, ssttoopppp oocchh ggrruunnddllääggggaannddee hhaanntteerriinngg
Syfte:
– Lära sig manövrering av gasreglage och sätta fordonet i rörelse.
– Vänja dig vid hastighetssänkning och inbromsning i låg hastighet.

Om du känner att du förlorar kontrollen när du gör den här övningen,
lättar du på gasen för att avbryta accelerationen och bromsar efter be-
hov för att sakta ned. Du kan också använda motorns stoppknapp för
att helt bryta strömmen.
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Anvisningar: Inledningsvis kommer du endast att använda gasreglaget
en kort tid åt gången, sedan lätta på gasen och frirulla.
– Starta motorn och koppla ur parkeringsbromsen.
– Ge långsamt gas tills fordonet börjar krypa framåt. Så snart du bör-

jar rulla framåt släpper du gasen och frirullar, därefter bromsar du
för att stanna.

– Fortsätt med denna del av övningen tills du behärskar manövern
med att ge och släppa gaspådraget.

SSttaannnnaa mmoottoorrnn ii rröörreellssee
Syfte: Vänja dig vid att använda motorns nödstoppreglage medan du
kör. På så sätt vet du hur fordonet reagerar om du blir tvungen att an-
vända knappen.

Anvisningar:
– När du har kommit en bit på raksträckan och kör i 8 km/tim, ställ

motorns stoppknapp i AV-läget och rulla tills du stannar.
– Starta motorn igen och upprepa övningen. Prova med att öka has-

tigheten (till maximalt 20 km/tim innan du använder stoppknappen.

I en nödsituation kan du stanna snöskotermotorn genom att trycka ner
motorns nödstoppreglage eller genom att dra bort nödstopplinans hatt
från motorns stoppbrytare, medan du bromsar..

GGrruunnddllääggggaannddee ssvväännggaarr
Syfte: Vänja dig vid att svänga på ett kontrollerat sätt åt båda hållen.

Anvisningar:
– Rulla i en rak linje vid låg hastighet och gör en bred sväng. Se till

att det finns tillräckligt med utrymme för att göra en hel sväng.
– Gör upprepade svängar åt höger och vänster och håll stadig has-

tighet på 8 km/tim. Håll ett stadigt gaspådrag för att bibehålla din
låga hastighet.

– Att luta dig en aning framåt i kurvan kan underlätta manövrering av
styret.

SSnnaabbbbaa ssttoopppp
Syfte:
– Vänja dig vid fordonets bromskapacitet.
– Lära dig att bromsa med maximal effektivitet.

Den här övningen liknar det du gjorde förut, men nu ska du bromsa
kraftigare och till slut bromsa så hårt du kan utan att låsa drivbandsro-
tationen. Släpp gaspådraget helt vid snabba stopp. Om du ger gas
och bromsar samtidigt kommer din stoppsträcka att förlängas.

Anvisningar:

KÖRÖVNINGAR
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– Starta i ena änden av en raksträcka och accelerera till 8 km/tim.
När du har kommit en bit på raksträckan, släpp gasen helt och
bromsa in snabbt.

– Håll upp huvudet, titta rakt fram, håll styret rakt och släpp inte
bromsen förrän fordonet har stannat helt.

– Upprepa, öka hastigheten och gör alltmer kraftiga inbromsningar.
När du känner att bandets rotation stoppar måste du släppa trycket
på bromsen. För att du ska ha fortsatt kontroll måste bandet behål-
la rotationen.

BBaacckkaa
Syfte: Vänja dig vid fordonets köregenskaper och vändradie vid
backning.

Anvisningar:
– Lägg i backen och sitt kvar i sätet. Se LÄGGA I BACKEN under

GRUNDLÄGGANDE PROCEDURER.
– Kontrollera att området bakom dig är fritt från hinder. Medan du tit-

tar bakåt, backa sakta och stanna genom att lätta på gaspådraget
och använda bromsarna, precis som under normal körning.

– Backa långsamt och bara korta sträckor.
– Upprepa backningen och stanna i en rak linje tills du känner dig be-

kväm med det.
– När du är bekväm med att backa i en rak linje kan du sakta backa

bakåt medan du svänger styret.

KÖRÖVNINGAR
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PPÅÅFFYYLLLLNNIINNGG AAVV BBRRÄÄNNSSLLEE
Bensin är ett brandfarligt ämne och under vissa förhållanden
explosivt.
– Använd aldrig öppen låga vid kontroll av bränslenivån.
– Rök aldrig och tillåt aldrig öppen eld eller gnistor i närheten.
– Arbeta alltid i ett välventilerat utrymme.

PPååffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee
1. Stäng av motorn och lägg i parkeringsbromsen.
2. Både förare och passagerare ska stiga av fordonet. Sitt inte på och

luta dig inte mot sätet när tanklocket inte är ordentligt åtskruvat.
3. Skruva tanklocket långsamt moturs för att lätta på trycket innan du

tar bort det.

OOBBSS::
Ett kort visslande ljud är normalt.

4. Sätt i munstycket i tanköppningen.
5. Fyll på bränsle sakta så att luft kan frigöras från tanken och för-

hindra att bränslet flödar tillbaka. Var försiktig så att du inte spiller.
6. Avsluta påfyllningen omedelbart efter att pumpen slagit ifrån och

vänta ett ögonblick innan du tar ut munstycket. Dra inte tillbaka
bensinpumpens munstycke för att fylla på mer bränsle i tanken.
FFyyllll iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett..

7. Sätt tillbaka bränslelocket och dra åt det medurs.
8. Torka alltid av utspillt bränsle på fordonet. Vid större bränslespill,

ta bort sidopanelerna och se till att det inte finns några bränsleång-
or kvar i motorrummet innan du startar.

9. Innan du ska köra iväg glöm inte att koppla ur parkeringsbromsen.
10.Fyll aldrig på bränsle innan du placerat fordonet på en varm plats.

Med högre temperaturer expanderar bränslet och kan flöda över.
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TTRRAANNSSPPOORRTT AAVV FFOORRDDOONNEETT
Kontrollera att oljebehållar- och bränsletanklocken är ordentligt
åtskruvade.

Tippbäddssläp kan lätt utrustas med en vinsch för att ge maximal sä-
kerhet vid lastning. Hur enkelt det än kan verka, kör aldrig upp snösko-
tern på ett tippbäddssläp eller någon annan typ av släp eller fordon.
Många allvarliga olyckor har inträffat genom körning upp på och över
ett släp. Förankra fordonet ordentligt, framtill och baktill, även vid korta
transporter. Se till att all utrustning är ordentligt fastspänd. Täck över
snöskotern under transporten för att förhindra skador genom
vägsmuts.

Säkerställ att släpvagnen uppfyller lokal lagstiftning. Se till att kroken
och säkerhetskedjorna är säkra och att bromsen, blinkers och belys-
ningen fungerar ordentligt.

VVAARRNNIINNGG
BBooggsseerraa aallddrriigg ffoorrddoonneett mmeedd ffrroonnttppaarrttiieett vväänntt bbaakkåått.. OOmm ffoorrddoo--
nneett bbooggsseerraass mmeedd ffrroonnttppaarrttiieett bbaakkåått kkaann vviinnddeenn sskkaaddaa vviinnddrruu--
ttaann eelllleerr ffåå vviinnddrruuttaann aatttt ffaallllaa aavv..
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SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN PPÅÅ FFOORRDDOONNEETT

HHäännggeettiikkeetttt((eerr))

OBS
Denna snöskoter har kalibrerats för användning på HAVSNIVÅ För 
användning på höjd över 600 m krävs specialdelar och justeringar. 

LÄS din instruktionsbok som medföljer snöskotern eller kontakta en 
auktoriserad Ski-Doo-återförsäljare för mer information. FELAKTIGA 

JUSTERINGAR KAN LEDA TILL SKADOR PÅ KOMPONENTER.

HAVSNIVÅKALIBRERING
4598B_SE

SSääkkeerrhheettssddeekkaalleerr ppåå ffoorrddoonneett
Dessa dekaler är fästa på fordonet för förarens, passagerarnas eller
åskådarnas säkerhet.

Nedanstående dekaler finns på fordonet och är att betrakta som per-
manenta delar av fordonet. Om dekalerna saknas eller är skadade,
kan de bytas utan extra kostnad. Besök en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare.
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RRootteerraannddee ddeellaarr —— VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
SSee uupppp fföörr rrootteerraannddee ddeellaarr

516009920

RROOTTEERRAANNDDEE DDEELLAARR—— VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SSttööttddäämmppaarree -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

Denna stötdämpare är trycksatt.
En explosion kan inträffa om den 
värms upp eller punkteras.
Ta inte isär den.

VARNING

SSTTÖÖTTDDÄÄMMPPAARREE -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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RReemmsskkyydddd oocchh rreemmsskkiivvaannss ååttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt -- VVaarrnniinnggss-- oocchh
mmeeddddeellaannddeeddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
DDeettttaa sskkyydddd mmååssttee AALLLLTTIIDD vvaarraa ppåå ppllaattss nnäärr mmoottoorrnn äärr iiggåånngg..
SSee uupppp fföörr rrootteerraannddee ddeellaarr –– ddee kkaann oorrssaakkaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr
ffaassttnnaa ii kkllääddeerrnnaa..

OOBBSS
–– RReekkoommmmeennddeerraatt mmoommeenntt fföörr pprriimmäärrvvaarriiaattoorrbbuulltt äärr 111155 ttiillll

112255 NNmm ((8855 ttiillll 9922 llbbff--fftt))..
–– AAtttt iinnttee aannvväännddaa rreekkoommmmeennddeerraatt mmoommeenntt kkaann lleeddaa ttiillll pprrii--

mmäärrvvaarriiaattoorr-- oocchh mmoottoorrhhaavveerrii..
–– FFöörr ffuullllssttäännddiiggaa mmoonntteerriinnggssaannvviissnniinnggaarr,, ssee

vveerrkkssttaaddsshhaannddbbookkeenn..

516009933_SE

115-125 N·m

RREEMMSSKKYYDDDD OOCCHH RREEMMSSKKIIVVAANNSS ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT --
VVAARRNNIINNGGSS-- OOCCHH MMEEDDDDEELLAANNDDEEDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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VVaarrmmaa ddeellaarr -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

OOBBSS
SSee uupppp fföörr hheettaa ddeellaarr..

516009935

VVAARRMMAA DDEELLAARR -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET



SÄKERHETSINFORMATION 51

ÖÖppppnnaa iinnttee nnäärr ddeett äärr vvaarrmmtt -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VARNINGÖ
PPNA INTE NÄR DEN
 ÄR

 VA
RM

ÖÖPPPPNNAA IINNTTEE NNÄÄRR DDEETT ÄÄRR VVAARRMMTT -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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YYttaann äärr vvaarrmm -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

OOBBSS
HHeett yyttaa

516009922

VVAARRMMAA DDEELLAARR—— VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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MMoottoorrnnss oolljjeenniivvåå -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

OBS

11
02

0_
S

E

Motorolja och vissa delar i motorrummet kan vara heta. Direkt kontakt 
med huden kan ge brännskador.
Kontrollera motorns oljenivå:
• Se till att motorn har normal arbetstemperatur.
• Fordonet får inte luta vid kontrollen.
• Låt motorn gå på tomgång i minst 30 sekunder.
• Stanna motorn och vänta i 30 sekunder.
• Kontrollera oljenivån med mätstickan.
Motorn på den här snöskotern har utvecklats och testats med BRP 
XPSTM syntetisk 4-taktsolja. BRP rekommenderar användning av sitt 
godkända smörjmedel XPSTM eller likvärdigt. Skador som uppstår på 
grund av olja som inte lämpar sig för motorn täcks eventuellt inte av 
BRP:s begränsade garanti. Se instruktionsboken.

MMOOTTOORRNNSS OOLLJJEENNIIVVÅÅ –– FFÖÖRRSSIIKKTTIIGGHHEETTSSDDEEKKAALL

VVÄÄNNSSTTRRAA SSIIDDOOPPAANNEELLEENNSS IINNSSIIDDAA

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SSkkiivvsskkyydddd -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
DDeettttaa sskkyydddd mmååssttee AALLLLTTIIDD vvaarraa ppåå ppllaattss nnäärr mmoottoorrnn äärr iiggåånngg..

                 516009932

SSKKIIVVSSKKYYDDDD -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SSääkkeerrhheett -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

SSÄÄKKEERRHHEETT -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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KKöörr-- oocchh ssttaarrttpprroocceedduurreerr -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

KKÖÖRR-- OOCCHH SSTTAARRTTPPRROOCCEEDDUURREERR -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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PPaassssaaggeerraarree —— VVaarrnniinnggssddeekkaall
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PPAASSSSAAGGEERRAARREE -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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KKoorrrreekktt bbooggsseerriinnggssrriikkttnniinngg -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– BBooggsseerraa AALLLLTTIIDD ffoorrddoonneett ffrraammååttvväänntt..
–– BBooggsseerraa AALLDDRRIIGG ffoorrddoonneett bbaakkååttvväänntt.. VViinnddrruuttaann kkaann lloossssnnaa

oocchh bbllii eenn ffaarraa ppåå vvääggeenn..

51
60

09
93

1

KKOORRRREEKKTT BBOOGGSSEERRIINNGGSSRRIIKKTTNNIINNGG -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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PPaassssaaggeerraarrhhaannddttaagg -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– SSee iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn fföörr mmeerr iinnffoorrmmaattiioonn..
–– SSee ttiillll aatttt ppaassssaaggeerraarrhhaannddttaaggeenn äärr llååssttaa ppåå ppllaattss kkoorrrreekktt..

516009977

PPAASSSSAAGGEERRAARRHHAANNDDTTAAGG –– VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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MMaaxxiimmaallaa ssppeecciiffiikkaattiioonneerr -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
–– AAnnvväänndd aallllttiidd eenn ssääkkeerrtt ffaassttssppäänndd sstteell ddrraaggssttåånngg fföörr

bbooggsseerriinngg..
–– SSee iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn fföörr mmeerr iinnffoorrmmaattiioonn..
–– AAtttt öövveerrsskkrriiddaa ddeenn mmaaxxiimmaallaa llaasstteenn kkaann ppååvveerrkkaa ssttyyrr-- oocchh

bbrroommssfföörrmmååggaann oocchh oorrssaakkaa bbeessttååeennddee sskkaaddoorr..
–– MMAAXXIIMMAALL llaassttvviikktt:: 3300 kkgg ((229944 NN))
–– MMAAXXIIMMAALLTT kkuullttrryycckk:: 1100 kkgg ((9988 NN))
–– MMAAXXIIMMAALL bbooggsseerriinnggsskkaappaacciitteett:: 225500 kkgg ((22445533 NN))

516009923_SE

MAX
250 kg
2 453 N

MAX 10 kg
98 N

MAX
30 kg

MMAAXXIIMMAALLAA SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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FFöörrbbuudd -- VVaarrnniinnggssddeekkaall

VVAARRNNIINNGG
-- SSttåå AALLDDRRIIGG bbaakkoomm eelllleerr nnäärraa eetttt rrootteerraannddee ddrriivvbbaanndd.. SSkkrrääpp
sskkuullllee kkuunnnnaa sslluunnggaass uutt oocchh oorrssaakkaa aallllvvaarrlliiggaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr..
SSttäänngg aavv mmoottoorrnn,, llyyfftt oocchh hhåållll ffoorrddoonneett ppåå ssiiddaann oocchh aannvväänndd eenn
sskkiiffttnnyycckkeell fföörr aatttt aavvllääggssnnaa ppaacckkaadd ssnnöö oocchh iiss ffrråånn rreemmsskkyyddddeett..
-- SSiitttt AALLDDRRIIGG ii llaassttuuttrryymmmmeett..

516009925

FFÖÖRRBBUUDD -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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LLaarrvvbbaannddssdduubbbbaarr –– VVaarrnniinnggsseettiikkeetttt

VVAARRNNIINNGG
–– SSäätttt AALLDDRRIIGG dduubbbbaarr ppåå llaarrvvbbaannddeett oomm ddeett iinnttee äärr ggooddkkäänntt

fföörr dduubbbbaarr..
–– SSee iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn fföörr mmeerr iinnffoorrmmaattiioonn..

DDRRIIVVBBAANNDDEETTSS DDUUBBBBAARR -- VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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DDeekkaalleerr mmeedd tteekknniisskk iinnffoorrmmaattiioonn
JJuusstteerriinnggssvveerrkkttyygg
– Installera först fjädringens justeringsverktyg. (Illustrerad med rött

på etiketten)
– Installera därefter variatorutvidgaren och verktyget för strålkasta-

rinställning. (Illustrerad med blått på etiketten)
– Se Verktyg i Utrustning.

516009984

JJUUSSTTEERRIINNGGSSVVEERRKKTTYYGG

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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RReekkoommmmeennddeerraatt bbrräännssllee -- MMeeddddeellaannddeeddeekkaall

Se Tekniska specifikationer för lämplig bränsletyp för ditt fordons
motor.

OKTAN

– –

NO
TICE - USE XX IF ETHANOL BLEND (M

AX 
10

%
)

OB
S 

- A
NV

ÄND XX VID ETANOLBLANING (MAX 10 %
)

AAKKII ((RROONN++MMOONN))//22 OOKKTTAANNTTAALL -- MMEEDDDDEELLAANNDDEEDDEEKKAALL

OB
S 

- M
AX 10 % ETANOLBLANDNING

OKTAN

E10

XX

RROONN OOKKTTAANNTTAALL -- MMEEDDDDEELLAANNDDEEDDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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RReekkoommmmeennddeerraadd oolljjaa -- MMeeddddeellaannddeeddeekkaall

Se Tekniska specifikationer för lämplig typ av insprutningsolja för ditt
fordons motor.

516008439_SE

OLJENIVÅ

1/2

3/8

Motorn på den här snöskotern har utvecklats och testats med 
det godkända smörjmedlet BRP XPSTM. BRP rekommenderar 

användning av sitt godkända smörjmedel  XPSTM eller 
likvärdigt. 

Skador som uppstår på grund av olja som inte lämpar sig för 
motorn täcks eventuellt inte av BRP:s begränsade garanti. 

Se instruktionsboken.

OBSERVERA

RREEKKOOMMMMEENNDDEERRAADD OOLLJJAA -- DDEEKKAALL

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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SSppeecciiffiikkaattiioonn fföörr ddrriivvbbaannddssbbööjjnniinngg

Se Tekniska specifikationer i denna instruktionsbok eller dekalen på
fordonet, för lämplig drivbandsspänning för ditt fordon.

516009267_SE

UTAN KRAFT:

MED KRAFT (7,3 kg):

--> XX mm

--> XX mm

NNEEDDBBÖÖJJNNIINNGG AAVV BBAANNDD

VVÄÄNNSSTTEERR SSIIDDAA VVIISSAASS

SÄKERHETSINFORMATION PÅ FORDONET
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IINNSSPPEEKKTTIIOONN FFÖÖRREE AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG
Kontrollera fordonet varje gång innan du kör, för att upptäcka eventu-
ella problem som kan uppstå när fordonet används. Kontrollen kan
hjälpa dig att se slitage och småproblem innan de växer till stora pro-
blem. Rätta till alla problem som du upptäcker för att minska risken för
en olycka eller haveri eller dålig funktion.

IInnnnaann dduu ssttaarrttaarr mmoottoorrnn
1. Ta bort snö och is från chassiet inklusive från lyktor, säten, fotstöd,

reglage och instrument.
2. Avlägsna snö och is från bakre fjädringen med hjälp av skiftnyckeln

som finns förvarad på drivremskyddet.
3. Kontrollera att insugningsdämparens förfilter är fritt från snö.
4. Kontrollera att skidor och styrning fungerar obehindrat. Kontrollera

motsvarande rörelse mellan skidor och styrstång.
5. Kontrollera bränsle och insprutningsolja avseende nivåer och ev.

läckage. Fyll på om nödvändigt och i händelse av läckage bör du
ta snöskotern till en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare, en
verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, repara-
tion eller utbyte.

6. Alla förvaringsutrymmen måste vara ordentligt stängda och får inte
innehålla tunga eller ömtåliga föremål. Huven och sidopanelerna
måste också vara ordentligt låsta.

7. Manövrera gasreglaget flera gånger för att kontrollera att det går
lätt och smidigt. Det ska återgå till tomgångsläge när det släpps.

8. Dra åt bromsreglaget och se till att bromsen ligger an helt innan
bromsreglaget når styrhandtaget. Det ska gå tillbaka helt när det
släpps.

9. Koppla i parkeringsbromsen och kontrollera att den fungerar. Låt
parkeringsbromsen vara inkopplad.

10. Inspektera drivremmens skick och höjd. Se drivrem i
underhållsprocedurer.

EEfftteerr mmoottoorrnn hhaarr ssttaarrttaatt
För korrekt procedur vid start av motorn, se tillämplig
Motorstartprocedur.

1. Kontrollera att hel- och halvljus, bakljus, bromsljus och signallam-
por fungerar.

OOBBSS::
Du kan behöva ta bort nödstopplinan från dina kläder för att kontrollera
belysningen. I sådana fall, fäst linan i kläderna igen så fort du är till-
baka vid snöskoterns reglage.

2. Kontrollera att motorns stoppbrytare (dra bort nödstopplinans hatt)
och motorns nödstoppreglage fungerar.

3. Frigör parkeringsbromsen.
4. Se Varmkörning av fordonet och följ anvisningarna.
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CChheecckklliissttaa vviidd fföörree--ssttaarrtt--kkoonnttrroollll
KOMPONENT FUNKTION ✔

KAROSS INKLUSIVE
SÄTEN, FOTSTÖD,
LAMPOR,
LUFTFILTER,
REGLAGE OCH
INSTRUMENT

Kontrollera skicket och ta bort snö
eller is.

SKIDOR OCH
STYRNING

Kontrollera avseende fri rörlighet och
korrekt funktion.

STYRSKENOR Kontrollera avseende korrekt funktion.

BRÄNSLE Kontrollera avseende korrekt nivå och
läckage.

INJEKTIONSOLJA (OM
TILLÄMPLIGT)

Kontrollera avseende korrekt nivå och
läckage.

KYLVÄTSKA Kontrollera avseende korrekt nivå och
läckage.

DRIVREM
Kontrollera beträffande sprickor,
nötställen eller onormalt slitage samt
korrekt höjd.

GASREGLAGE Kontrollera avseende korrekt funktion.

BROMSHANDTAG Kontrollera avseende korrekt funktion.

PARKERINGSBROMS,
BROMS Kontrollera avseende korrekt funktion.

BROMSVÄTSKA Kontrollera avseende korrekt nivå och
läckage.

FÖRVARINGSUTRYM
ME

Kontrollera avseende ordentligt
låsning och avsaknad av tunga eller
ömtåliga föremål.

DRIVBAND
Kontrollera skicket och ta bort snö
eller is.
För dubbade band, se
Väggreppsförbättrande produkter.

INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING
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GLIDSKENOR Kontrollera avseende korrekt funktion.

MOTORNS
NÖDSTOPPREGLAGE
OCH
MOTORSTOPPBRYTA
RE
(NÖDSTOPPLINANS
HATT)

Kontrollera avseende korrekt funktion.
Nödstopplinan måste vara fastsatt
med öglan i förarens kläder.

BELYSNING Kontrollera avseende korrekt funktion.

SIGNALHORNSKNAPP
(OM SÅDAN FINNS) Kontrollera avseende korrekt funktion.

INSPEKTION FÖRE ANVÄNDNING
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FFOORRDDOONNSSIINNFFOORR--
MMAATTIIOONN
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PPRRIIMMÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE

SSttyyrree
Med styrstången styr du snöskotern. När styrstången vrids åt höger el-
ler vänster, vrids skidorna åt höger eller vänster och styr snöskotern.

VVAARRNNIINNGG
AAtttt kköörraa ffoorrtt bbaakklläännggeess oocchh aatttt ssvväännggaa ssaammttiiddiiggtt,, kkaann rreessuulltteerraa ii
fföörrlluusstt aavv ssttaabbiilliitteetteenn oocchh kkoonnttrroolllleenn..

TTYYPPBBIILLDD

GGaassrreeggllaaggee
Gasreglaget är placerat på höger sida av styrstången.

När det trycks in, ökas motorns varvtal. När det släpps, går motorvarv-
talet automatiskt tillbaka till tomgång.

MMooddeelllleerr mmeedd 990000 AACCEE TTuurrbboo RR--mmoottoorr

Kan manövreras med tummen.
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KKAABBEELL TTIILLLL GGAASSRREEGGLLAAGGEE
1. Accelerera
2. Sakta in

UUttoomm mmooddeelllleerr mmeedd 990000 AACCEE TTuurrbboo RR--mmoottoorr

Kan manövreras med antingen tummen eller andra fingrar.

IITTCC GGAASSRREEGGLLAAGGEE
1. Accelerera
2. Sakta in

PRIMÄRA REGLAGE
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VVAARRNNIINNGG
KKoonnttrroolllleerraa aallllttiidd ggaassrreeggllaaggeettss ffuunnkkttiioonn iinnnnaann dduu ssttaarrttaarr mmoottoorrnn..
RReeggllaaggeett mmååssttee ggåå ttiillllbbaakkaa ttiillll vviillooppoossiittiioonn nnäärr ddeett ssllääppppss.. SSttaarr--
ttaa iinnttee mmoottoorrnn oomm ddeettttaa iinnttee äärr ffaalllleett..

VVääxxllaa ggaassrreeggllaaggeettss llääggee ffrråånn ttuumm-- ttiillll ffiinnggeerrmmaannöövvrreerriinngg ((IITTCC
ggaassrreeggllaaggee))

OOBBSS
VVii rreekkoommmmeennddeerraarr bbeessttäämmtt aatttt vväännttaa ttiillllss ssnnöösskkootteerrnn hhaarr ssttaann--
nnaatt hheelltt iinnnnaann dduu äännddrraarr ggaassrreeggllaaggeettss llääggee,, aannnnaarrss kkaann ddeett lleeddaa
ttiillll eenn rriisskkssiittuuaattiioonn..

Det finns tre olika lägen att välja mellan vid byte från tum- till fingerma-
növrering. Vilket som är bäst beror på förarens preferens, körstil och
förhållanden.

GGAASSRREEGGLLAAGGEELLÄÄGGEE FFÖÖRR TTUUMMMMAANNÖÖVVRREERRIINNGG:: TTRRYYCCKK NNEE--
RRÅÅTT FFÖÖRR AATTTT RROOTTEERRAA GGAASSRREEGGLLAAGGEEHHÖÖLLJJEETT

PRIMÄRA REGLAGE
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FFOORRTTSSÄÄTTTT AATTTT RROOTTEERRAA GGAASSRREEGGLLAAGGEEHHÖÖLLJJEETT OOMM SSÅÅ
ÖÖNNSSKKAASS

GGAASSRREEGGLLAAGGEELLÄÄGGEE FFÖÖRR FFIINNGGEERRMMAANNÖÖVVRREERRIINNGG

OOBBSS
DDeett rreekkoommmmeennddeerraass SSTTAARRKKTT aatttt aannvväännddaa hhaannddsskkaarr oocchh IINNTTEE
vvaannttaarr nnäärr ggaassrreeggllaaggeellääggeett fföörr ffiinnggeerrmmaannöövvrreerriinngg aannvväännddss..
DDeett rreekkoommmmeennddeerraass iinnttee aatttt aannvväännddaa ggaassrreeggllaaggeellääggeett fföörr ffiinngg--
eerrmmaannöövvrreerriinngg nnäärr dduu kköörr ii ttäätt tteerrrräänngg uuttaannfföörr ssppåårr..

Använd proceduren ovan fast i omvänd ordning för att återgå till
tummanövreringsläget.

MMoottoorrnnss nnööddssttoopppprreeggllaaggee
Motorns nödstoppreglage är placerat på höger sida av styrstången.

PRIMÄRA REGLAGE
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TTYYPPBBIILLDD

Tryck ned reglaget (till läget AV) och ansätt bromsen samtidigt för att
stoppa motorn i en nödsituation.

OOFFFF ((SSTTÄÄNNGGTT))

Ställ brytaren i läget PÅ för att låta motorn starta.

PRIMÄRA REGLAGE
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OONN ((IINNKKOOPPPPLLAADD))

Alla som använder snöskotern bör prova på att använda den här funk-
tionen genom att använda motorns nödstoppreglage flera gånger vid
den första turen och därefter varje gång motorn ska stoppas. Tanken
är att proceduren för att stoppa motorn ska bli så invand att föraren är
väl förberedd i en nödsituation där reglaget måste användas.

VVAARRNNIINNGG
OOmm rreeggllaaggeett hhaarr aannvväännttss ii eetttt nnööddffaallll vviillkkeett fföörroorrssaakkaattss aavv eenn
mmiissssttäännkktt ffeellffuunnkkttiioonn,, bböörr ffeelleettss kkäällllaa ffaassttssttäällllaass oocchh ååttggäärrddaass
iinnnnaann mmoottoorrnn ssttaarrttaass ppåå nnyytttt.. BBeessöökk eenn aauukkttoorriisseerraadd BBRRPP ssnnööss--
kkootteerrååtteerrfföörrssäälljjaarree fföörr sseerrvviiccee..

BBrroommsshhaannddttaagg
Bromshandtaget är placerat på vänster sida av styrstången.

Du bromsar genom att trycka in det. När du släpper det, återgår det
automatiskt till viloposition. Bromseffekten beror på hur hårt man
trycker på handtaget och på terrängens typ och snöförhållanden.

PRIMÄRA REGLAGE
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TTYYPPBBIILLDD
1. Bromshandtag
2. Bromsa

PPaarrkkeerriinnggssbbrroommssrreeggllaaggee
Parkeringsbromshandtaget är placerat på vänster sida av
styrstången.

TTYYPPBBIILLDD

Parkeringsbromsen bör alltid användas när snöskotern parkeras.

PRIMÄRA REGLAGE
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VVAARRNNIINNGG
KKoonnttrroolllleerraa aatttt ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn äärr uurrkkooppppllaadd iinnnnaann dduu kköörr
ssnnöösskkootteerrnn.. OOmm dduu kköörr mmeedd eetttt kkoonnssttaanntt ttrryycckk ppåå rreeggllaaggeett kkaann
ddeettttaa sskkaaddaa bbrroommssssyysstteemmeett oocchh oorrssaakkaa fföörrlluusstt aavv bbrroommssvveerrkkaann
oocchh//eelllleerr eellddssvvååddaa..

AAkkttiivveerraa ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn
Aktivera bromsen och håll den intryckt, och spärra sedan bromsen
med parkeringsbromshandtaget som visat.

TTYYPPBBIILLDD —— AAKKTTIIVVEERRAA BBRROOMMSSEENN
1. Aktivera bromsen och håll den intryckt
2. Spärra parkeringsbromsen med parkeringsbromshandtaget

FFrriissllääpppp ppaarrkkeerriinnggssbbrroommsseenn
Tryck in bromshandtaget. Parkeringsbromsen återgår automatiskt till
det ursprungliga läget. Frigör alltid parkeringsbromsen före körning.

PRIMÄRA REGLAGE
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MMoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree

DD..EE..SS..SS..

Motorns stoppbrytare (nödstopplina) är belägen på konsolen.

nödstopplinans hatt måste vara korrekt fastsatt på motorns stoppbry-
tare för att fordonet ska kunna köras.

Då nödstopplinans hatt dras bort från stoppbrytaren stannar motorn.

VVAARRNNIINNGG
FFäässtt aallllttiidd nnööddssttoopppplliinnaannss ööggllaa ppåå kkllääddeerrnnaa iinnnnaann mmoottoorrnn
ssttaarrttaass..

DD..EE..SS..SS.. ((ddiiggiittaallkkooddaatt ssttööllddsskkyyddddssssyysstteemm))
Nödstopplinans hatt har en integrerad D.E.S.S.-nyckel för att ge dig
och din snöskoter samma säkerhet som motsvarande traditionella lås
med nyckel.

D.E.S.S.-nyckeln innehåller en elektronisk minneskrets, som är för-
sedd med en unik, permanent lagrad digital kod.

Din auktoriserade BRP-snöskoteråterförsäljare har programmerat
snöskoterns D.E.S.S.-nyckel så att den känner igen D.E.S.S.-nyckeln
i nödstopplinans hatt, vilket är nödvändigt för att fordonet ska kunna
köras.

När motorn har startats ska två korta ljudsignaler höras då en pro-
grammerad D.E.S.S.-nyckel (nödstopplinans hatt) monterats korrekt

PRIMÄRA REGLAGE
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på motorns stoppbrytare. Om en annan ljudsignal hörs, se Övervak-
ningssystem för information om D.E.S.S.-felkoder.

Om en annan nödstopplina används utan att D.E.S.S.-nyckeln pro-
grammeras, startar motorn men når inte tillräckligt varvtal för inkopp-
ling av primärvariatorn och fordonet kan inte köras.

Se till att den är fri från smuts och snö.

DD..EE..SS..SS.. FFlleexxiibbiilliitteett
Snöskoterns D.E.S.S.-system kan programmeras av din auktorisera-
de BRP-snöskoteråterförsäljare så att den accepterar upp till 8 olika
nycklar.

Vi rekommenderar att du köper ytterligare nödstoppslinor hos din auk-
toriserade BRP-snöskoteråterförsäljare. Om du har flera D.E.S.S.-ut-
rustade BRP-snöskotrar, kan var och en programmeras av din
auktoriserade BRP-snöskoteråterförsäljare så att den även accepterar
de andra fordonens D.E.S.S.-nycklar.

PRIMÄRA REGLAGE



88

SSEEKKUUNNDDÄÄRRAA RREEGGLLAAGGEE
Vissa funktioner gäller kanske inte din modell eller kan vara tillval.

Fordonets säkerhetsdekaler visas inte på bild. För mer information om
säkerhetsdekalerna på fordonet, se Fordonets säkerhetsdekaler.

FFlleerrffuunnkkttiioonnssrreeggllaaggee ppåå ssttyyrreett
Flerfunktionsreglaget är placerat på vänster sida av styrstången.

TTYYPPBBIILLDD –– MMOODDEELLLLEERR UUTTAANN DDEENN SSTTOORRAA PPAANNOORRAAMMAASSKKÄÄRR--
MMEENN PPÅÅ 77,,88 TTUUMM
1. Start/Elektroniskt backreglage
2. Hel- och halvljusomkopplare
3. Brytare för handtagsvärmare
4. Gasreglagevärmare
5. Mode-/set-knapp (om sådan finns)
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MMOODDEELLLLEERR MMEEDD DDEENN SSTTOORRAA PPAANNOORRAAMMAASSKKÄÄRRMMEENN PPÅÅ 77,,88
TTUUMM
1. Start/Elektroniskt backreglage
2. Hel- och halvljusomkopplare
3. Brytare för handtagsvärmare
4. Gasreglagevärmare
5. Ljudkontroll och telefonsamtalskontroll

SEKUNDÄRA REGLAGE
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SSttaarrtt//EElleekkttrroonniisskktt bbaacckkrreeggllaaggee

1. Start-/RER-knapp

Tryck för att starta motorn. Se Motorstartprocedur i grundläggande
procedurer.

När motorn har startats, tryck för att lägga i den elektroniska backen.
Se Lägga i backväxeln i avsnittet Grundläggande procedurer för
detaljer.

HHeell--//hhaallvvlljjuussddiimmmmeerr
Tryck för att välja hel- eller halvljus. Observera att strålkastaren alltid
är påslagen när motorn är igång.

BBrryyttaarree fföörr hhaannddttaaggssvväärrmmaarree
Tryck in reglaget och välj önskad effekt för att hålla händerna ange-
nämt varma.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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IINNSSTTÄÄLLLLBBAARR EEFFFFEEKKTT
1. Handtagsvärmare
2. Öka värmen
3. Minska värmen

Uppvärmningseffekten visas på den digitala displayen.

OOBBSS::
Det finns tio effektlägen. Då den släpps upp, återgår displayen till att
visa bränslenivå.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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MMOODDEELLLLEERR UUTTAANN DDEENN SSTTOORRAA PPAANNOORRAAMMAASSKKÄÄRRMMEENN PPÅÅ 77,,88
TTUUMM VVIISSAASS
1. Ikon för handtagsvärme
2. Öka värmen
3. Minska värmen

Handtagsvärmaren är i läget AV då inga pelare visas på mätaren.

OOBBSS::
För modeller med den stora LCD-panoramaskärmen på 7,8 tum, se
avsnittet Stor LCD-panoramaskärm på 7,8 tum.

OOmmkkooppppllaarree fföörr ggaassrreeggllaaggeevväärrmmaarree
Tryck in reglaget och välj önskad effekt för att hålla tummen angenämt
varm.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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IINNSSTTÄÄLLLLBBAARR EEFFFFEEKKTT
1. Gasreglagevärmare
2. Öka värmen
3. Minska värmen

OOBBSS::
Det finns tio effektlägen. Då den släpps upp, återgår displayen till att
visa motortemperatur.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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MMOODDEELLLLEERR UUTTAANN DDEENN SSTTOORRAA PPAANNOORRAAMMAASSKKÄÄRRMMEENN PPÅÅ 77,,88
TTUUMM VVIISSAASS
1. Ikon för handtagsvärme
2. Öka värmen
3. Minska värmen

Gasreglagevärmaren är i läget AV då inga pelare visas på mätaren.

OOBBSS::
För modeller med den stora LCD-panoramaskärmen på 7,8 tum, se
avsnittet Stor LCD-panoramaskärm på 7,8 tum.

MMeennyy--//sseett--kknnaapppp
MMooddeelllleerr uuttaann ddeenn ssttoorraa ppaannoorraammaasskkäärrmmeenn ppåå 77,,88 ttuumm

Denna knapp används för att hantera informationen som visas på
multifunktionsmätaren.

SEKUNDÄRA REGLAGE



95

MMEENNYY--//SSEETT--KKNNAAPPPP
1. Menyfunktion
2. SET-funktion

Se avsnittet Instrumentering för fullständig information.

LLjjuuddvvoollyymmrreeggllaaggee ((oomm uuttrruussttaadd))
MMooddeelllleerr mmeedd ddeenn ssttoorraa LLCCDD--ppaannoorraammaaddiissppllaayyeenn ppåå 77,,88""

Denna knapp används för att hantera informationen som visas på mul-
tifunktionsmätaren eller svara på/avvisa ett telefonsamtal.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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1. Volym NED/avvisa ett samtal
2. Volym UPP/svara på ett samtal

Se avsnittet Stor 7,8" bred LCD-panoramadisplay för mer information.

VVrriiddrreeggllaaggee ((oomm ssåå uuttrruussttaadd))
Vridreglaget är placerat på vänster sida av konsolen.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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TTYYPPBBIILLDD

Den används för att navigera LCD-skärmen och styra ljudsystemet.
– Knapparna söka/spela upp/pausa låter dig kontrollera volymen och

den musik som du hör i hjälmens ljudsystem.
– Joysticken i mitten kan användas för att navigera i menyn eller

välja och bekräfta inställningar.
– Knappen för specifik fordonsdata gör det möjligt att se motortem-

peratur och batterispänning. Den visar även justering av luftupp-
hängning (om så utrustad)

– BRP Connect-knapp: snabb åtkomst till redan nedladdade
APPAR.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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3 4

2

3 4

2

1

1. Ljudkontroll
2. Joysticken i mitten
3. Knapp för fordonsdata
4. BRP Connect

När en ljudkälla är vald fungerar knapparna för förinställning/söka en-
ligt följande:
– Kort tryckning: Föregående eller nästa förinställning
– Lång tryckning: Sök - upp eller ner

När en Bluetooth-ljudkälla är vald fungerar knapparna för förinställ-
ning/söka enligt följande:
– Vänster: Föregående låt
– Höger: Nästa låt

KKöörrllääggeesskknnaapppp
Låter dig välja SPORT- eller ECO-läge.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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BBaacckkssppaakk ((oomm ssååddaanntt ffiinnnnss))
Se Lägga i backen i Grundprocedurer för korrekt hantering.

SEKUNDÄRA REGLAGE
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SSiiggnnaallhhoorrnnsskknnaapppp ((oomm ssååddaann ffiinnnnss))
FFöörr ffoorrddoonn ssoomm ssäälljjss ii FFiinnllaanndd

Tryck på signalhornsknappen för att aktivera signalhornet.

TTYYPPBBIILLDD

SEKUNDÄRA REGLAGE
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KKAARROOSSSS OOCCHH SSÄÄTTEE

VViinnddrruuttaa
TTaa bboorrtt vviinnddrruuttaann
1. Avlägsna stiften från hållarna, om tillämpligt.

MMEEDD SSIIDDOOVVIINNDDAAVVVVIISSAARREE

2. Placera händerna på båda sidorna av vindrutan.
3. Dra vindrutan uppåt tills båda sidornas stift kommer ut från sina

gummihållare.

4. Lossa, om tillämpligt, mittstiftet eller fliken.
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MMIITTTTFFLLIIKK -- MMEEDD SSIIDDOOVVIINNDDAAVVVVIISSAARREE

MMoonntteerriinngg aavv vviinnddrruuttaa
1. Smörj gummigenomföringarna med såpasuddar, vid behov.

OOBBSS
SSmmöörrjj ddeemm iinnttee mmeedd nnååggoonn aannnnaann ffoorrmm aavv ffeetttt..

2. Sätt i mittstiftet eller fliken i strålkastarmodulhålet.

MMIITTTTFFLLIIKK -- MMEEDD SSIIDDOOVVIINNDDAAVVVVIISSAARREE

KAROSS OCH SÄTE
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3. Säkra vindrutan genom att föra in vindrutestiften i öljetterna.

KAROSS OCH SÄTE
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MMEEDD SSIIDDOOVVIINNDDAAVVVVIISSAARREE

FFrräämmrree fföörrvvaarriinnggssuuttrryymmmmee
Ett förvaringsutrymme är placerat framtill på fordonet, ovanför
mätaren.

Instruktionsboken och nödstartlinan finns i det främre
förvaringsutrymmet.

Öppna det genom att trycka in knappen och lyfta locket.

KAROSS OCH SÄTE
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OOBBSS::
Kontrollera att locket är ordentligt spärrat när du stänger det. Det ska
höras ett "klick".

HHuuvv
TTaa bboorrtt hhuuvveenn
1. Ta bort huvens skruvar.

TTYYPPBBIILLDD

KAROSS OCH SÄTE
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2. Dra huven framåt.

TTYYPPBBIILLDD

IInnssttaalllleerraa hhuuvveenn
1. Använd motsatt procedur för återmonteringen. Tänk dock på

följande.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Huvens torx-skruvar 2,5 ± 0,2 Nm (22 ± 2 lbf-in)

ÖÖvvrree hhuuvv
TTaa bboorrtt öövvrree hhuuvveenn
1. Demontera:

– Vindruta
– Huv
– Sidopaneler

2. Öppna förvaringsutrymmet.

KAROSS OCH SÄTE
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3. Avlägsna mätarstödets fästskruvar.

TTYYPPBBIILLDD

4. Lyft den främre delen av mätarstödet och skjut det sedan framåt
för att avlägsna det.

KAROSS OCH SÄTE
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5. Koppla från mätarens anslutning och ta bort stödet.
6. Lyft förvaringsutrymmet och koppla från 12 V-uttagsanslutningar-

na, innan du tar bort förvaringsfacket (om sådant finns).

KAROSS OCH SÄTE
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7. Koppla loss anslutningarna för strålkastare och MAPTS
(2-taksmotor).

TTYYPPBBIILLDD

8. Lossa luftintagsrörets klämma.

9. Ta bort fästskruvarna till huven på båda sidor.

KAROSS OCH SÄTE
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10.Ta bort huven.

1. Ta tag i huven i mätarstödets sektion.
2. Dra huven framåt.
3. Ta bort huven från fordonet.

IInnssttaalllleerraa hhuuvveenn
Monteringen görs i omvänd ordning jämfört med demonteringen. Tänk
dock på följande.

1. Sänk ner huven på plats.

OOBBSS::
Se till att luftintagsröret är korrekt placerat i skyddet.

2. Dra åt luftintagsrörets klämma.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Rörklämma 1 ± 0,2 Nm

3. Montera huvens fästskruvar på båda sidorna.
4. Installera huven.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Huvens skruvar 2,5 ± 0,2 Nm

5. Anslut strålkastarkontakterna.

KAROSS OCH SÄTE
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6. Installera förvaringsutrymmet men lämna locket öppet.
7. Återmontera mätaren och fäst med skruvarna.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Mätarens skruvar 2,5 ± 0,2 Nm

8. Montera:
– Sidopaneler
– Huv
– Vindruta

SSiiddooppaanneelleerr

VVAARRNNIINNGG
KKöörr aallddrriigg mmoottoorrnn mmeedd ssiiddooppaanneelleerrnnaa ööppppnnaa eelllleerr bboorrttttaaggnnaa
ffrråånn ffoorrddoonneett..

BBoorrttttaaggnniinngg aavv ssiiddooppaanneelleerrnnaa

Öppna sidopanelen.

Lyft sidopanelen för att lossa flikarna.

MMoonntteerriinngg aavv ssiiddooppaanneelleerr
Monteringen görs i omvänd ordning jämfört med demonteringen.

KAROSS OCH SÄTE
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SSäättee
TTaa bboorrtt ssäätteett ((llååssbbrriicckkaa))
Dra låsbrickan uppåt mellan bränsletanken och sätets främre ände.

Skjut sätet bakåt medan du håller brickan uppåt.

TTVVÄÄRRSSNNIITTTT AAVV SSÄÄTTEESSSSKKUUMM
1. Dra uppåt
2. Skjut bakåt

IInnssttaalllleerraa ssäätteett ((llååssbbrriicckkaa))

OOBBSS
OOmm ffoorrddoonneett kköörrss mmeedd eetttt fföörreemmååll mmeellllaann ssäätteett oocchh bbrräännsslleettaann--
kkeenn kkaann bbrräännsslleettaannkkeenn sskkaaddaass.. PPllaacceerraa AALLDDRRIIGG fföörreemmååll mmeell--
llaann ssäättee oocchh bbrräännsslleettaannkk..

Placera sätet över krokarna och skjut det sedan framåt tills brickan lå-
ser sig över den främre kroken.

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt ssäätteett äärr ssääkkeerrtt llååsstt iinnnnaann dduu kköörr..

KAROSS OCH SÄTE
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UUTTRRUUSSTTNNIINNGG
Vissa funktioner gäller kanske inte din modell eller kan vara tillval.

IInnssttrruukkttiioonnssbbookk
Instruktionsboken ska förvaras i Främre förvaringsutrymmet.

UUppppvväärrmmtt mmoobbiillffooddrraall ((oomm ssååddaanntt ffiinnnnss))
Ett uppvärmt mobilfodral är monterat under det främre förvaringsfac-
kets lock. Det gör att du kan hålla din mobiltelefon vid en varm tempe-
ratur medan den laddas.

Temperaturen inne i höljet hålls mellan 5 °C och 15 °C (41 °F och 59 °
F).

SSttrröömmuuttttaagg -- UUSSBB ((oomm ssååddaann ffiinnnnss))
USB-uttaget finns i det främre förvaringsfacket. Det gör att du kan
ladda din mobiltelefon medan den förvaras i det uppvärmda
förvaringsutrymmet.
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BBuurrkkrreemm
Den här styrremmen ska endast användas för extra dragkraft när
snöskotern har kört fast och lutar. I undantagsfall kan det användas
vid mycket låg hastighet medan du står på höger fotbräda för styra for-
donet i önskad körriktning. Vid körning ska föraren ha båda händerna
på styret för att kunna bromsa, styra och svänga. Använd inte styrrem-
men vid bogsering, lyft eller sidolutning.

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd iinnttee vviidd ssnnaabbbb kköörrnniinngg.. SSttyyrrbbaarrhheetteenn mmiinnsskkaarr kkrraaffttiiggtt
oocchh ddeett ggåårr iinnttee aatttt bbrroommssaa..

UTRUSTNING
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SSttiicckkuuttttaagg fföörr eelleekkttrriisskktt vviissiirr
Ett elektriskt visir kan anslutas till stickuttaget. En dragavlastad för-
längning levereras med fordonet.

FFÖÖRRAARREE -- PPLLAACCEERRIINNGG AAVV SSTTIICCKKUUTTTTAAGG FFÖÖRR EELLEEKKTTRRIISSKKTT
VVIISSIIRR

DDrriivvrreemmsssskkyydddd
TTaa bboorrtt ddrriivvrreemmsssskkyyddddeett

VVAARRNNIINNGG
KKöörr AALLDDRRIIGG mmoottoorrnn::
–– UUttaann ssääkkeerrtt mmoonntteerraaddee sskkyydddd oocchh rreemmsskkyydddd..
–– MMeedd mmoottoorrhhuuvveenn oocchh//eelllleerr ssiiddooppaanneelleerrnnaa ööppppnnaa eelllleerr

bboorrttttaaggnnaa..
FFöörrssöökk AALLDDRRIIGG aatttt ggöörraa jjuusstteerriinnggaarr ppåå nnååggoonn rröörrlliigg ddeell nnäärr mmoo--
ttoorrnn äärr iiggåånngg..

OOBBSS::
Remskyddet har med avsikt gjorts något större för att få en spänning
på dess stift och hållare. Detta för att undvika obehagligt buller och
vibration. Det är viktigt att denna spänning bibehålls vid
återmontering.

Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.

UTRUSTNING
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Öppna vänster sidopanel. Se proceduren i detta avsnitt.

Ta bort låssprinten.

TTYYPPBBIILLDD

Lyft den bakre delen av skyddet och lösgör det från den främre fliken.

MMoonntteerriinngg aavv ddrriivvrreemmsssskkyydddd
Infoga fliken för remskyddet i spåret för främre stödet.

UTRUSTNING
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Skjut drivremsskyddet i riktning mot motorn och därefter mot fordonets
frontparti.

Placera den bakre delen av remskyddet över fästet och säkra den
med hjälp av låssprinten.

UTRUSTNING
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HHåållllaarree fföörr rreesseerrvvddrriivvrreemm
En reservdrivrem kan förvaras i en hållare placerad på
drivremsskyddet.

OOBBSS::
Reservdrivremmen levereras inte med snöskotern.

Placera reservdrivremmen i drivremsskyddets spår.

UTRUSTNING
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TTYYPPBBIILLDD
1. Drivremsskydd
2. Spår

Fäst den på plats genom att skjuta in den bakom flikarna.

TTYYPPBBIILLDD

UTRUSTNING
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VVeerrkkttyygg
En del av drivremsskyddet har utformats för förvaring av verktyg som
behövs för grundläggande underhåll.

Verktygen som levereras med fordonet. De ska alltid ha monterats på
korrekt plats och i rätt riktning.

TTYYPPBBIILLDD -- DDRRIIVVRREEMMSSSSKKYYDDDDEENNSS VVEERRKKTTYYGGSSPPLLAACCEERRIINNGG
1. Fjädringens justeringsverktyg
2. Variatorutvidgare och verktyg för strålkastarinställning

Montera den i följande ordning:

OOBBSS
SSääkkeerrssttäällll aatttt vveerrkkttyyggeenn äärr ssääkkeerrtt ffaassttssaattttaa.. VVeerrkkttyyggeenn kkaann lloossss--
nnaa oocchh oorrssaakkaa sskkaaddaa ppåå rrootteerraannddee ddeellaarr..

1. Skjut upp fjädringens justeringsverktyg under hållarfliken.

UTRUSTNING
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FFJJÄÄDDRRIINNGGEENNSS JJUUSSTTEERRIINNGGSSVVEERRKKTTYYGG
2. Tryck på den stängda änden på fästflikarna.

3. Skjut variatorutvidgaren och strålkastarjusteringsverktyget kortsida
in i hålet.

UTRUSTNING



122

VVAARRIIAATTOORRUUTTVVIIDDGGAARREE OOCCHH VVEERRKKTTYYGG FFÖÖRR
SSTTRRÅÅLLKKAASSTTAARRIINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGG
4. Vrid och kläm fast den långa änden.

UTRUSTNING
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44,,55"" DDIIGGIITTAALL DDIISSPPLLAAYY

FFlleerrffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy
NNeeddrree ddiissppllaayy

Kan visa följande:
– RPM
– Hastighet
– Motortemperatur
– Bränslestatistik
– Inställningar
– Meddelanden
– Utomhustemperatur (om sådan finns)

Använd den NEDRE knappen för att ändra den visade informationen.

HASTIGHETSSTATISTIK-displayen visar den maximala och genom-
snittliga hastigheten. Håll den NEDRE knappen intryckt i 3 s för att
återställa.

När HASTIGHETS-displayen väljs, visas varvtalet i TRIPP-displayen.
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VVäännsstteerr ssiiddooddiissppllaayy

I vänster sidodisplay ingår:
– Bränslenivåindikator
– Effekt för handtagsvärme

HHööggeerr ssiiddooddiissppllaayy

I höger sidodisplay ingår:
– Motortemperatur
– Gasindikatorsvärme

MMiittttddiissppllaayy

Visar motorns varvtal eller fordonets hastighet i km/h eller MPH.

4,5" DIGITAL DISPLAY
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KKöörrllääggeessddiissppllaayy

Lägesdisplayen visar valt funktionsläge:
– SPORT
– ECO
– STANDARD

OOBBSS::
I läget STANDARD visas ingen information.

Ett meddelande för det valda läget visas på den nedre displayen vid
aktivering och deaktivering som följer:

KKÖÖRRLLÄÄGGEE MMEEDDDDEELLAANNDDEE VVIIDD
AAKKTTIIVVEERRIINNGG

MMEEDDDDEELLAANNDDEE VVIIDD
DDEEAAKKTTIIVVEERRIINNGG

Sport Sport Sport OFF

Eco Eco Eco OFF

TTrriippppddiissppllaayy

Displayen visar trippinformation:
– Kumulativ distansmätare
– Tripp A h

4,5" DIGITAL DISPLAY
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– Tripp A avstånd (km eller mph)
– Fordonets timräknare.
– Klocka (om batteri finns)

Använd den ÖVRE knappen för att ändra den visade informationen.

VVaarrnniinnggssllaammppoorr oocchh iinnddiikkaattoorreerr
Följande indikatorlampor varnar dig för att något i fordonet kan utveck-
las till något mindre bra. Vissa lampor tänds när du startar fordonet för
att visa att de fungerar. Om någon lampa fortsätter vara tänd när for-
donet startats, hänvisas till resp. systems varningslampa för ytterligare
information.

OOBBSS::
Vissa varningslampor återfinns i displayen på multifunktionsmätaren
och fungerar på samma sätt som en indikatorlampa men tänds inte vid
start av fordonet.

KKoonnttrroollllaammppoorr -- UUnnddrree ffäälltteett

BBeellyyssnniinngg BBeesskkrriivvnniinngg

ORANGE - Fordonsfel

BLÅ - Helljus påslaget

RÖD - Motortemperaturen är för hög.

RÖD – Parkeringsbromsen är ansatt eller så är
det fel på bromssystemet.

RÖD - För låg batterispänning eller problem med
elsystemet

RÖD - Lågt motoroljetryck (om det är tillämpligt)

4,5" DIGITAL DISPLAY
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BBeellyyssnniinngg BBeesskkrriivvnniinngg

ORANGE - Låg bränslenivå

ORANGE
SSllåå ppåå: Fel i fordonets system för

utsläppskontroll
BBlliinnkkaarr: Motorproblem, krypfart hem är
aktiverad. Låt serva fordonet omedelbart.

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr -- MMuullttiiffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr

Visar att SPORT-läget är valt.

Visar att ECO-läget är valt.

IInnssttäällllnniinnggaarr
IInnssttäällllnniinnggaarr

1. Övre knapp (S)
2. Nedre knapp (M)

4,5" DIGITAL DISPLAY
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Använd den NEDRE knappen, välj IINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGAARR och håll knap-
pen nedtryckt för att öppna inställningsmenyn.

ÅÅtteerrssttäällll ssttaattiissttiikk
Använd den NEDRE knappen, välj RREESSEETT SSTTAATT och håll knappen
nedtryckt för att återställa.

EEnnhheettssvvaall
Flerfunktionsmätaren är fabriksinställd på att visa brittiska måttenheter
men kan ändras till att visa metriska enheter.

Använd den NEDRE knappen, välj EENNHHEETTEERR och håll knappen ned-
tryckt för att ändra enheterna.

IInnssttäällllnniinngg aavv kklloocckkaann
Använd den NEDRE knappen, välj KKLLOOCCKKAA för att ställa in klockan.

1. Tryck på den NEDRE knappen för att välja klockdisplay.
2. Tryck in och håll ned den NEDRE knappen under 1 s.
3. Tryck på den NEDRE knappen för att välja 12:00 AM PM eller

24:00 som tidsbas.
4. Tryck in och håll ned den NEDRE knappen för att bekräfta valet.
5. Tryck på den NEDRE knappen för att ändra timmarna (timmarna

blinkar).
6. Tryck in och håll ned den NEDRE knappen för att bekräfta

timvalet.
7. Tryck på den NEDRE knappen för att växla till minuter (minuterna

blinkar).
8. Tryck in och håll ned den NEDRE knappen för att bekräfta

minutvalet.

IInnssttäällllnniinngg aavv sspprrååkk
Mätarens displayspråk kan ändras. Kontakta en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare för information om vilka språk som finns
och för inställning av mätaren enligt dina önskemål.

4,5" DIGITAL DISPLAY
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77,,22"" DDIIGGIITTAALL DDIISSPPLLAAYY

FFlleerrffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy

1. Välj den övre displayen eller mittdisplayen med hjälp av MENY
(M)-knappen på flerfunktionsreglaget. Hänvisa till Sekundära kon-
troller för platsen för knappen meny/ställa in.

2. Medan önskad display blinkar kan du navigera i displayen med
hjälp av SET (S)-knappen på flerfunktionsreglaget.

När önskad information visas, bekräfta genom att trycka på MENY
(M)-knappen eller vänta i 5 s.

Nollställning
– Medelhastighet
– Topphastighet
– Total bränsleförbrukning
Tryck och håll SET (S)-knappen nedtryckt medan displayen
blinkar.

NNeeddrree ddiissppllaayy

Kan visa följande:
– Inställningar
– Meddelanden
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Hastighetsdisplayen visar maxhastigheten och genomsnittlig hastig-
het. Håll MENU-knappen intryckt i 3 sekunder för att återställa.

VVäännsstteerr ssiiddooddiissppllaayy

I vänster sidodisplay ingår:
– Bränslenivåindikator
– Effekt för handtagsvärme
– Reseavstånd A och B (km eller mph)
– Timmar totalt
– Hastighet
– RPM
– Vägmätare

HHööggeerr ssiiddooddiissppllaayy

I höger sidodisplay ingår:
– Motortemperatur
– Gasindikatorsvärme
– Klocka

7,2" DIGITAL DISPLAY



131

MMiittttddiissppllaayy

Visar fordonets hastighet i km/h (eller MPH) eller varvtalet. Se
Inställningar.

AACCSS ddiissppllaayy fföörr uupppphhäännggnniinnggssllääggee ((oomm ssååddaann ffiinnnnss))

Denna display visar upphängningsinställningarna.

Upphängningen är kalibrerad från 1 till 5, där 1 är den mjukaste
inställningen.

7,2" DIGITAL DISPLAY
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Se avsnittet om FINJUSTERA DIN KÖRTUR för korrekt
justeringsförfarande.

VViissnniinngg aavv KKöörrllääggeennaa

Körlägesdisplayen visar valt funktionsläge:
– SPORT
– ECO
– STANDARD

7,2" DIGITAL DISPLAY
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OOBBSS::
I läget STANDARD visas ingen information.

Ett meddelande för det valda läget visas på den nedre displayen vid
aktivering och deaktivering som följer:

KKÖÖRRLLÄÄGGEE MMEEDDDDEELLAANNDDEE VVIIDD
AAKKTTIIVVEERRIINNGG

MMEEDDDDEELLAANNDDEE VVIIDD
AAVVAAKKTTIIVVEERRIINNGG

Sport Sport Sport OFF

Eco Eco Eco OFF

VVaarrnniinnggssllaammppoorr oocchh iinnddiikkaattoorreerr
Följande indikatorlampor varnar dig för att något i fordonet kan utveck-
las till något mindre bra. Vissa lampor tänds när du startar fordonet för
att visa att de fungerar. Om någon lampa fortsätter vara tänd när for-
donet startats, hänvisas till resp. systems varningslampa för ytterligare
information.

OOBBSS::
Vissa varningslampor återfinns i displayen på multifunktionsmätaren
och fungerar på samma sätt som en indikatorlampa men tänds inte vid
start av fordonet.

7,2" DIGITAL DISPLAY
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KKoonnttrroollllaammppoorr -- UUnnddrree ffäälltteett

BBeellyyssnniinngg BBeesskkrriivvnniinngg

ORANGE - Fordonsfel

BLÅ - Helljus påslaget

RÖD - Motortemperaturen är för hög.

RÖD – Parkeringsbromsen är ansatt eller så är
det fel på bromssystemet.

RÖD - För låg batterispänning eller problem med
elsystemet

RÖD - Lågt motoroljetryck (om det är tillämpligt)

ORANGE - Låg bränslenivå

ORANGE
SSllåå ppåå: Fel i fordonets system för

utsläppskontroll
BBlliinnkkaarr: Motorproblem, krypfart hem är
aktiverad. Låt serva fordonet omedelbart.

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr -- MMuullttiiffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr

Visar att SPORT-läget är valt.

Visar att ECO-läget är valt.

7,2" DIGITAL DISPLAY
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IInnssttäällllnniinnggaarr
IInnssttäällllnniinnggaarr
Använd MENU-knappen, välj SSEETTTTIINNGGSS och håll kvar för att öppna
inställningsmenyn. Flera alternativ är möjliga, såsom att byta lägena
för HASTIGHET och VARVTAL i mittdisplayen.

EEnnhheettssvvaall
Flerfunktionsmätaren är fabriksinställd på att visa brittiska måttenheter
men kan ändras till att visa metriska enheter.

Använd MENU-knappen, välj UUNNIITTSS och håll kvar knappen för att
ändra enheterna.

IInnssttäällllnniinngg aavv kklloocckkaann
Använd MENU-knappen, välj CCLLOOCCKK och håll kvar knappen för att
ändra enheterna.

1. Tryck på MENU-knappen för att välja klockdisplay.
2. Tryck in och håll ned MENU knappen under 1 sekund.
3. Tryck på MENU-knappen för att välja 12:00 AM PM eller

24-timmarsklocka.
4. Tryck in och håll ned MENU eller OK knappen för att bekräfta

valet.
5. Tryck på MENU-knappen för att ändra timmarna (timmarna

blinkar).
6. Tryck in och håll ned MENU-knappen för att bekräfta timvalet.
7. Tryck in MENU-knappen för att växla till minuter (minuterna

blinkar).
8. Tryck på MENU-knappen för att ändra minuter.

IInnssttäällllnniinngg aavv sspprrååkk
Mätarens displayspråk kan ändras. Kontakta en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare för information om vilka språk som finns
och för inställning av mätaren enligt dina önskemål.

7,2" DIGITAL DISPLAY
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77,,88"" BBRREEDD LLCCDD--PPAANNOORRAAMMAADDIISSPPLLAAYY

GGrruunnddffuunnkkttiioonneerr
LLCCDD--ddiissppllaayy

SSttaannddaarrddddiissppllaayy

FFlleerrffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy

VVäännsstteerr ssiiddooddiissppllaayy
I vänster sidodisplay ingår:
– Bränslenivåindikator
– Motortemperatur
– Hastighetsmätare
– Trippmätare
– Rpm
– Klocka
– Körlägen
– Varningsmeddelande
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HHUUVVUUDDVVYY
– Eluppvärmda handtag
– Uppvärmd tumme

SSEEKKUUNNDDÄÄRRVVYY –– UUPPPPVVÄÄRRMMDDAA EELLEEMMEENNTT

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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För att välja vilket värde som ska visas i trippmätaren:

1. Gå till statistik/tripp-skärmen
2. Välj och aktivera önskad uppsättning statistik som ska visas (resa

A, resa B eller totalt)

HHööggeerr ssiiddooddiissppllaayy
I höger sidodisplay ingår:
– Varvräknare
– Ljudvolym
– Indikering av ljudutmatning
– Meny

– BRP Connect
– Telefon
– Statistik
– Audio
– Inställningar

SSTTAATTIISSTTIIKK//RREESSEEVVYY

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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IINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGSSVVYY

NNaavviiggeerraa ii ddiiggiittaallddiissppllaayyeenn

VVAARRNNIINNGG
AAvvlläässnniinngg eelllleerr aannvväännddnniinngg aavv mmuullttiiffuunnkkttiioonnssmmäättaarreenn kkaann ddiiss--
ttrraahheerraa ddiigg ffrråånn hhaanntteerriinnggeenn aavv ffoorrddoonneett,, ii ssyynnnneerrhheett ffrråånn aatttt
hhåållllaa ssttäännddiigg uuppppmmäärrkkssaammhheett ppåå oommggiivvnniinnggeenn.. VVaarr aallllttiidd uupppp--
mmäärrkkssaamm ppåå vvääggfföörrhhåållllaannddeennaa,, oocchh ssääkkeerrssttäällll aatttt oommggiivvnniinnggeenn
äärr ssääkkeerr oocchh ffrrii ffrråånn hhiinnddeerr.. TTiittttaa bbaarraa kkoorrttvvaarriiggtt ppåå mmuullttiiffuunnkk--
ttiioonnssmmäättaarreenn uunnddeerr kköörrnniinngg ssåå aatttt uuppppmmäärrkkssaammhheetteenn ppåå vväägg--
fföörrhhåållllaannddeennaa aallllttiidd bbiibbeehhåållllss..

Instrumentgruppen innehåller analoga mätare (hastighetsmätare och
varvräknare), varningslampor och en infotainment-enhet med
digitaldisplay.

Vi rekommenderar att du övar på att välja några funktioner i infotain-
ment-enheten innan du ger dig ut på vägarna. Du kommer att lära dig
funktionerna och det blir lättare att använda dem under körning.

Använd vridreglaget för att styra skärmfunktionerna. Se Vridreglage i
Sekundära reglage.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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Att trycka på mittknappen visas menyvalet på den högra skärmen i föl-
jande ordning:
– BRP Connect
– Telefon
– Statistik
– Audio
– Inställningar

När en ikon väljs kommer motsvarande display att presenteras.

IINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGGSSVVYY

När ett objekt valts ställs aktuellt värde in för objektet.

VVaarrnniinnggssllaammppoorr oocchh iinnddiikkaattoorreerr
Följande indikatorlampor varnar dig för att något i fordonet kan utveck-
las till något mindre bra. Vissa lampor tänds när du startar fordonet för
att visa att de fungerar. Om någon lampa fortsätter vara tänd när for-
donet startats, hänvisas till resp. systems varningslampa för ytterligare
information.

OOBBSS::
Vissa varningslampor återfinns i displayen på multifunktionsmätaren
och fungerar på samma sätt som en indikatorlampa men tänds inte vid
start av fordonet.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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KKoonnttrroollllaammppoorr -- UUnnddrree ffäälltteett

BBeellyyssnniinngg BBeesskkrriivvnniinngg

ORANGE - Fordonsfel

BLÅ - Helljus påslaget

RÖD - Motortemperaturen är för hög.

RÖD – Parkeringsbromsen är ansatt eller så är
det fel på bromssystemet.

RÖD - För låg batterispänning eller problem med
elsystemet

RÖD - Lågt motoroljetryck (om det är tillämpligt)

ORANGE - Låg bränslenivå

ORANGE
SSllåå ppåå: Fel i fordonets system för

utsläppskontroll
BBlliinnkkaarr: Motorproblem, krypfart hem är
aktiverad. Låt serva fordonet omedelbart.

IIkkoonneerr oocchh iinnddiikkaattoorreerr -- MMuullttiiffuunnkkttiioonnssddiissppllaayy
IIkkoonn BBeesskkrriivvnniinngg

Smarttelefon-nätverksanslutning

Bluetooth-enhet

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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IIkkoonn BBeesskkrriivvnniinngg

Smarttelefon-batterinivåindikator

Hjälmparningsindikator

Bränsleindikator

Temperaturindikator

Ljud till hjälm

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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IInnssttäällllnniinnggaarr
MMeennyy

BBRRPP CCoonnnneecctt

För att använda BRP Connect måste appen först laddas ned till telefo-
nen. Appen kan laddas ned från Apple App Store eller Google Play
Store via en enkel sökning. Alla telefoner är inte kompatibla.

Besök vår webbplats för mer information

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

OOBBSS::
Smarttelefonen måste anslutas via Bluetooth oocchh med en USB-kabel
till USB-porten i handskfacket.

Användarens personliga data tas bort från instrumentgruppen när tele-
fonens parkoppling tas bort.

Användaren samtycker till att personliga data (kontaktlista och sam-
talshistorik) överförs till instrumentgruppen vid anslutning av
smarttelefon.

Kontaktlista och samtalshistorik lagras i instrumentgruppen perma-
nent. För att ta bort denna information måste du ta bort smarttelefo-
nens parkoppling eller skriva över med en annan smarttelefon.

OOBBSS::
Apparna kan också nås direkt genom att trycka på APPS-knappen
som finns längst ned på vridreglaget.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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TTeelleeffoonn

Telefonmenyn är för åtkomst till:
– Telefonhistoriken
– Telefonkontaktlistan

OOBBSS::
För åtkomst till telefonmenyn måste en telefon och hjälm vara par-
kopplade. Se Parkoppla din smarttelefon via Bluetooth.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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SSttaattiissttiikk

Statistikmenyn används för att erhålla:
– Information om körsträcka
– Information om förfluten körtid
– Momentan (aktuell) bränsleförbrukning
– Genomsnittlig bränsleförbrukning
– Maxhastighet
– Medelhastighet

3 statistikgrupper sparas i minnet. Varje statistikgrupp kan återställas
separat.

Tryck på joysticken för att gå in i statistik/reseskärmen.

Flytta joysticken åt vänster eller höger för att välja en annan resa.

Tryck på joysticken för att lämna denna skärm och validera ditt val.

AAuuddiioo
Låter dig kontrollera volymen och den musik som du hör i hjälmens
ljudsystem.

Ger också låtinformation när det är tillgängligt.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY



146

IInnssttäällllnniinnggaarr

Inställningsmenyn är avsedd för:
– Inställning av klockan
– Parning av Bluetooth-enheter

– Telefon
– Förarens headset
– Passagerar-headset

– Justera skärmen (ljusstyrka och läge (AUTO/DAG/NATT)
– Inställning av måttenheter (brittiska/metriska)
– Inställning av språk
– Få information om firmwareversion och enhetens regelefterlevnad
– Visa felkoder för fordonet.

PPaarrkkooppppllaa ddiinn ssmmaarrtttteelleeffoonn vviiaa BBlluueettooootthh

PPåå ffoorrddoonneett::
1. Tryck kort på vvrriiddrreeggllaaggeettss jjooyyssttiicckk för att öppna menyn.
2. Gå till ”Inställningar” och flytta joysticken åt HHÖÖGGEERR.
3. Välj ”Bluetooth” och flytta joysticken åt HHÖÖGGEERR.
4. Välj ”Telefon” och flytta joysticken åt HHÖÖGGEERR.
5. Välj ”Lägg till telefon” och tryck joysticken åt HHÖÖGGEERR.
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Bluetooth syns nu.

PPåå tteelleeffoonneenn
1. Aktivera telefonens Bluetooth-funktion.

Se tillverkarens användarguide för utförliga anvisningar.
2. Välj ”BRP Connect”
3. Ett bekräftelsenummer visas på telefonens skärm och på fordonets

instrumentgrupp. Kontrollera att numren överensstämmer.
4. Tryck på ”Pakoppla” på telefonen och välj den gröna bocken på

fordonsmätaren
5. Tillåt synkronisering av kontakter och favoriter på telefonen

PPaarrkkooppppllaa eenn hhjjäällmm
För att parkoppla en hjälm, gå till sidan “Inställningar” och välj “Lägg till
hjälm”.

BBRRPP CCoonnnneecctt--aappppeenn
Följ dessa steg för att konfigurera din smartphone med BRP Connect.

11)) LLaaddddaa nneerr BBRRPP CCoonnnneecctt ssmmaarrttpphhoonnee--aappppeenn
Ladda ner BRP Connect-appen via App Store för Apple™ eller Goog-
le™ Play Store för Android.

22)) LLaaddddaa nneerr aappppaarr ssoomm äärr kkoommppaattiibbllaa mmeedd BBRRPP CCoonnnneecctt
Besök vår webbplats för mer information om kompatibla appar. Dessa
appar förhöjer körupplevelsen. Vissa appar kan kräva ytterligare köp
för att vara kompatibla med systemet eller kan kräva att ytterligare en-
heter används.

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

33)) AAnnsslluutt ddiinn ssmmaarrttpphhoonnee mmeedd llaaddddnniinnggss--//ddaattaaöövveerrfföörriinnggsskkaabbeellnn
Vi rekommenderar att en originalkabel från smartphonetillverkaren an-
vänds för att optimera överföringen mellan telefonen och fordonet. An-
vänd den främre USB-porten.

1. Lås upp skärmen på din telefon
2. Anslut telefonens laddningskabel
3. En bock visas på telefonens skärm när anslutningen har

upprättats.

44)) ÖÖppppnnaa ddiinnaa aappppaarr
Tryck kort på JJOOYYSSTTIICCKKEENN för att öppna menyn.
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Tryck joysticken UUPPPPÅÅTT för att välja “Starta BRP Connect” och tryck
joysticken åt HHÖÖGGEERR.

Välj den app du vill använda och tryck på JJOOYYSSTTIICCKKEENN.
– Tryck länge på JJOOYYSSTTIICCKKEENN för att stänga appen.
– Tryck på BRP Connect-knappen för att återgå till huvudmenyn.

OOBBSS::
Apparna kan också nås direkt genom att trycka på APPS-knappen
som finns längst ned på vridreglaget.

SSnnaabbbbggeennoommggåånngg aavv BBRRPP CCoonnnneecctt--aappppeenn

1

2

3

4

5

6

7
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1. Nyheter: Ibland kan information kommuniceras via BRP Connec-
t-appen, och den hittas då via den här menyn.

2. Hitta fordonet med Vehicle Finder: Här kan du spara ditt fordons
position (eller någon annan plats du vill komma ihåg). Funktionen
är relativt omfattande eftersom den även låter dig ta en bild av plat-
sen där du lämnade fordonet, göra anteckningar (t.ex. nummer på
parkeringsplatsen) och även navigera tillbaka till den sparade plat-
sen. Det går endast att spara en plats åt gången.

3. Inställningar: Ställ in BRP Connect enligt dina önskemål. I vilket
land kommer du att använda BRP Connect-appen? Vad vill du bli
uppmärksammad om? Notera: Grundinställningarna för BRP Con-
nect-appen kan ändras via den här menyn.

4. Information: Allmän information om BRP Connect-appen. Uppger
aktuell version och all juridisk information.

5. Snabbstartguide: Vill du lära dig att använda appen? Så här funge-
rar den.

6. Vanliga frågor: Den här länken tar dig till svar på frågor som ofta
ställs av förare som dig. En internetanslutning krävs.

7. Handledning i BRP Connect: Vill du veta mer? Den här länken tar
dig till detaljerade instruktionsvideos. En internetanslutning krävs.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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1

2

1. Installerade appar
2. Tillgängliga appar
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MMeeddddeellaannddeenn ii iinnssttrruummeennttggrruuppppeenn
Viktiga meddelanden om fordonets status visas i instrumentgruppen.
Kontrollera alltid om det lyser några varningslampor eller visas några
meddelanden i instrumentgruppen när du startar motorn.

IIkkoonn MMEEDDDDEELLAANNDDEE//
VVAARRNNIINNGG OORRSSAAKK VVAADD GGÖÖRR JJAAGG

Finns
ej

BAD KEY Defekt
nyckel

Kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråter
försäljare.

WRONG
KEY Fel nyckel

Använd rätt nyckel till
fordonet eller
kontakta en
auktoriserad BRP
snöskoteråterförsälja
re.

HIGH
ENGINE
TEMPERA
TURE

Motorn
överhettad

– Stanna och vänta
till motorn har
svalnat.

– Titta efter
läckage.

– Kontrollera
kylarvätskenivån
och
justera (se
Underhållsproce
durer).

LIMP HOME
MODE

Viktig
kompo
nent för
motorhan
tering

* Transportera
fordonet till närmaste
auktoriserade BRP
snöskoteråterförsälja
re.

LOW OIL -
STOP
ENGINE

Lågt
oljetryck

– Titta efter
oljeläckage.

– Kontrollera
oljenivån och
justera (se
Underhållsproce
durer).
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IIkkoonn MMEEDDDDEELLAANNDDEE//
VVAARRNNIINNGG OORRSSAAKK VVAADD GGÖÖRR JJAAGG

En kombination av två olika varningar kan visas.

NA = Inte tillämpbar

* BRP rekommenderar att låta transportera fordonet i NÖDLÄGE.
Om du använder fordonet i ett NÖDLÄGE måste du undvika
plötsliga manövrar och köra direkt till närmaste auktoriserade
BRP snöskoteråterförsäljare för service av fordonet innan du
använder det igen. I LIMP HOME (Nödläge) är motorns varvtal
begränsat och därmed även fordonets hastighet.

Viktiga informationsmeddelanden kan också visas tillfälligt tillsam-
mans med varningslamporna som en förklaring.

En digital varning visas i 6 sekunder och försvinner sedan i 60 sekun-
der. Under dessa 60 sekunder blinkar den mindre digitala indikering-
en. Denna sekvens upprepas tre gånger och gör sedan ett uppehåll i
15 minuter. Under dessa 15 minuter aktiveras endast
indikatorlamporna.

7,8" BRED LCD-PANORAMADISPLAY
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BBRRÄÄNNSSLLEE

BBrräännsslleessppeecciiffiikkaattiioonneerr

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd ffäärrsskk bbeennssiinn.. BBeennssiinn ooxxiiddeerraass,, vviillkkeett rreessuulltteerraarr ii
llääggrree ookkttaannttaall,, ffllyykkttiiggaa fföörreenniinnggaarr ssaammtt aavvllaaggrriinnggaarr aavv bbeecckk oocchh
hhaarrttss ssoomm kkaann sskkaaddaa bbrräännsslleessyysstteemmeett..

Bränsleblandning varierar mellan olika länder och regioner. Ditt fordon
är konstruerad för användning av de rekommenderade bränsletyper-
na, men beakta följande:
– Om bränsle med en alkoholhalt som överstiger gränsen som ang-

es i myndighetsbestämmelser används, kan detta resultera i följan-
de problem hos utombordsmotorer och
bränslesystemkomponenter:
– Svårigheter vid start och drift.
– Förslitning av gummi- eller plastdelar.
– Korrosion på metalldelar.
– Skador på interna motordelar.

– Kontrollera regelbundet om det förekommer bränsleläckage eller
andra fel i bränslesystemet, om du misstänker att alkoholhalten i
bensinen överskrider gällande myndighetsbestämmelser.

– Bränsleblandningar med alkohol drar åt sig och håller fukt, vilket
kan leda till fasseparation och kan resultera i problem med motorns
prestanda eller skador på motorn.

RReekkoommmmeennddeerraatt bbrräännssllee
Använd blyfri bensin innehållande MAXIMALT 10 % etanol. Bensinen
måste ha följande rekommenderade lägsta oktantal:

BBrräännsslleettyypp MMoottoorr LLääggssttaa ookkttaannttaall

Bränsle UTAN
etanol

600 ACE
900 ACE

87 AKI (RON+MON)/2
92 RON

900 ACE Turbo 91 AKI (RON+MON)/2
95 RON

Bränsle som kan
innehålla upp till
MAX 10 % etanol

600 ACE
900 ACE

900 ACE Turbo

91 AKI (RON+MON)/2
95 RON
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OOBBSS
EExxppeerriimmeenntteerraa aallddrriigg mmeedd aannddrraa bbrräännsslleenn.. MMoottoorr-- eelllleerr bbrräännssllee--
ssyysstteemmsskkaaddoorr kkaann uuppppkkoommmmaa vviidd aannvväännddnniinngg aavv ffeell bbrräännssllee..

OOBBSS
AAnnvväänndd IINNTTEE bbrräännssllee ffrråånn bbrräännsslleeppuummppaarr mmäärrkkttaa EE8855..

Användning av bränsle med dekal E15 är förbjuden enligt amerikans-
ka EPA-bestämmelser.

PPååffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee

VVAARRNNIINNGG
SSttäänngg aallllttiidd aavv mmoottoorrnn iinnnnaann dduu ffyylllleerr ppåå bbrräännssllee..

VVAARRNNIINNGG
BBeennssiinn äärr eetttt bbrraannddffaarrlliiggtt äämmnnee oocchh uunnddeerr vviissssaa fföörrhhåållllaannddeenn
eexxpplloossiivvtt..
AAnnvväänndd aallddrriigg ööppppeenn llååggaa vviidd kkoonnttrroollll aavv bbrräännsslleenniivvåånn..
RRöökk aallddrriigg oocchh ttiillllåått aallddrriigg ööppppeenn eelldd eelllleerr ggnniissttoorr ii nnäärrhheetteenn..
AArrbbeettaa aallllttiidd ii eetttt vväällvveennttiilleerraatt uuttrryymmmmee..

OOBBSS::
Sitt inte på och luta dig inte mot sätet när tanklocket inte är ordentligt
åtskruvat.

1. Stäng av motorn.
2. Både förare och passagerare ska stiga av fordonet.

VVAARRNNIINNGG
LLåått iinnggeenn ssiittttaa ppåå ffoorrddoonneett uunnddeerr ttaannkknniinngg..

3. Skruva tanklocket långsamt moturs för att lätta på trycket innan du
tar bort det.

OOBBSS::
Ett kort visslande ljud är normalt.

BRÄNSLE
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TTYYPPBBIILLDD
1. Tanklock

4. Sätt i munstycket i tanköppningen.
5. Fyll på bränsle sakta så att luft kan frigöras från tanken och för-

hindra att bränslet flödar tillbaka. Var försiktig så att du inte spiller.
6. Avsluta påfyllningen när bränslet når nederdelen av tanköppning-

en. FFyyllll iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett..

VVAARRNNIINNGG
FFyyllll aallddrriigg ppåå bbrräännssllee iinnnnaann dduu ppllaacceerraatt ffoorrddoonneett ppåå eenn vvaarrmm
ppllaattss.. MMeedd hhööggrree tteemmppeerraattuurreerr eexxppaannddeerraarr bbrräännsslleett oocchh kkaann
ffllööddaa öövveerr..

7. Skruva åt tanklocket medurs.

VVAARRNNIINNGG
TToorrkkaa aallllttiidd aavv uuttssppiilllltt bbrräännssllee ppåå ffoorrddoonneett.. VViidd ssttöörrrree bbrräännsslleess--
ppiillll,, ttaa bboorrtt ssiiddooppaanneelleerrnnaa oocchh ssee ttiillll aatttt ddeett iinnttee ffiinnnnss nnååggrraa
bbrräännsslleeåånnggoorr kkvvaarr ii mmoottoorrrruummmmeett iinnnnaann dduu ssttaarrttaarr..

OOBBSS::
Sitt inte på och luta dig inte mot sätet när tanklocket inte är ordentligt
åtskruvat.

BRÄNSLE
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MMOOTTOORROOLLJJAA
eexxttrreemmtt kkaallllaa fföörrhhåållllaannddeenn

En motor som körs i -25 ° C och -under 13 ° C kräver lägre service-
och underhållsschema.

Alla förbränningsmotorer som drivs med så låg belastning och ganska
kall arbetstemperatur samlar upp en ökad mängd kondens vid varje
start/uppvärmning.

Eftersom motorn inte når drifttemperaturer under längre tidsperioder
börjar oljan spädas kraftigt med vatten- och gasrester (mer
vatteninnehåll).

Låt motorn nå arbetstemperatur för att kunna avdunsta kondensat ur
oljan.

Om den dagliga användningen (arbets- eller fritidscykel) liknar dem
som nämns nedanrekommenderar BRP starkt att byta olja minst en
gång i månaden.

Parametrar för en ökning av service- och underhållsschemat:
– Motorn når inte rätt drifttemperatur under normal daglig

användning
– Starta och stäng av motorn några gånger utan att den uppnår nor-

mal arbetstemperatur
– Korta tomgångsperioder
– Körcykel med lågt varvtal på korta sträckor utan att nå

driftstemperatur.

OOBBSS::
BRP rekommenderar starkt installation av en blockvärmare för att hjäl-
pa till att värma upp vätskorna, detta kommer också att förlänga oljans
livslängd.

RReekkoommmmeennddeerraadd oolljjaa
Rotax®-motorer har utvecklats och testats med XPS™-olja. BRP re-
kommenderar att alltid använda XPS-motorolja eller motsvarande. Till-
sätt inga tillsatsmedel till den rekommenderade motoroljan. Skador
som uppstår på grund av olja som inte lämpar sig för den här motorn
eller användning av tillsatsmedel, kanske inte täcks av BRP:s begrän-
sade garanti.
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RREEKKOOMMMMEENNDDEERRAADD XXPPSS--mmoottoorroolljjaa

4T 0W40 syntetisk olja

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-MOTOROLJAN INTE ÄR TILLGÄNGLIG

Använd en SAE 0W40 syntetisk motorolja för 4-taktsmotorer som
uppfyller eller överstiger följande smörjmedelsspecifikation.
Kontrollera alltid etiketten med API-certifieringen på oljekannan för
att vara säker på att den håller minst den angivna
kvalitetsklassifikationen.
– API-serviceklass SM eller SN

KKoonnttrroolllleerraa oolljjeenniivvåånn ii mmoottoorrnn

OOBBSS
KKoonnttrroolllleerraa nniivvåånn fföörree vvaarrjjee kköörrnniinngg oocchh ffyyllll ppåå vviidd bbeehhoovv.. FFyyllll
iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett.. OOmm mmoottoorrnn kköörrss mmeedd ffeell oolljjeenniivvåå kkaann ssvvåårraa
sskkaaddoorr uuppppssttåå.. TToorrkkaa aavv eevv.. uuttssppiilllldd oolljjaa..

Placera fordonet på ett jämnt underlag och gör följande för att kontrol-
lera oljenivån:

1. Starta motorn och vänta tills den uppnår normal arbetstemperatur.
Motorn har uppnått normal arbetstemperatur när kylaren är varm,
vilket är ett tecken på att termostaten är öppen.

2. Låt motorn gå på tomgång i ytterligare 30 sekunder.
3. Stäng av motorn.
4. Öppna vänster sidopanel. Se avsnittet Kaross och säte.
5. Ta bort drivremsskyddet, se Drivremsskydd.
6. Dra ut mätstickan ur påfyllningsröret och torka av den.
7. För in mätstickan hela vägen i påfyllningsröret.
8. Ta ut mätstickan och kontrollera oljenivån. Oljenivån borde vara

mellan markeringarna för MIN och MAX som visat, fyll på vid
behov.

MOTOROLJA
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1. Oljenivån mellan MIN och MAX

OOBBSS
MMoottoorroolljjaann kkaann vvaarraa mmyycckkeett hheett..

VVAARRNNIINNGG
TToorrkkaa bboorrtt aalllltt oolljjeessppiillll.. OOlljjaa äärr mmyycckkeett bbrraannddffaarrlliigg nnäärr ddeenn bblliirr
uuppppvväärrmmdd..

BByyttee aavv mmoottoorroolljjaa

OOBBSS
MMoottoorroolljjaann kkaann vvaarraa mmyycckkeett hheett.. VVäännttaa ttiillllss mmoottoorroolljjaann äärr eenn--
ddaasstt vvaarrmm..

OOBBSS
MMoottoorroolljjaa oocchh oolljjeeffiilltteerr mmååssttee bbyyttaass ssaammttiiddiiggtt..

1. Varmkör motorn till normal driftstemperatur.
2. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
3. Ta bort sidopanelen på vänster sida.
4. Ta ut oljemätstickan.

MOTOROLJA
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VVÄÄNNSSTTEERR SSIIDDAA AAVV FFOORRDDOONNEETT
1. Oljetanksmätsticka
5. Ta bort oljefilter, se proceduren i detta delavsnitt.
6. Dräneringspluggen är åtkomlig från fordonets undersida:

1. Ta bort den ena av täcklockets fästskruvar och lossa den
andra.

1. Dräneringspluggens täcklock

MOTOROLJA
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VVRRIIDD TTÄÄCCKKLLOOCCKKEETT
1. Hållskruvar

2. Vrid täcklocket för att frilägga bottenpanelens öppning.

7. Rengör området runt dräneringspluggen.
8. Placera ett uppsamlingskärl under bottenpanelens öppning.
9. Ta bort motorns dräneringspluggar i följande ordning.

MOTOROLJA
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UUNNDDEERR MMOOTTOORRNN
1. Huvuddräneringsplugg
2. Sekundär dräneringsplugg

10.Låt all olja tappas ur helt.
11.Montera NNYYAA tätningsbrickor på oljedräneringspluggarna.

OOBBSS
ÅÅtteerraannvväänndd aallddrriigg ttäättnniinnggssbbrriicckkoorr.. EErrssäätttt aallllttiidd mmeedd eenn nnyy..

MOTOROLJA
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1. Tätningsbricka
2. Oljedräneringsplugg

12.Montera dräneringspluggarna och dra åt dem till specificerat
moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringspluggar 20 ± 2 Nm (15 ± 1,5 lbf-ft)

13. Installera ett nytt oljefilter. Se proceduren i detta underavsnitt.
14.Återfyll oljetanken med rekommenderad olja till rätt nivå.

UUnnggeeffäärrlliigg mmoottoorroolljjeevvoollyymm ((mmeedd ffiilltteerr))

600 ACE 2,1 l (2,22 qt (liq., USA))

900 ACE
900 ACE Turbo 3,3 l (3,5 qt (liq., USA))

15.Återmontera oljemätstickan i oljetanken och dra åt den.
16.Starta motorn och låt den gå på tomgång några minuter.
17.Se till att det inte finns något läckage.
18.Stanna motorn och kontrollera oljenivån så som förklarats i detta

delavsnitt. Fyll på vid behov.
19.Avfallshantera olja och oljefilter så som miljölagstiftningen

föreskriver.

MOTOROLJA
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IINNKKÖÖRRNNIINNGGSSPPEERRIIOODD

AAnnvväännddnniinngg uunnddeerr iinnkköörrnniinnggssppeerriiooddeenn
MMoottoorr
Under inkörningsperioden:
– Undvik fullt gaspådrag under längre tid.
– Undvik långvariga accelerationer.
– Undvik långvarig körning med låga varvtal.
– Undvik överhettning av motorn.

Kortvariga accelerationer och varvtalsvariationer bidrar dock till en bra
inkörning.

Under en förutbestämd period styrs vissa motorparametrar av motor-
styrsystemet (EMS).

Hur länge denna period varar beror på bränslevolymen. Det tar cirka
två fulla bränsletankar för att slutföra inkörningen.

Under denna period gäller följande:
– Motorns prestanda och uppförande är inte optimala.
– Bränsle- och oljeförbrukningen är högre än normalt.

DDrriivvrreemm
En ny drivrem kräver en inkörningsperiod på 50 km (30 mi).

Under inkörningsperioden:
– Undvik kraftig acceleration och inbromsning.
– Undvik körning med släp.
– Undvik höga marschfarter.

Om fordonet kryper, reducera remhöjden jämfört med den preliminära
inställningen. Se Drivrem i Underhållsprocedurer.
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GGRRUUNNDDPPRROOCCEEDDUURREERR

MMoottoorrssttaarrttpprroocceedduurr
PPrroocceedduurr
1. Koppla i parkeringsbromsen.
2. Kontrollera gasreglagets funktion på nytt.
3. Sätt på dig hjälmen.
4. Säkerställ att nödstopplinans hatt är monterad på motorns stopp-

brytare och att linans ögla är fäst till ett plagg.
5. Se till att motorns nödstoppreglage är i läget PÅ (uppdraget).

VVAARRNNIINNGG
TTrryycckk aallddrriigg iinn ggaassrreeggllaaggeett mmeeddaann dduu ssttaarrttaarr mmoottoorrnn..

6. Frigör parkeringsbromsen.

OOBBSS::
Frisläpp inte parkeringsbromsen vid en första kallstart. Genomför en
uppvärmningsprocedur i enlighet med anvisningarna nedan.

7. Tryck på START-knappen för att koppla till elstarten och starta mo-
torn. Släpp knappen omedelbart när motorn startat.

OOBBSS
HHåållll iinnttee eellssttaarrtteenn iinnttrryycckktt ii mmeerr äänn 1100 sseekkuunnddeerr ii ttaaggeett.. DDuu bböörr
vväännttaa eenn ssttuunndd mmeellllaann ssttaarrttfföörrssöökkeenn ssåå aatttt ssttaarrttmmoottoorrnn hhiinnnneerr
ssvvaallnnaa..

NNööddssttaarrtt
Försök inte göra en nödstart. Ladda batteriet eller byt ut det.

VVaarrmmkköörrnniinngg aavv ffoorrddoonneett
Före varje körning måste fordonet varmköras som följer.

1. Starta motorn enligt beskrivningen i MOTORSTARTPROCEDUR
(SIDA 164) MOTORSTARTPROCEDUR ovan.

2. Låt motorn värmas i en eller två minuter på tomgång.

OOBBSS::
Motorn stängs av efter ca 12 minuters tomgång.

3. Koppla ur parkeringsbromsen.
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4. Gasa tills primärvariatorn kopplar i. Kör i låg hastighet de första två
eller tre minuterna.

OOBBSS
OOmm ffoorrddoonneett iinnttee rröörr ppåå ssiigg vviidd ggaassppååddrraagg,, ssttaannnnaa mmoottoorrnn,, ttaa
bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt ffrråånn mmoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree oocchh ggöörr
fföölljjaannddee::
–– KKoonnttrroolllleerraa oomm sskkiiddoorrnnaa hhaarr ffaassttnnaatt ii mmaarrkkeenn.. LLyyfftt ppåå sskkiiddoorr--

nnaa eenn ii ttaaggeett mmeedd hhaannddttaaggeett,, oocchh ssäätttt nneerr ddeemm iiggeenn..
–– KKoonnttrroolllleerraa oomm bbaannddeett hhaarr ffaassttnnaatt ii mmaarrkkeenn.. LLyyfftt ssnnöösskkoo--

tteerrnnss bbaakkppaarrttii ttiillllrrääcckklliiggtt mmyycckkeett fföörr aatttt ffåå bbaannddeett aatttt lloossssnnaa
ffrråånn mmaarrkkeenn oocchh ssäännkk sseeddaann nneedd ddeett iiggeenn..

–– KKoonnttrroolllleerraa bbaakkffjjääddrriinnggeenn aavvsseeeennddee hhåårrdd ssnnöö eelllleerr iissbbiillddnniinngg
ssoomm kkaann ttaa ii bbaannddeett ddåå ddeett rrootteerraarr.. RReennggöörr oommrrååddeett..

–– BBeekkrrääffttaa aatttt ttrraannssmmiissssiioonneenn äärr iinnkkooppppllaadd ((iinnttee ii nneeuuttrraall))..

OOBBSS
UUnnddvviikk sskkaaddoorr ggeennoomm aatttt aannvväännddaa kkoorrrreekktt llyyfftttteekknniikk,, aannvväänndd
ssäärrsskkiilltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn.. FFöörrssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoonneettss bbaakkppaarrttii oomm
ddeett kkäännnnss fföörr ttuunnggtt..

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt hhaarr ttaaggiittss bboorrtt iinnnnaann dduu ssttäälllleerr ddiigg
ffrraammfföörr ffoorrddoonneett eelllleerr iinnnnaann dduu rröörr ddiigg ii nnäärrhheetteenn aavv bbaannddeett eelllleerr
bbaakkffjjääddrriinnggeennss kkoommppoonneenntteerr..

OOBBSS::
Uppvärmningen styrs elektroniskt. Under uppvärmningstiden (upp till
10 minuter beroende på omgivningstemperaturen) är motorvarvtalet
begränsat.

IInnllääggggnniinngg aavv bbaacckkeenn
1. Stanna fordonet helt.
2. Aktivera bromsen och håll den intryckt. Sitt kvar i sätet, se För-

arens ställning (backning) i Körning av fordonet för information om
lämplig ställning.

3. Låt motorn gå på tomgång och lägg i backen (R) med backspaken
eller Start- / RER-knappen.

GRUNDPROCEDURER
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1. Backspack

1. Start-/RER-knapp
4. Vänta tills backljudsignalen hörs och tryck sedan försiktigt på

gasreglaget.

GRUNDPROCEDURER
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VVAARRNNIINNGG
HHaassttiigghheetteenn bbaakkåått äärr iinnttee bbeeggrräännssaadd.. KKöörr aallllttiidd fföörrssiikkttiiggtt,, ddåå
hhöögg hhaassttiigghheett bbaakkåått kkaann lleeddaa ttiillll fföörrlluusstt aavv ffoorrddoonneettss ssttaabbiilliitteett..
SSttaannnnaa hheelltt iinnnnaann bbaacckkvvääxxeellnn llääggggss ii.. SSiitttt aallllttiidd kkvvaarr oocchh ddrraa åått
bbrroommsseenn iinnnnaann dduu vvääxxllaarr oomm.. SSee ttiillll aatttt vvääggeenn bbaakkåått äärr ffrrii ffrråånn
hhiinnddeerr eelllleerr ppeerrssoonneerr iinnnnaann dduu llääggggeerr iinn bbaacckkeenn..

VVääxxllaa ttiillll ffrraammvvääxxeell ffrråånn bbaacckkvvääxxeell
1. Stanna fordonet helt.
2. Aktivera bromsen och håll den intryckt.
3. Tryck in och släpp RER-knappen eller backspaken
4. Gasa sakta och jämnt. Vänta tills variatorn kopplar i och accelerera

sedan försiktigt.

AAvvssttäännggnniinngg aavv mmoottoorrnn
Släpp gasreglaget och vänta tills motorn har återgått till
tomgångsvarvtal.

Stanna motorn antingen med motorns nödstoppreglage eller genom
att dra bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.

VVAARRNNIINNGG
TTaa aallllttiidd bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt ffrråånn mmoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree nnäärr
ffoorrddoonneett iinnttee aannvväännddss fföörr aatttt uunnddvviikkaa ssttöölldd,, aatttt mmoottoorrnn ssttaarrttaarr aavv
mmiissssttaagg eelllleerr aatttt ssnnöösskkootteerrnn aannvväännddss aavv bbaarrnn eelllleerr oobbeehhöörriiggaa..

GRUNDPROCEDURER
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KKÖÖRRFFÖÖRRHHÅÅLLLLAANNDDEENN OOCCHH DDIINN
SSNNÖÖSSKKOOTTEERR

HHööjjdd
Snöskotern är fabriksinställd för användning inom en viss höjdnivå (i
förhållande till havsnivån).

En ny snöskoter har en etikett fäst i styrstången som anger höjdinställ-
ningen. Se Säkerhetsinformation på fordonet.

Om du av någon anledning inte känner till din snöskoters inställning,
kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

Om din snöskoter ska användas på en höjd som ligger utanför det an-
givna intervallet, låt en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare ka-
librera den i enlighet därmed.

OOBBSS
FFeell hhööjjddiinnssttäällllnniinngg ggeerr ssäämmrree pprreessttaannddaa oocchh kkaann oorrssaakkaa aallllvvaarr--
lliiggaa sskkaaddoorr ppåå ssnnöösskkootteerrnn..

TTeemmppeerraattuurr
De här motorernas styrsystem tillhandahåller bästa möjliga luft-/bräns-
leförhållande för alla temperaturer.

HHåårrdd ppaacckkssnnöö
Alla modeller som beskrivs i den här instruktionsboken är utrustade
med en minsta bandprofil på 44 mm (1,75 tum) och är byggda för djup-
snöförhållanden och ska aldrig användas under längre tid i bristande
eller hårdpackade snöförhållanden.

Om du måste åka under dessa typer av förhållanden:
– Undvik att överskrida en hastighet på 70 km/tim (45 mph) under

alla förhållanden
– Undvik snabb hastighetsökning (över 75 % av gasen)
– Isrivare ska användas
– Motortemperaturen får inte överstiga 75 % på temperaturmätaren.

OOBBSS
AAtttt kköörraa mmeedd ddeessssaa ttyyppeerr aavv bbaanndd ii hhöögg hhaassttiigghheett ii eetttt ssppåårr,, ppåå
hhåårrtt ppaacckkaaddee yyttoorr eelllleerr ppåå iiss mmeeddfföörr mmeerr ttrryycckk ppåå nnaabbbbaarrnnaa,, vviill--
kkeett rreessuulltteerraarr ii aatttt ddee hhaarr tteennddeennss aatttt bbllii vvaarrmmaa.. DDeett kkaann oocckkssåå
ddrraassttiisskktt mmiinnsskkaa lliivvsslläännggddeenn fföörr ssppeecciiffiikkaa ddeellaarr ssoomm uuttssäättttss fföörr
sslliittaaggee.. UUnnddvviikk eevveennttuueellll fföörrttiiddaa fföörrssäämmrriinngg,, ddeellaammiinneerriinngg eelllleerr
sskkaaddaa ppåå bbaannddeett eelllleerr ddeellaarr ggeennoomm aatttt ssäännkkaa hhaassttiigghheetteenn oocchh
fföörrssöökk kköörraa ssåå kkoorrttaa ssttrrääcckkoorr ssoomm mmööjjlliiggtt ppåå ssååddaannaa uunnddeerrllaagg..
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FFoorrddoonn uuttrruussttaaddee mmeedd iissrriivvaarree

Isrivare finns på fordonet för att öka motorkylningens effektivitet och
för att smörja och kyla bandklämmor och skenor. De ska alltid använ-
das vid körning på is, hård packsnö och alla förhållanden där inte till-
räckligt med snö dras in i bakfjädringen/tunneln.

OOBBSS
ÄÄvveenn oomm ddeett iinnttee rreekkoommmmeennddeerraass aatttt kköörraa sskkootteerr uuttrruussttaadd mmeedd
eetttt hhööggtt nnaaggggpprrooffiillbbaanndd ppåå lleeddeerr eelllleerr hhåårrdd ppaacckkssnnöö,, rreekkoomm--
mmeennddeerraass ssttaarrkktt aatttt bbooggggiieehhjjuull aannvväännddss ii kkoommbbiinnaattiioonn mmeedd iissrrii--
vvaarree oomm ffoorrddoonneett äännddåå aannvväännddss uunnddeerr ssååddaannaa fföörrhhåållllaannddeenn..

VVIIKKTTIIGGTT
Att köra i dessa spårförhållanden riskerar drivbandets tillförlitlighet

och dess garanti

Om bandet är utrustat med följande profilhöjder, överskrid aldrig de re-
kommenderade oavbrutna fordonshastigheterna som anges.

BBaannddeettss pprrooffiillhhööjjdd MMaaxxiimmaall ooaavvbbrruutteenn hhaassttiigghheett

57 mm (2,25 tum)
60 mm (2,36 tum) 110 km/h (70 MPH)

64 mm (2,52 tum)
75 mm (3 tum) 95 km/h (60 MPH)

KÖRFÖRHÅLLANDEN OCH DIN SNÖSKOTER
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SSTTÄÄLLLL IINN DDIITTTT FFOORRDDOONN
Snöskoterns köregenskaper och komfort är beroende av ett flertal
inställningar.

VVAARRNNIINNGG
IInnssttäällllnniinngg aavv ffjjääddrriinnggeenn kkaann ppååvveerrkkaa ffoorrddoonneettss vväägghhåållllnniinngg.. TTaa
ddiigg aallllttiidd ttiidd aatttt bbeekkaannttaa ddiigg mmeedd ffoorrddoonneettss vväägghhåållllnniinngg nnäärr
ffjjääddrriinnggeenn hhaarr jjuusstteerraattss ppåå nnååggoott ssäätttt.. JJuusstteerraa aallllttiidd vväännsstteerr oocchh
hhööggeerr ffjjääddrriinngg ttiillll ssaammmmaa iinnssttäällllnniinngg..

Valet av lämplig inställning av fjädringen beror på ev. last, förarens
vikt, personliga önskemål, hastighet och terrängförhållanden.

OOBBSS::
Vissa inställningar gäller kanske inte för din snöskoter.

VVAARRNNIINNGG
IInnnnaann nnååggoonn iinnssttäällllnniinngg aavv ffjjääddrriinnggeenn ggeennoommfföörrss,, kkoomm iihhåågg::
–– PPaarrkkeerraa ppåå eenn ssääkkeerr ppllaattss..
–– TTaa bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt ffrråånn mmoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree..
–– AAnnvväänndd eenn oorrddeennttlliigg llyyffttaannoorrddnniinngg eelllleerr bbee nnååggoonn oomm hhjjäällpp

vviidd llyyffttnniinnggeenn.. OOmm iinnggeenn llyyffttaannoorrddnniinngg aannvväännddss,, aannvväänndd kkoorr--
rreekktt llyyfftttteekknniikk oocchh ssppeecciieelllltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn..

–– FFöörrssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoonneettss ffrroonntt-- eelllleerr bbaakkppaarrttii oomm ddeett kkäännnnss
fföörr ttuunnggtt..

–– LLyyfftt uupppp ffoorrddoonneettss ffrroonnttppaarrttii ffrråånn mmaarrkkeenn oocchh ppllaacceerraa ddeett ppåå
eetttt lläämmpplliiggtt ssttöödd iinnnnaann ffjjääddrriinnggeenn jjuusstteerraass..

–– LLyyfftt uupppp ffoorrddoonneettss bbaakkppaarrttii ffrråånn mmaarrkkeenn oocchh ppllaacceerraa ddeett ppåå
eetttt bbrreetttt ssnnöösskkootteerrssttöödd mmeedd bbaakkrree aavvvviissaarrppaanneell..

–– SSääkkeerrssttäällll aatttt ssttööddaannoorrddnniinnggeenn äärr ssääkkeerr oocchh ssttaabbiill..

Det bästa sättet att ställa in fjädringen är att anpassa varje inställning
en och en. De olika inställningarna är beroende av varandra. Det kan
till exempel bli nödvändigt att justera centralfjädern efter inställning av
framfjädrarna. Provkör snöskotern under samma förhållanden; spår,
hastighet, snö, förarens körställning etc. Gå systematiskt tillväga tills
du är nöjd.

Nedan följer riktlinjer för fininställning av fjädringen. Använd justerings-
verktyget för fjädringen som finns i verktygssatsen.
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JJuusstteerriinngg aavv bbaakkffjjääddrriinngg

PPPPSS22 -- JJUUSSTTEERRBBAARRAA KKOOMMPPOONNEENNTTEERR
1. Bakre fjäder
2. Stopprem
3. Centralfjäder
4. Central stötdämpare
5. Bakre stötdämpare

PPPPSS33 -- JJUUSSTTEERRBBAARRAA KKOOMMPPOONNEENNTTEERR
1. Bakre fjäder
2. Stopprem
3. Centralfjäder
4. Central stötdämpare
5. Bakre stötdämpare
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OOBBSS
NNäärr bbaakkffjjääddrriinnggeenn jjuusstteerraass,, kkoonnttrroolllleerraa äävveenn bbaannddeettss ssppäännnniinngg
oocchh jjuusstteerraa vviidd bbeehhoovv..

SSttoopppprreemm
Stoppremmens längd påverkar hur stor vikt centralfjädern belastas
med, i synnerhet under acceleration, och därmed frontpartiets lyftning
från marken.

Stoppremmens längd påverkar även centralfjädringsvägen.

OOBBSS
NNäärr ssttoopppprreemmmmeennss lläännggdd fföörräännddrraass,, mmååssttee bbaannddeettss ssppäännnniinngg
aallllttiidd kkoonnttrroolllleerraass..

OOBBSS::
Stoppremmen kan ställas in på position 1, 2, 3 eller 4. Mindre nummer
motsvarar en längre reminställning.

SSTTOOPPPPRREEMMSSPPOOSSIITTIIOONN
1. Position 1 (längst)
2. Position 2
3. Position 3
4. Position 4 (kortast)
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Vid körning med snöskotern i djup snö eller i branta backar, kan det
vara nödvändigt att ändra stoppremmens längd och/eller körställning-
en, för att ändra bandets vinkel mot snön. Förare som känner till de oli-
ka inställningsmöjligheterna och snöförhållandena kan avgöra vilken
kombination som är bäst.

Generellt gäller att en längre stoppremsinställning ger bättre pre-
standa i plattare landskap och en kortare inställning förbättrar manö-
vreringen vid klättring i djup snö.

SSttoopppprreemmssiinnssttäällllnniinngg

PPoossiittiioonn aannvväännddnniinngg

1 Normal inställing: Bästa generella inställning för
spåranvändning

2 Bättre prestanda i svängar, mindre fjädring

3
Backkörning:
– Bättre bandvinkel mot marken för backkörning
– Bättre manövrerbarhet i djup snö och på sidhål

4

Klättring:
– Bättre bandvinkel mot marken för backkörning
– Mindre överföring
– Lägre körhöjd

CCeennttrraallffjjääddrriinngg
Centralfjädringens förspänning påverkar styrning, manövrering och
stötupptagning.

Eftersom justering av centralfjädringens förspänning också utövar
större eller mindre tryck på den främre delen av bandet, påverkar den
snöskoterns prestanda vid körning i djup snö.

ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt

Öka förspänningen

Lättare styrning

Större stötupptagningsförmåga

Bättre starter i djup snö
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ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt

Bättre prestanda och
manövrering i djup snö

Minska förspänningen

Tyngre styrning

Mindre stötupptagningsförmåga

Bättre manövrering i spår

JJuusstteerriinngg aavv kkaammttyypp

Använd justeringsverktyget som finns i verktygssatsen och vrid på
kammen för att öka eller minska fjäderspänningen.

1. Öka förspänningen
2. Minska förspänningen

JJuusstteerraarree aavv rriinnggttyypp

Använd justeringsverktyget för fjädringen som finns i verktygssatsen
och skruva loss låsringen och vrid justeringsringen för att öka eller
minska fjäderspänningen.

Dra åt låsringen när justeringen är klar.
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1. Öka förspänningen
2. Minska förspänningen

1. Låsring
2. Justerring

BBaakkffjjääddeerr
Bakfjädringens förspänning påverkar komfort, körhöjd och
lastutjämning.

Att justera bakfjädringens förspänning överför också mer eller mindre
vikt till snöskoterns frontparti. Detta resulterar i större eller mindre vikt
på skidorna. Det i sin tur påverkar prestanda i djup snö, styrning och
manövrering.

Om fjädringen slår igenom lätt under de värsta körförhållandena, tyder
detta på ett gott val av fjädringens förspänning.

ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt

Öka förspänningen Fastare bakfjädring

STÄLL IN DITT FORDON



176

ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt

Högre bakparti

Större stötupptagningsförmåga

Tyngre styrning

Minska
förspänningen

Mjukare bakfjädring

Lägre bakparti

Mindre stötupptagningsförmåga

Lättare styrning

Bättre prestanda och manövrering i djup
snö

Kontrollera följande för att se om förspänningen är korrekt.
– A = Fjädringen helt utdragen
– B = Fjädringen har kollapsat med förare, passagerare och last
– C = Skillnaden mellan måtten ”A” och ”B”, se tabellen nedan

TTYYPPIISSKKTT -- AAVVSSTTÅÅNNDD MMEELLLLAANN MMAARRKK OOCCHH ÖÖVVRREE BBAAKKAARRMMEENNSS
BBUULLTT
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CC VVaadd ggöörr jjaagg

90 till 100 mm (3,6 till 4 tum) Ingen justering krävs

Mer än
100 mm (4 tum)

Alltför mjuk inställning. Öka
förspänningen

Mindre än
90 mm (3,6 tum)

Alltför fast inställning. Minska
förspänningen

OOBBSS::
Om de angivna värdena inte går att uppnå med de ursprungliga fjäd-
rarna, besök en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare för andra
tillgängliga fjädrar.

För normal inställning, se Tabell för justering av fjädring.

För att justera, skruva loss låsringen och vrid justeringsringen för att
ställa in fjäderförspänningen.

När önskad förspänning är inställd, dra åt låsringen mot
justeringsringen.

1. Justerring
2. Låsring

CCeennttrraallaa oocchh bbaakkrree ssttööttaabbssoorrbbeerriinnggssjjuusstteerriinnggaarr ((EEnnddaasstt KKYYBB
HHCCLLRR--sseerriieenn))

KKoommpprreessssiioonnssddäämmppnniinngg
Kompressionsdämpning för låg hastighet reglerar hur stötdämparen
reagerar vid låg stötdämpningshastighet (långsamma stötdämparslag,
i de flesta fall vid låg fordonshastighet).
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Kompressionsdämpning för hög hastighet reglerar hur stötdämparen
reagerar vid hög stötdämpningshastighet (snabba stötdämparslag, i
de flesta fall vid högre fordonshastighet).

1. Höghastighets kompressionsjusterare (sexkantig)
2. Låghastighets kompressionsjusterare (slitsad)

VVrriidd ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt vviidd kkrraaffttiiggaa
oocchh mmiinnddrree ssttööttaarr

Medurs
Ökning av
kompressionsdämp
ningskraft för låg
hastighet

Styvare
kompressionsdämp
ning

Moturs
Minskning av
kompressionsdämp
ningskraft

Mjukare
kompressionsdämp
ning

RReettuurrddäämmppnniinngg
Returdämpningen kontrollerar hur stötdämparen håller emot
förlängningsrörelsen.
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1. Returdämpningsjusterare

VVrriidd ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt vviidd kkrraaffttiiggaa
oocchh mmiinnddrree ssttööttaarr

Medurs
Öka
returdämpningskraf
ten

Fastare
returdämpning
(långsammare
förlängningshastig
het)

Moturs
Minska
returdämpningskraf
ten

Mjukare
returdämpning
(snabbare
förlängningshastig
het)

OOBBSS::
För körning i terräng som ger en serie mindre, korta stötar (tvättbräde),
rekommenderas en lägre returdämpningsinställning.

JJuusstteerriinnggaarr aavv ffrraammffjjääddrriinnggeenn

SSppåårrvviidddd
Skidor kan ställas in i tre olika bredder.

För att få olika bredder, placera distanserna:
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– Innanför skidornas ben (smalaste inställning av skidorna: enklast
att köra i sidled i backe), eller

– Utanför skidben (bredaste inställning av skidorna: mest stabil i
svängar), eller

– På varje sida (central inställning; bästa styrförmåga i djup snö).

OOBBSS::
Vi rekommenderar att endast det smala läget används.

1. Avskiljare
2. Axel
3. Anslag
4. Skruv
5. Bricka
6. Mutter

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Skidmuttrar 48 ± 6 Nm
(35 ± 4 lbf-ft)

FFrraammffjjääddrraarr
Framfjädringens förspänning inverkar på hur fast framfjädringen är.

Framfjädringens förspänning påverkar också styregenskaperna.
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ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt

Öka förspänningen

Fastare framfjädring

Högre frontparti

Mer exakt styrning

Större stötupptagningsförmåga

Minska förspänningen

Mjukare framfjädring

Lägre frontparti

Lättare styrning

Mindre stötupptagningsförmåga

JJuusstteerriinngg aavv kkaammttyypp

Använd justeringsverktyget för fjädringen som finns i verktygssatsen
och vrid på kammen för att öka eller minska fjäderspänningen.

1. Öka förspänningen
2. Minska förspänningen

JJuusstteerriinngg aavv rriinnggttyypp 11

Ta tag i och vrid på ringen och fjädern för att öka eller minska
fjäderförspänningen.
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1. Öka förspänningen
2. Minska förspänningen

JJuusstteerriinngg aavv rriinnggttyypp 22

Använd justeringsverktyget för fjädringen som finns i verktygssatsen
och skruva loss låsringen och vrid justeringsringen för att öka eller
minska fjäderspänningen.

Dra åt låsringen när justeringen är klar.

1. Öka förspänningen
2. Minska förspänningen
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1. Låsring
2. Justerring

FFrräämmrree ssttööttaabbssoorrbbeerriinnggssjjuusstteerriinnggaarr ((eennddaasstt KKYYBB HHLLCCRR--sseerriieenn))

KKoommpprreessssiioonnssddäämmppnniinngg
Kompressionsdämpning för låg hastighet reglerar hur stötdämparen
reagerar vid låg stötdämpningshastighet (långsamma stötdämparslag,
i de flesta fall vid låg fordonshastighet).

Kompressionsdämpning för hög hastighet reglerar hur stötdämparen
reagerar vid hög stötdämpningshastighet (snabba stötdämparslag, i
de flesta fall vid högre fordonshastighet).

1. Kompressionsjusterare, låg hastighet (knapp)
2. Kompressionsjusterare, hög hastighet
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VVrriidd ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt vviidd kkrraaffttiiggaa
oocchh mmiinnddrree ssttööttaarr

Medurs
Ökning av
kompressionsdämp
ningskraft för låg
hastighet

Styvare
kompressionsdämp
ning

Moturs
Minskning av
kompressionsdämp
ningskraft

Mjukare
kompressionsdämp
ning

RReettuurrddäämmppnniinngg
Returdämpningen kontrollerar hur stötdämparen håller emot
förlängningsrörelsen.

1. Returdämpningsjusterare

STÄLL IN DITT FORDON



185

VVrriidd ÅÅttggäärrdd RReessuullttaatt vviidd kkrraaffttiiggaa
oocchh mmiinnddrree ssttööttaarr

Medurs
Öka
returdämpningskraf
ten

Fastare
returdämpning
(långsammare
förlängningshastig
het)

Moturs
Minska
returdämpningskraf
ten

Mjukare
returdämpning
(snabbare
förlängningshastig
het)

OOBBSS::
För körning i terräng som ger en serie mindre, korta stötar (tvättbräde),
rekommenderas en lägre returdämpningsinställning.

TTiippss oomm jjuusstteerriinngg eennlliiggtt ffoorrddoonneettss bbeetteeeennddee

PPrroobblleemm ÅÅttggäärrddeerr

Framfjädringen slänger

Kontrollera skidornas läge.
– Reducera framfjädringens

förspänning.
– Öka centralfjäderns förspänning.
– Minska bakfjädringens förspänning.

Snöskotern är tungstyrd
vid konstant hastighet

– Reducera framfjädringens
förspänning.

– Öka centralfjäderns förspänning.

Snöskotern är tungstyrd
under acceleration

– Minska bakfjädringens förspänning.
– Förläng stoppremmen.

För mycket skidlyft vid
svängar eller
acceleration

– Förkorta stoppremmen.
– Öka bakfjädringens förspänning.

Snöskoterns bakparti
känns för hårt

– Minska bakfjädringens förspänning.
– Minska kompressionsdämpningens

justering
om så utrustad
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PPrroobblleemm ÅÅttggäärrddeerr

Snöskoterns bakparti
känns för mjukt – Öka bakfjädringens förspänning.

Bakfjädringen bottnar
ofta

– Öka bakfjädringens förspänning.
– Öka centralfjäderns förspänning.
– Förläng stoppremmen.
– Öka kompressionsdämpningens

justering
om så utrustad

Snöskotern tenderar att
snurra runt dess mitt

– Reducera centralfjädringens
förspänning.

– Öka bakfjädringens förspänning.
– Öka framfjädringens förspänning.
– Förkorta stoppremmen.

Bandet spinner för
mycket vid start – Förläng stoppremmen.

FFjjääddrriinnggeennssiinnssttäällllnniinnggssttaabbeellll

OOBBSS::
Klickar och vrider räknad från stängt läge.

IInnssttäällllnniinnggaarr fföörr ffrraammffjjääddeerr//ssttööttddäämmppaarree

IInnssttäällllnniinngg KKoommffoorrtt NNoorrmmaall
((SSttaannddaarrdd)) SSppoorrtt

Kompressionsjuster
ing för låg hastighet

(klick)
20 15 5

Kompressionsjuster
ing för hög hastighet

(vridning)
2,5 2 0,5
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IInnssttäällllnniinnggaarr fföörr ffrraammffjjääddeerr//ssttööttddäämmppaarree

IInnssttäällllnniinngg KKoommffoorrtt NNoorrmmaall
((SSttaannddaarrdd)) SSppoorrtt

Returdämpning
(klick) 24 24 24

Fjäderförspänning
(mm) 5 5 5

CCeennttrraallffjjääddeerr // ssttööttddäämmppaarree
IInnssttäällllnniinnggaarr fföörr ssttoopppprreemm

IInnssttäällllnniinngg KKoommffoorrtt NNoorrmmaall
((SSttaannddaarrdd)) SSppoorrtt

Kompressionsjuster
ing för låg hastighet

(klick)
20 15 7

Kompressionsjuster
ing för hög hastighet

(vridning)
2,5 2 0,75

Returdämpning
(klick) 8 7 6

Fjäderförspänning
(mm)

(med stoppremmen
borttagen)

3 3 1

SSttoopppprreemmssppoossiittiioonn

PPoossiittiioonn RRaavvee RREE

1- Bästa komfort,
Längsta fjädringsväg i
centralfjädringen

STD-position

2- Sport
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SSttoopppprreemmssppoossiittiioonn

PPoossiittiioonn RRaavvee RREE

3- Utan skidlyft,
Kort fjädringsväg i centralfjädringen Tillval

4- -

IInnssttäällllnniinnggaarr fföörr bbaakkffjjääddeerr//ssttööttddäämmppaarree

IInnssttäällllnniinngg KKoommffoorrtt NNoorrmmaall
((SSttaannddaarrdd)) SSppoorrtt

Kompressionsjuster
ing för låg hastighet

(klick)
20 15 5

Kompressionsjuster
ing för hög hastighet

(vridning)
2,5 2 0,5

Returdämpning
(klick) 8 7 6

Fjäderförspänning
(mm)

(med stoppremmen
borttagen)

12 12 12

OOBBSS::
För modeller med elstart och/eller Link-Q, lägg på ett helt varv för-
spänning (1,5 mm) på varje stötdämpare.
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLL
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSSSCCHHEEMMAA
Underhåll är mycket viktigt för att se till att fordonet är i ett körsäkert
skick.

Även om underhållsschemat följs, måste kontrollen före användning
alltid utföras.

VVAARRNNIINNGG
OOmm ffoorrddoonneett iinnttee uunnddeerrhhåållllss kkoorrrreekktt eennlliiggtt uunnddeerrhhåållllsssscchheemmaatt
oocchh ddee aannggiivvnnaa uunnddeerrhhåållllssrruuttiinneerrnnaa kkaann ddeett vvaarraa ffaarrlliiggtt aatttt
aannvväännddaa..

UUnnddeerr ddee fföörrssttaa 11 550000 kkmm((11 000000 mmii))

Justera drivkedjan eefftteerr ddee fföörrssttaa 75 km (50 mi)

Justera drivkedjan vvaarr 500 km (300 mi)

Justera och ställ in drivbandet eefftteerr ddee fföörrssttaa 75 km (50 mi)

Kontrollera drivbandets spänning och inställning vvaarr 500 km (300
mi) och justera vid behov

FFöörrssttaa iinnssppeekkttiioonn eefftteerr ddee fföörrssttaa 11 550000 kkmm ((11 000000 mmii))

Kontrollera kedjehusoljenivån.

VVaarr 11 550000 kkmm ((11 000000 mmii))

Justera drivkedjan

Kontrollera spårets spänning och inställning. Justera vid behov

VVaarrjjee åårr iinnfföörr ssäässoonngg eelllleerr 33 000000 kkmm22 000000 mmii
((ddeett ssoomm iinnttrrääffffaarr fföörrsstt))

Utför före-start-kontroll

Kontrollera felkoder

Ladda batteriet

Justera drivkedjan
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VVaarrjjee åårr iinnfföörr ssäässoonngg eelllleerr 33 000000 kkmm22 000000 mmii
((ddeett ssoomm iinnttrrääffffaarr fföörrsstt))

Inspektera bandspänningen, justera och rikta (vid behov)

Inspektera bromsslangar, belägg och skiva

Kontrollera kylvätskans densitet

Inspektera drivrem

Inspektera och rengör primärvariatorn

Dra åt primärvariatorns fästskruvar till angivet moment

Inspektera och rengör sekundärvariatorn

Kontrollera motortätningar och packningar för ev. läckage

Smörj bakfjädringen. Smörj närhelst fordonet används under våta
förhållanden (regn, pölar)

Inspektera avgassystemet och kontrollera för läckage

Dra åt avgasgrenrörets skruvar till angivet moment

Inspektera bränsleledningar och anslutningar

Inspektera framfjädringen

Inspektera bakfjädringen (inklusive stopprem och glidskenor)

Inspektera parallellstagsändar och skidinställning

Justera strålkastarinställningen

VVaarr 66 000000 kkmm((44 000000 mmii)) eelllleerr iinnfföörr ssäässoonngg ((ddeett ssoomm iinnttrrääffffaarr
fföörrsstt))

Byt motorolja och filter

Byt bakfjädringens stopprem (PPS3)

UNDERHÅLLSSCHEMA
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VVaarrttaannnnaatt åårr eelllleerr eefftteerr 66 000000 kkmm ((44 000000 mmii)) ((ddeett ssoomm kkoommmmeerr
fföörrsstt))

Byt bromsvätskan

Byt kedjehusoljan

VVaarr 33::ee åårr eelllleerr eefftteerr 1100 000000 kkmm ((66 000000 mmii)) ((ddeett ssoomm kkoommmmeerr
fföörrsstt))

Sätt tillbaka tändstiften

Byt ut drivaxelstätningen (på tillämpliga modeller)

VVaarrtt 55::ee åårr

Byt ut motorkylvätskan

Byt bränslepumpens utloppsfilter

UNDERHÅLLSSCHEMA
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLLSSPPRROOCCEEDDUURREERR
Det här avsnittet innehåller anvisningar för grundläggande
underhållsprocedurer.

VVAARRNNIINNGG
SSttäänngg aavv mmoottoorrnn,, ttaa bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt oocchh fföölljj ddeessssaa uunn--
ddeerrhhåållllssaannvviissnniinnggaarr ddåå uunnddeerrhhåållll uuttfföörrss.. OOmm dduu iinnttee aannvväännddeerr
kkoorrrreekkttaa uunnddeerrhhåållllsspprroocceedduurreerr kkaann dduu sskkaaddaass ppåå ggrruunndd aavv hheettaa
eelllleerr rröörrlliiggaa ffoorrddoonnssddeellaarr,, eellssttööttaarr,, kkeemmiikkaalliieerr eelllleerr aannddrraa rriisskkeerr..

VVAARRNNIINNGG
OOmm ddeett bblliirr nnööddvväännddiiggtt aatttt ttaa bboorrtt eenn llååssaannoorrddnniinngg ((tt..eexx.. llååss--
bbrriicckkoorr,, llååssmmuuttttrraarr,, oossvv..)) vviidd ddeemmoonntteerriinngg eelllleerr ååtteerrmmoonntteerriinngg,,
eerrssäätttt aallllttiidd ddeenn bboorrttttaaggnnaa ddeettaalljjeenn mmeedd eenn nnyy..

MMoottoorrkkyyllvväättsskkaa

VVAARRNNIINNGG
ÖÖppppnnaa aallddrriigg kkyyllvväättsskkeebbeehhåållllaarreennss lloocckk nnäärr mmoottoorrnn äärr vvaarrmm..

KKoonnttrroollll aavv mmoottoorrnnss kkyyllvväättsskkeenniivvåå
Öppna den högra sidopanelen, se Kaross och säte.

Kontrollera kylvätskenivån vid rumstemperatur. Vätskan bör nå till kall-
nivåstrecket på kylvätskebehållaren.

OOBBSS::
När nivån kontrolleras vid låg temperatur kan det ligga något under
strecket.

Kontakta en auktoriserad BRP-återförsäljare, verkstad eller person
som du själv väljer om extra kylvätska behöver fyllas på eller om hela
systemet måste fyllas på nytt.
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1. Kylvätskebehållare
2. KALL-linje

RReekkoommmmeennddeerraadd mmoottoorrkkyyllvväättsskkaa

RREEKKOOMMMMEENNDDEERRAADD KKYYLLAARRVVÄÄTTSSKKAA

XPS förblandad kylvätska med utökad livslängd

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-KYLARVÄTSKAN INTE FINNS TILLGÄNGLIG
Blandning av destillerat vatten och frostskyddsvätska (50 %
destillerat vatten, 50 % frostskyddsvätska)

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerraatt ffrroossttsskkyyddddssmmeeddeell iinnnneehhåållllaann--
ddee kkoorrrroossiioonnsssskkyyddddssmmeeddeell ssppeecciieelllltt aavvsseedddd fföörr fföörrbbrräännnniinnggss--
mmoottoorreerr aavv aalluummiinniiuumm..

MMoottoorroolljjaa
eexxttrreemmtt kkaallllaa fföörrhhåållllaannddeenn

En motor som körs i -25 ° C och -under 13 ° C kräver lägre service-
och underhållsschema.

Alla förbränningsmotorer som drivs med så låg belastning och ganska
kall arbetstemperatur samlar upp en ökad mängd kondens vid varje
start/uppvärmning.
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Eftersom motorn inte når drifttemperaturer under längre tidsperioder
börjar oljan spädas kraftigt med vatten- och gasrester (mer
vatteninnehåll).

Låt motorn nå arbetstemperatur för att kunna avdunsta kondensat ur
oljan.

Om den dagliga användningen (arbets- eller fritidscykel) liknar dem
som nämns nedanrekommenderar BRP starkt att byta olja minst en
gång i månaden.

Parametrar för en ökning av service- och underhållsschemat:
– Motorn når inte rätt drifttemperatur under normal daglig

användning
– Starta och stäng av motorn några gånger utan att den uppnår nor-

mal arbetstemperatur
– Korta tomgångsperioder
– Körcykel med lågt varvtal på korta sträckor utan att nå

driftstemperatur.

OOBBSS::
BRP rekommenderar starkt installation av en blockvärmare för att hjäl-
pa till att värma upp vätskorna, detta kommer också att förlänga oljans
livslängd.

RReekkoommmmeennddeerraadd oolljjaa
Rotax®-motorer har utvecklats och testats med XPS™-olja. BRP re-
kommenderar att alltid använda XPS-motorolja eller motsvarande. Till-
sätt inga tillsatsmedel till den rekommenderade motoroljan. Skador
som uppstår på grund av olja som inte lämpar sig för den här motorn
eller användning av tillsatsmedel, kanske inte täcks av BRP:s begrän-
sade garanti.
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RREEKKOOMMMMEENNDDEERRAADD XXPPSS--mmoottoorroolljjaa

4T 0W40 syntetisk olja

OM DEN REKOMMENDERADE
XPS-MOTOROLJAN INTE ÄR TILLGÄNGLIG

Använd en SAE 0W40 syntetisk motorolja för 4-taktsmotorer som
uppfyller eller överstiger följande smörjmedelsspecifikation.
Kontrollera alltid etiketten med API-certifieringen på oljekannan för
att vara säker på att den håller minst den angivna
kvalitetsklassifikationen.
– API-serviceklass SM eller SN

KKoonnttrroolllleerraa oolljjeenniivvåånn ii mmoottoorrnn

OOBBSS
KKoonnttrroolllleerraa nniivvåånn fföörree vvaarrjjee kköörrnniinngg oocchh ffyyllll ppåå vviidd bbeehhoovv.. FFyyllll
iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett.. OOmm mmoottoorrnn kköörrss mmeedd ffeell oolljjeenniivvåå kkaann ssvvåårraa
sskkaaddoorr uuppppssttåå.. TToorrkkaa aavv eevv.. uuttssppiilllldd oolljjaa..

Placera fordonet på ett jämnt underlag och gör följande för att kontrol-
lera oljenivån:

1. Starta motorn och vänta tills den uppnår normal arbetstemperatur.
Motorn har uppnått normal arbetstemperatur när kylaren är varm,
vilket är ett tecken på att termostaten är öppen.

2. Låt motorn gå på tomgång i ytterligare 30 sekunder.
3. Stäng av motorn.
4. Öppna vänster sidopanel. Se avsnittet Kaross och säte.
5. Ta bort drivremsskyddet, se Drivremsskydd.
6. Dra ut mätstickan ur påfyllningsröret och torka av den.
7. För in mätstickan hela vägen i påfyllningsröret.
8. Ta ut mätstickan och kontrollera oljenivån. Oljenivån borde vara

mellan markeringarna för MIN och MAX som visat, fyll på vid
behov.
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1. Oljenivån mellan MIN och MAX

OOBBSS
MMoottoorroolljjaann kkaann vvaarraa mmyycckkeett hheett..

VVAARRNNIINNGG
TToorrkkaa bboorrtt aalllltt oolljjeessppiillll.. OOlljjaa äärr mmyycckkeett bbrraannddffaarrlliigg nnäärr ddeenn bblliirr
uuppppvväärrmmdd..

BByyttee aavv mmoottoorroolljjaa

OOBBSS
MMoottoorroolljjaann kkaann vvaarraa mmyycckkeett hheett.. VVäännttaa ttiillllss mmoottoorroolljjaann äärr eenn--
ddaasstt vvaarrmm..

OOBBSS
MMoottoorroolljjaa oocchh oolljjeeffiilltteerr mmååssttee bbyyttaass ssaammttiiddiiggtt..

1. Varmkör motorn till normal driftstemperatur.
2. Placera fordonet på ett jämnt underlag.
3. Ta bort sidopanelen på vänster sida.
4. Ta ut oljemätstickan.
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VVÄÄNNSSTTEERR SSIIDDAA AAVV FFOORRDDOONNEETT
1. Oljetanksmätsticka
5. Ta bort oljefilter, se proceduren i detta delavsnitt.
6. Dräneringspluggen är åtkomlig från fordonets undersida:

1. Ta bort den ena av täcklockets fästskruvar och lossa den
andra.

1. Dräneringspluggens täcklock
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VVRRIIDD TTÄÄCCKKLLOOCCKKEETT
1. Hållskruvar

2. Vrid täcklocket för att frilägga bottenpanelens öppning.

7. Rengör området runt dräneringspluggen.
8. Placera ett uppsamlingskärl under bottenpanelens öppning.
9. Ta bort motorns dräneringspluggar i följande ordning.
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UUNNDDEERR MMOOTTOORRNN
1. Huvuddräneringsplugg
2. Sekundär dräneringsplugg

10.Låt all olja tappas ur helt.
11.Montera NNYYAA tätningsbrickor på oljedräneringspluggarna.

OOBBSS
ÅÅtteerraannvväänndd aallddrriigg ttäättnniinnggssbbrriicckkoorr.. EErrssäätttt aallllttiidd mmeedd eenn nnyy..
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1. Tätningsbricka
2. Oljedräneringsplugg

12.Montera dräneringspluggarna och dra åt dem till specificerat
moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Dräneringspluggar 20 ± 2 Nm (15 ± 1,5 lbf-ft)

13. Installera ett nytt oljefilter. Se proceduren i detta underavsnitt.
14.Återfyll oljetanken med rekommenderad olja till rätt nivå.

UUnnggeeffäärrlliigg mmoottoorroolljjeevvoollyymm ((mmeedd ffiilltteerr))

600 ACE 2,1 l (2,22 qt (liq., USA))

900 ACE
900 ACE Turbo 3,3 l (3,5 qt (liq., USA))

15.Återmontera oljemätstickan i oljetanken och dra åt den.
16.Starta motorn och låt den gå på tomgång några minuter.
17.Se till att det inte finns något läckage.
18.Stanna motorn och kontrollera oljenivån så som förklarats i detta

delavsnitt. Fyll på vid behov.
19.Avfallshantera olja och oljefilter så som miljölagstiftningen

föreskriver.
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MMoottoorroolljjeeffiilltteerr
BByyttee aavv mmoottoorroolljjeeffiilltteerr

BBoorrttttaaggnniinngg aavv oolljjeeffiillttrreett
1. Ta bort sidopanelen på höger sida.
2. Rengör oljefilterområdet.
3. Demontera:

– Oljefilterlockets skruvar.
– Oljefilterlock med O-ring
– Oljefilter.

1. Oljefilterlockets skruvar.
2. Oljefilterlock
3. O-ring
4. Oljefilter

4. Avfallshantera filtret så som miljölagstiftningen föreskriver.

DDiittssäättttnniinngg aavv oolljjeeffiillttrreett
1. Kontrollera ytorna för oljefiltrets in- och utlopp i filterhuset (integre-

rad med generatorlocket) med avseende på smuts och
föroreningar.
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1. Oljeinloppsyta från oljetryckpumpen.
2. Oljeutloppsyta till motorns smörjsystem
3. Oljefilterhus

2. Montera en ny O-ring på oljefilterlocket.
3. Montera det nya filtret i locket.
4. Smörj filtertätningen och lockets O-ring med ren motorolja.

1. Smörj med ren motorolja

OOBBSS
SSee ttiillll aatttt OO--rriinnggeenn iinnttee kklläämmss vviidd mmoonntteerriinngg aavv ffiilltteerr oocchh lloocckk..
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5. Montera oljefilterlocket.
6. Dra åt oljefilterlockets skruvar till specificerat moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Oljefilterlockets skruvar. 10 ± 1 Nm (89 ± 9 lbf-in)

7. Torka av ev. utspilld olja på motorn.

AAvvggaassssyysstteemm
KKoonnttrroollll aavv aavvggaassssyysstteemm
Ljuddämparens slutrör bör vara centrerat med utloppshålet i botten-
plåten. Avgassystemet måste vara fritt från rost och läckor. Se till att
alla delar är säkert monterade.

Kontrollera fästfjädrarnas och värmesköldarnas skick och byt ut vid
behov.

Avgassystemet är utformat för minskat buller och förbättring av mo-
torns totala prestanda. Modifiering kan vara ett brott mot lokala lagar.

OOBBSS
OOmm nnååggoonn ddeell aavv aavvggaassssyysstteemmeett aavvllääggssnnaass,, mmooddiiffiieerraass eelllleerr
sskkaaddaass kkaann ddeett rreessuulltteerraa ii mmoottoorrsskkaaddoorr..

TTäännddssttiifftt
Inspektion eller byte av tändstift kan utföras av en auktoriserad
BRP-återförsäljare, en verkstad eller en person som du själv väljer. In-
spektion eller byte av tändstiften kräver djupgående tekniska kunska-
per. Trots att det inte är obligatoriskt rekommenderas att inspektion
eller byte av tändstift utförs av en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare.

BBrroommssvväättsskkaa
KKoonnttrroollll aavv bbrroommssvväättsskkeenniivvåånn

OOBBSS
FFoorrddoonneett mmååssttee ssttåå ppåå jjäämmnntt uunnddeerrllaagg iinnnnaann vväättsskkeenniivvååeerrnnaa
kkoonnttrroolllleerraass..
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Kontrollera bromsvätska (DOT 4) i behållaren för korrekt nivå. Tillsätt
vätska (DOT 4) efter behov.

TTYYPPBBIILLDD
1. Bromsvätskebehållare
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TTYYPPBBIILLDD
1. Minimal
2. Maximal
3. Gränsvärden

OOBBSS
UUnnddvviikk aatttt ffåå bbrroommssvväättsskkaa ppåå hhuudd eelllleerr ii ööggoonneenn -- aallllvvaarrlliiggaa
bbrräännnnsskkaaddoorr kkaann bbllii fföölljjddeenn.. VViidd kkoonnttaakktt mmeedd hhuuddeenn,, ttvväättttaa hhuu--
ddeenn nnooggaa.. II hhäännddeellssee aavv kkoonnttaakktt mmeedd ööggoonneenn,, sskköölljj oommggååeennddee
mmeedd rriikklliiggaa mmäännggddeerr vvaatttteenn uunnddeerr mmiinnsstt 1100 mmiinnuutteerr oocchh kkoonnttaakk--
ttaa ddäärreefftteerr oommeeddeellbbaarrtt eenn llääkkaarree..

RReekkoommmmeennddeerraadd vväättsskkaa
Använd endast DOT 4-bromsvätska ur en försluten behållare. En öpp-
nad behållare kan vara förorenad eller upptagit fukt från luften.

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd eennddaasstt DDOOTT 44--bbrroommssvväättsskkaa uurr eenn fföörrsslluutteenn bbeehhåållllaarree..
UUnnddvviikk aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå bbrroommssssyysstteemmeett ggeennoomm aatttt iinnttee aann--
vväännddaa aannddrraa bbrroommssvväättsskkoorr äänn ddeenn rreekkoommmmeennddeerraaddee.. BBllaannddaa
iinnttee hheelllleerr oolliikkaa vväättsskkoorr fföörr ppååffyyllllnniinngg..
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OOBBSS
BBrroommssvväättsskkaa kkaann sskkaaddaa mmåållaaddee yyttoorr oocchh ppllaassttddeellaarr.. HHaanntteerraa
ddeenn fföörrssiikkttiiggtt.. SSkköölljj nnooggaa vviidd eevveennttuueelllltt ssppiillll..

KKeeddjjeehhuussoolljjaa
RReekkoommmmeennddeerraadd kkeeddjjeehhuussoolljjaa

RReekkoommmmeennddeerraadd kkeeddjjeehhuussoolljjaa

XPS-syntetisk kedjehusolja

Alternativ, eller om ovanstående inte finns

75W140-växellådsolja som uppfyller specifikationen API GL-5.

OOBBSS
OOmm ddeenn rreekkoommmmeennddeerraaddee XXPPSS--vvääxxeellllååddssoolljjaann iinnttee ffiinnnnss ttiillll--
ggäänngglliigg,, aannvväänndd eenn 7755WW114400 vvääxxeellllååddssoolljjaa ssoomm uuppppffyylllleerr kkrraavveenn
ii AAPPII GGLL--55--ssppeecciiffiikkaattiioonneenn.. SSnnöösskkootteerrnnss kkeeddjjeehhuuss hhaarr uuttvveecckk--
llaattss oocchh tteessttaattss mmeedd XXPPSS™™ ssyynntteettiisskk kkeeddjjeehhuussoolljjaa.. BBRRPP rreekkoomm--
mmeennddeerraarr uuttttrryycckklliiggeenn aatttt BBRRPP XXPPSS ssyynntteettiisskk kkeeddjjeehhuussoolljjaa aallllttiidd
aannvväännddss.. SSkkaaddoorr ssoomm uuppppssttåårr ppåå ggrruunndd aavv aannvväännddnniinngg aavv oolljjaa
ssoomm iinnttee lläämmppaarr ssiigg fföörr kkeeddjjeehhuusseett ttääcckkss iinnttee aavv BBRRPP::ss bbeeggrräänn--
ssaaddee ggaarraannttii..

KKoonnttrroollll aavv kkeeddjjeehhuussoolljjeenniivvåånn
När fordonet står på en plan yta, kontrollera oljenivån genom att dra ut
oljenivåpluggen.
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KKOONNTTRROOLLLLPPLLUUGGGG

Oljenivån måste nå upp till det gängade hålet.

Om nivån är korrekt, återmontera kontrollpluggen och dra åt den med
specificerat moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Kontrollplugg 6 ± 1 Nm (53 ± 9 lbf-in)

Om påfyllning behövs, se avsnittet Procedur för påfyllning av
kedjehusolja.

BByyttee aavv kkeeddjjeehhuussoolljjaa

AAvvttaappppnniinngg aavv kkeeddjjeehhuussoolljjaa
1. Placera fordonet på jämnt underlag.
2. Placera ett dräneringsfat under kedjehusets dräneringsplugg.
3. Ta bort tanklocket.
4. Ta bort dräneringspluggen undertill på kedjehuset.
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5. Vänta tills all olja tömts ur kedjehuset.
6. Montera dräneringspluggen och dra åt den till specificerat

moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Kedjehusets dräneringsplugg 6 ± 1 Nm (53 ± 9 lbf-in)

PPååffyyllllnniinngg aavv kkeeddjjeehhuussoolljjaa
1. Öppna höger sidopanel. Se Utrustning.
2. Avlägsna oljenivåpluggen.
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KKOONNTTRROOLLLLPPLLUUGGGG

3. Ta bort påfyllningslocket.

TTYYPPBBIILLDD -- KKEEDDJJEEHHUUSSEETTSS TTOOPPPP
1. Lock

4. Häll rekommenderad olja i påfyllningshålet tills olja tränger ut ge-
nom kontrollpluggens hål.

5. Sätt tillbaka oljenivåpluggen och dra åt till specificerat moment.
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ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Kontrollplugg 6 ± 1 Nm (53 ± 9 lbf-in)

Sätt tillbaka påfyllningslocket.

DDrriivvkkeeddjjaa

ÅÅttkkoommsstt ttiillll kkeeddjjeehhuusseett
Öppna den högra sidopanelen, se Utrustning.

DDrriivvkkeeddjjeejjuusstteerriinngg
Använd insexänden av sekundärvariatorns utvidgare och vrid FÖR-
SIKTIGT sträckaren medurs för att eliminera spel.

TTYYPPBBIILLDD

Tvinga inte in sträckaren.

OOBBSS::
Ta inte bort saxsprinten.

OOBBSS
AAtttt ssppäännnnaa ddrriivvkkeeddjjaann fföörr mmyycckkeett kkaann ggee aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr ppåå
kkeeddjjeehhuusseettss kkoommppoonneenntteerr..
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DDrriivvrreemm
UUnnddeerrssöökknniinngg aavv ddrriivvrreemm
Ta bort drivremsskyddet. Se proceduren i Utrustning.

Kontrollera att remmen inte har sprickor, revor eller onormalt slitage
(ojämnt slitage, slitage enbart på en sida, saknade kuggar, sprucken
textil). Om onormalt slitage fastställs, beror detta troligen på felaktig
variatorjustering, överdrivna varvtal med fruset band, snabbstarter
utan varmkörning, taggig eller rostig skiva, olja på remmen eller förvri-
den reservrem. Kontakta en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare.

BByyttee aavv ddrriivvrreemm

BBoorrttttaaggaannddee aavv ddrriivvrreemm
1. Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.
2. Ta bort drivremsskyddet, se Reglage, instrument och

komponenter.
3. För in sekundärvariatorns utvidgare i det gängade hålet på juste-

ringsnavet som visat.

TTYYPPBBIILLDD -- VVAARRIIAATTOORRUUTTVVIIDDGGAARREE IINNSSTTAALLLLEERRAADD PPÅÅ
JJUUSSTTEERRIINNGGSSNNAAVVEETT
4. Öppna sekundärvariatorn genom att skruva in verktyget.
5. Ta bort drivremmen genom att dra den över kanten på sekundär-

variatorn och därefter över primärvariatorn.
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IInnssttaallllaattiioonn aavv ddrriivvrreemm
1. Öppna vid behov sekundärvariatorn, se Demontering av drivrem

ovan.
2. Dra remmen över primärvariatorn och därefter över

sekundärvariatorn.

OOBBSS
TTvviinnggaa iinnttee rreemmmmeenn ppåå ppllaattss oocchh aannvväänndd iinnttee vveerrkkttyygg fföörr aatttt
ttvviinnggaa ddeenn ppåå ppllaattss.. DDeettttaa kkaann sskkaaddaa rreeppeenn ii rreemmmmeenn..

OOBBSS::
Drivremmen håller längst om remmen monteras med pilarna i
rotationsriktningen.

1. Ska peka i rotationsriktningen
3. Skruva loss och ta bort sekundärvariatorns utvidgare från skivan.
4. Rotera sekundärvariatorn flera varv så att remmen sätter sig mel-

lan skivorna.
5. Om en ny rem har monterats ska den justeras till korrekt höjd. Se

Höjdjustering av drivrem nedan.
6. Montera drivremsskyddet. Se Utrustning.
7. Stäng sidopanelen. Se avsnittet Kaross och säte.

HHööjjddjjuusstteerriinngg aavv ddrriivvrreemm
Drivremmens höjd måste kontrolleras varje gång en ny drivrem mon-
teras och vid kontrollen före körning.

För att justera drivremshöjden, gör så här:

1. Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.
2. Ta bort drivremsskyddet.
3. Lossa spännbulten.
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1. Justeringsnav
2. Spännbult

4. Använd det medföljande justeringsverktyget för fjädring och vrid
ringen 1/4 varv åt gången. Vrid sedan sekundärvariatorn så att
drivremmen sätter sig mellan variatorskivorna.

1. Fjädringens justeringsverktyg

OOBBSS::
Justeringsringen är vänstergängad.
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Upprepa steg 4 tills kuggarnas dalar på drivremmens yttersida är i
nivå med sekundärvariatorns kanter.

TTYYPPBBIILLDD -- PPRREELLIIMMIINNÄÄRR IINNSSTTÄÄLLLLNNIINNGG
1. Lägsta delen av kuggarna ska vara i jämnhöjd med den externa

ytan på drivremmen.

OOBBSS::
Att vrida ringen moturs sänker drivremmen i variatorn. Att vrida ringen
medurs höjer drivremmen i variatorn.

5. Dra åt spännbulten ordentligt. Om möjligt, dra åt med specificerat
moment med en momentnyckel.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Spännbult 5,5 ± 0,5 Nm (49 ± 4 lbf-in)
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TTYYPPBBIILLDD
1. Spännbult

6. Montera drivremsskyddet.
7. Montera höger sidopanel.

OOBBSS::
Dessa inställningar är korrekta som en preliminär inställning för de
flesta modeller. I några fall, när motorn startas, kan fordonet krypa vil-
ket är ett tecken på att drivremmen är för spänd.

Om fordonet kryper, reducera remhöjden jämfört med den prelimi-
nära inställningen. Upprepa proceduren tills krypningen upphör.

AAkkttiivveerriinngg aavv bbaacckknniinngg

OOBBSS::
Backningen aktiveras eventuellt inte om remmen placerats för högt i
sekundärvariatorn. Om backningen inte fungerar normalt, kontrollera
att drivremmen är korrekt justerad. Sänk drivremmen i sekundärvaria-
torn vid behov.
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DDrriivvbbaanndd
BBaannddeettss sskkiicckk

VVAARRNNIINNGG
TTaa bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt ffrråånn mmoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree iinnnnaann
uunnddeerrhhåållll eelllleerr iinnssttäällllnniinnggaarr uuttfföörrss,, oomm iinnggeett aannnnaatt aannggeess.. FFoorr--
ddoonneett mmååssttee vvaarraa ppaarrkkeerraatt ppåå eetttt ssääkkeerrtt ssttäällllee,, bboorrttaa ffrråånn
ssppåårreett..

Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.

Lyft snöskoterns bakparti och stöd det med ett brett mekaniskt snös-
koterstöd med bakre avvisarpanel. Vrid bandet för hand, med motorn
frånkopplad, och undersök tillståndet. Om du märker slitage eller re-
vor, exponerade drivbandfibrer eller om kuggar eller spår saknas eller
är defekta, kontakta en auktoriserad BRP-skoteråterförsäljare.

SSnnöösskkoottrraarr uuttrruussttaaddee mmeedd vvääggggrreeppppssfföörrbbäättttrraannddee pprroodduukktteerr

GÖR EN VISUELL INSPEKTION AV BANDET FÖRE VARJE KÖR-
NING om din snöskoter har ett dubbat band godkänt av BRP.

Titta efter skador, såsom:
– hål på bandet
– sprickor i bandet (speciellt vid traktionshålen på dubbade band)
– skadade eller avrivna nabbar, så att delar av stavarna syns
– Delaminering av gummit
– skadade stavar
– skadade dubbar (dubbade band)
– krokiga dubbar (dubbade band)
– avsaknad av dubbar
– dubbar som rivits av från bandet
– avsaknad av bandstyrningar
– Säkerställ också att dubbarnas muttrar dras åt till rekommenderat

moment.

På godkända dubbade band bör du omgående byta ut skadade eller
förstörda dubbar. Byt omgående ut bandet, om det uppvisar spår av
slitage. Fråga din återförsäljare om du är osäker.

VVAARRNNIINNGG
AAtttt kköörraa mmeedd eetttt sskkaaddaatt bbaanndd eelllleerr sskkaaddaaddee dduubbbbaarr kkaann lleeddaa ttiillll
fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroolllleenn öövveerr ffoorrddoonneett..
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För fullständig information om väggreppsförbättrande produkter, se
VÄGGREPPSFÖRBÄTTRANDE PRODUKTER i SÄKERHETSIN-
FORMATION i början av denna Instruktionsbok.

BBaannddeettss ssppäännnniinngg oocchh iinnssttäällllnniinngg

OOBBSS::
Bandets spänning och inställning är beroende av varandra. Justera
inte den ena utan den andra.

VVAARRNNIINNGG
FFöörr aatttt fföörrhhiinnddrraa aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr hhooss ppeerrssoonneerr nnäärraa
ssnnöösskkootteerrnn::
–– SSttåå AALLDDRRIIGG bbaakkoomm eelllleerr nnäärraa eetttt bbaanndd ssoomm äärr iiggåånngg..
–– AAnnvväänndd aallllttiidd eetttt bbrreetttt ssnnöösskkootteerrssttöödd mmeedd bbaakkrree aavvvviissaarrppaa--

nneell oomm bbaannddeett mmååssttee rrootteerraass..
–– KKöörr mmoottoorrnn bbaarraa mmeedd llääggssttaa mmööjjlliiggaa hhaassttiigghheett,, nnäärr bbaannddeett äärr

llyyfftt ffrråånn mmaarrkkeenn..
CCeennttrriiffuuggaallkkrraafftteenn kkaann fföörroorrssaakkaa aatttt ggrruuss,, fföörrssttöörrddaa eelllleerr llöössaa
dduubbbbaarr,, aavvsslliittnnaa ddeellaarr aavv bbaannddeett,, eelllleerr hheellaa ddeett ttuunnggaa bbaannddeett
kkaassttaass vvåållddssaammtt bbaakkåått uutt uurr ttuunnnneellnn mmeedd ooeerrhhöörrdd kkrraafftt,, vviillkkeett
eevveennttuueelllltt kkaann rreessuulltteerraa ii fföörrlluusstt aavv eetttt bbeenn eelllleerr aannnnaann aallllvvaarrlliigg
ppeerrssoonnsskkaaddaa..

KKoonnttrroollll aavv bbaannddeettss ssppäännnniinngg

OOBBSS::
Kör snöskotern i snö i cirka 15 till 20 minuter före justering av bandets
spänning.

1. Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.
2. Lyft upp fordonets bakparti från marken och placera det på ett

stöd.

OOBBSS
AAnnvväänndd kkoorrrreekktt llyyfftttteekknniikk,, aannvväänndd ssäärrsskkiilltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn.. FFöörr--
ssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoonneettss bbaakkppaarrttii oomm ddeett kkäännnnss fföörr ttuunnggtt..

3. Låt fjädringen sträckas ut helt.
4. Förbered tensiometern.
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Serviceverktyg

Tensiometer (P/N 414348200)

1. Ställ in den nedre O-ringen enligt Nedböjning av drivbandet
från tillämpligt fordon i tabellen Tekniska specifikationer.

1. Nedre O-ring

2. Ställ in den övre O-ringen på 0 kgf0 lbf.

1. Övre O-ring

5. Placera tensiometern på bandet, halvvägs mellan de främre och
bakre boggiehjulen.

6. Tryck tensiometern nedåt tills den nedre O-ringen (tidigare inställd
nedböjning) är i linje med glidskenans nederkant.
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TTYYPPBBIILLDD

TTYYPPBBIILLDD
1. O-ringen för nedböjning i linje med glidskenan

7. Avläs den registrerade belastningen på tensiometerns övre O-ring.

UNDERHÅLLSPROCEDURER



221

TTYYPPBBIILLDD -- LLAASSTTAAVVLLÄÄSSNNIINNGG
1. Övre O-ring

8. Lastavläsningen måste ske enligt nedböjning av drivbandet i Tek-
niska specifikationer.

9. Om den uppmätta belastningen inte stämmer med specifikationen,
justera bandspänningen. Se Justering av bandets spänning.

JJuusstteerriinngg aavv bbaannddeettss ssppäännnniinngg
1. Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.
2. Lyft upp fordonets bakparti från marken och placera det på ett

stöd.

OOBBSS
AAnnvväänndd kkoorrrreekktt llyyfftttteekknniikk,, aannvväänndd ssäärrsskkiilltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn.. FFöörr--
ssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoonneettss bbaakkppaarrttii oomm ddeett kkäännnnss fföörr ttuunnggtt..

3. Ta bort navkapseln.
4. Lossa bakaxelskruvarna.
5. Dra åt eller lossa båda justeringsskruvarna (lika mycket) för att öka

respektive minska bandets spänning.
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1. Lossa axelskruvarna
2. Dra åt eller lossa justeringsskruvarna

6. Om det inte går att få korrekt spänning, kontakta en auktoriserad
Lynx-återförsäljare.

7. Dra åt bakaxelmuttern enligt specifikationen på nytt.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Bakre boggiehjulskruv 48 ± 6 Nm (35 ± 4 lbf-ft)

8. Kontrollera bandinställningen som beskrivs nedan.
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BBaannddiinnssttäällllnniinngg

VVAARRNNIINNGG
IInnnnaann dduu kkoonnttrroolllleerraarr iinnssttäällllnniinnggeenn,, kkoonnttrroolllleerraa aatttt ddrriivvbbaannddeett äärr
ffrriitttt ffrråånn ppaarrttiikkllaarr ssoomm kkaann sslluunnggaass uutt mmeeddaann bbaannddeett rrootteerraarr..
HHåållll hhäännddeerr,, vveerrkkttyygg,, fföötttteerr oocchh kkllääddeerr bboorrttaa ffrråånn bbaannddeett.. AAnn--
vväänndd aallllttiidd eetttt bbrreetttt ssnnöösskkootteerrssttöödd mmeedd bbaakkrree aavvvviissaarrppaanneell fföörr
aatttt llyyffttaa ssnnöösskkootteerrnn.. SSääkkeerrssttäällll aatttt iinnggeenn ssttåårr nnäärraa ssnnöösskkootteerrnn,,
ssppeecciieelllltt bbaakkoomm bbaannddeett.. RRootteerraa aallddrriigg ddrriivvbbaannddeett mmeedd hhöögg
hhaassttiigghheett..
CCeennttrriiffuuggaallkkrraafftteenn kkaann fföörroorrssaakkaa aatttt ggrruuss,, sskkaaddaaddee eelllleerr llöössaa
dduubbbbaarr,, aavvsslliittnnaa ddeellaarr aavv bbaannddeett,, eelllleerr hheellaa ddeett ttuunnggaa bbaannddeett
sslluunnggaass bbaakkåått uutt uurr ttuunnnneellnn mmeedd ooeerrhhöörrdd kkrraafftt..

1. Lyft upp fordonets bakparti från marken och placera det på ett
stöd.

OOBBSS
AAnnvväänndd kkoorrrreekktt llyyfftttteekknniikk,, aannvväänndd ssäärrsskkiilltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn.. FFöörr--
ssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoonneettss bbaakkppaarrttii oomm ddeett kkäännnnss fföörr ttuunnggtt..

2. Starta motorn och accelerera en aning så att drivbandet långsamt
roterar. Detta måste göras inom kort tid (15 till 20 sekunder).

3. Kontrollera att bandet är väl centrerat; samma avstånd på båda si-
dor mellan bandstyrningarnas hörn och glidskenorna.

A01F05A

1

2

3

1. Bandstyrningar
2. Glidskenor
3. Samma avstånd
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4. För att korrigera bandinställningen, gör så här:

1. Bandstyrningar
2. Glidskenor
3. Spänn på denna sida

1. Stäng av motorn.
2. Ta bort nödstopplinans hatt från motorns stoppbrytare.

VVAARRNNIINNGG
TTaa bboorrtt nnööddssttoopppplliinnaannss hhaatttt ffrråånn mmoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree iinnnnaann
uunnddeerrhhåållll eelllleerr iinnssttäällllnniinnggaarr uuttfföörrss,, oomm iinnggeett aannnnaatt aannggeess.. FFoorr--
ddoonneett mmååssttee vvaarraa ppaarrkkeerraatt ppåå eetttt ssääkkeerrtt ssttäällllee,, bboorrttaa ffrråånn
ssppåårreett..

3. Lossa bakaxelmuttern.
4. Spänn justeringsskruven på den sida där avståndet mellan

glidskenan och bandstyrningarna är störst.
5. Dra åt bakaxelmuttern.

VVAARRNNIINNGG
DDrraa åått hhjjuulleettss ffäässttbbuulltt oorrddeennttlliiggtt,, aannnnaarrss kkaann hhjjuulleett ffaallllaa aavv oocchh
oorrssaakkaa llååssnniinngg aavv bbaannddeett..

6. Starta motorn på nytt och rotera drivbandet långsamt för att kon-
trollera inställningen.

7. Dra åt bakaxelmuttern med angivet moment.
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ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Bakre boggiehjulskruvar (M8) 24,5 ± 3,5 Nm (18 ± 3 lbf-ft)

Bakre boggiehjulskruvar
(M10) 48 ± 6 Nm (35 ± 4 lbf-ft)

8. Placera snöskotern på marken igen.

FFjjääddrriinngg
BBaakkffjjääddrriinnggeennss sskkiicckk
Undersök alla fjädringskomponenter optiskt inklusive glidskenor, fjäd-
rar, hjul etc.

OOBBSS::
Vid normal körning fungerar snön som smörjmedel och kylmedel för
glidskenorna. Hård körning på is eller sandad snö medför stark värme-
utveckling och förorsakar förtida slitage av glidskenorna.

FFjjääddrriinnggeennss ssttoopppprreemmss sskkiicckk
Undersök stoppremmarna avseende slitage och sprickor, och bulten
och muttern avseende åtdragning. Undersök hålen avseende defor-
mation om bulten är lös. Byt vid behov. Dra åt muttern til specificerat
moment.

ÅÅttddrraaggnniinnggssmmoommeenntt

Stoppremsmutter 10 ± 1 Nm (89 ± 9 lbf-in)

SSmmöörrjjnniinngg aavv ffjjääddrriinnggeenn
Smörj följande ledbultar i fjädringen vid smörjnipplarna. Se UNDER-
HÅLLSSCHEMA för underhållsfrekvens.

FFJJÄÄDDRRIINNGGSSFFEETTTT

XPS-syntetiskt fjädringsfett
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TTYYPPBBIILLDD

SSttyyrrnniinnggeennss oocchh ffrraammffjjääddrriinnggeennss sskkiicckk
Gör en visuell inspektion av styrningen och framfjädringen avseende
komponenternas ordentliga fastsättning (styrarmar, kontrollarmar och
länkar, parallellstag, kulleder, skidbultar, skidben etc.). Vid behov,
kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

SSkkiiddoorr
SSkkiiddoorrss oocchh ssttyyrrsskkeennoorrss sslliittaaggee oocchh sskkiicckk
Kontrollera skidornas och karbidmedarnas skick. Om de är utnötta,
kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

VVAARRNNIINNGG
SSttaarrkktt sslliittnnaa sskkiiddoorr oocchh//eelllleerr mmeeddaarr ppååvveerrkkaarr ssttaarrkktt ssnnöösskkootteerrnnss
mmaannöövvrreerriinngg..

SSääkkrriinnggaarr

ÅÅttkkoommsstt ttiillll ssääkkrriinnggssbblloocckkeett
Öppna den högra sidopanelen, se Kaross och säte.
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SSääkkrriinnggaarrnnaass ppllaacceerriinngg

FFAA

TTYYPPBBIILLDD
1. Säkringsblock
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RREELLÄÄBBLLOOCCKK -- OOMM SSÅÅDDAANNTT FFIINNNNSS

Ta bort locket.

Se Teknisk specifikation för relä- och säkringsidentifiering.

IInnssppeekkttiioonn aavv ssääkkrriinnggaarr
Kontrollera säkringen och byt ut vid behov.

Lossa säkringen från hållaren genom att dra ut säkringen. Kontrollera
om säkringen har smält.

1. Säkring
2. Kontrollera om säkringen smält
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VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd iinnttee eenn ssääkkrriinngg mmeedd hhööggrree aammppeerreettaall..

VVAARRNNIINNGG
OOmm eenn ssääkkrriinngg hhaarr ggååtttt mmååssttee pprroobblleemmeettss oorrssaakk ffaassttssttäällllaass oocchh
kkoorrrriiggeerraass iinnnnaann dduu ssttaarrttaarr iiggeenn.. KKoonnttaakkttaa eenn aauukkttoorriisseerraadd BBRRPP
sskkootteerrååtteerrfföörrssäälljjaarree fföörr sseerrvviiccee..

SSttrråållkkaassttaarree
BByyttee aavv ssttrråållkkaassttaarrllaammppaa
1. Ta bort vindrutan.
2. Öppna förvaringsutrymmet.

TTYYPPBBIILLDD

3. Avlägsna mätarstödets fästskruvar.
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4. Lyft den främre delen av mätarstödet och skjut det sedan framåt
för att avlägsna det.
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5. Sätt mätarstödet åt sidan.
6. Ta bort förvaringsutrymmet.

7. Koppla bort 12 V-uttagsanslutningarna innan du tar bort utrymmet.
8. Koppla bort glödlampans kontaktstycke.

9. Lossa lampan genom att vrida den moturs.
10.Dra ut lampan.

OOBBSS::
Kontrollera att lampans tätning sitter kvar på plats.
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1. Lampa
2. Lampans tätning

Installera den nya lampan i omvänd ordning jämfört med
borttagningsproceduren.

OOBBSS
VViiddrröörr aallddrriigg ggllaasseett ppåå eenn hhaallooggeennllaammppaa mmeedd ffiinnggrraarrnnaa,, ddeett fföörr--
ssäämmrraarr hhåållllbbaarrhheetteenn.. OOmm dduu hhaarr rröörrtt vviidd ggllaasseett,, rreennggöörr ddeett mmeedd
iissoopprrooppyyllaallkkoohhooll ssoomm iinnttee eefftteerrlläämmnnaarr nnååggoonn hhiinnnnaa ppåå llaammppaann..

Kontrollera strålkastarfunktionen.

JJuusstteerriinngg aavv ssttrråållkkaassttaarree
Öppna förvaringsutrymmet.
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TTYYPPBBIILLDD

Vrid justeringsskruven för att nå önskad strålkastarhöjd.

BBaatttteerrii

VVAARRNNIINNGG
LLaaddddaa aallddrriigg bbaatttteerriieett eelllleerr aannvväänndd hhjjäällppbbaatttteerrii mmeedd bbaatttteerriieett iinn--
ssttaalllleerraatt ii ffoorrddoonneett..
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TTaa uutt bbaatttteerriieett

OOBBSS
DDeenn SSVVAARRTTAA ((––)) bbaatttteerriikkaabbeellnn sskkaa aallllttiidd kkooppppllaass bboorrtt fföörrsstt oocchh
aannsslluuttaass ssiisstt..

1. Ta bort sätet.
2. Ta bort batterikåpan.

TTYYPPBBIILLDD

3. Lossa först den negativa poolen och därefter den positiva.
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4. Ta bort batterihållaren.

5. Ta bort batteriet.
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SSäätttt ii bbaatttteerriieett
Monteringen görs i omvänd ordning jämfört med demonteringen. Tänk
dock på följande detaljer.

ÅÅTTDDRRAAGGNNIINNGGSSMMOOMMEENNTT

Batteripoler (plus och minus) 10 ± 2 Nm (89 ± 18 lbf-in)

Batterihållare 5 ± 0,5 Nm (44 ± 4 lbf-in)

Batterikåpans fästskruvar 1,5 ± 0,5 Nm (13 ± 4 lbf-in)
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FFOORRDDOONNSSVVÅÅRRDD

EEfftteerr kköörrnniinngg
Avlägsna snö och is från bakfjädringen, bandet, framfjädringen, styr-
ningsanordningen och skidorna.

VVAARRNNIINNGG
SSee ttiillll aatttt DD..EE..SS..SS..--nnyycckkeellnn ffrråånn DD..EE..SS..SS..--ssttoollppeenn iinnnnaann dduu ssttåårr
ffrraammfföörr ffoorrddoonneett,, eelllleerr rröörr ddiigg ii nnäärrhheetteenn aavv bbaannddeett eelllleerr bbaakkffjjäädd--
rriinnggeennss kkoommppoonneenntteerr..

Täck alltid över snöskotern när den lämnas utomhus över natten eller
inte används under längre tid. Detta skyddar mot frost, snö och
nedsmutsning.

RReennggöörriinngg oocchh sskkyydddd aavv ffoorrddoonneett
Tvätta snöskotern med vatten blandat med ett milt rengöringsmedel.
Använd endast mikrofibertrasor eller motsvarande.

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg hhööggttrryycckkssttvväätttt fföörr aatttt rreennggöörraa ffoorrddoonneett.. AANNVVÄÄNNDD
EENNDDAASSTT LLÅÅGGTT TTRRYYCCKK ((TT..EEXX..:: ttrrääddggåårrddssssllaanngg))..

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg XXPPSS bbrroommss-- oocchh ddeellrreennggöörraarree eelllleerr nnååggoott aannnnaatt
ppeettrroolleeuummbbaasseerraatt rreennggöörriinnggssmmeeddeell ppåå ppllaassttddeellaarr..

EEjj kkoommppaattiibbllaa rreennggöörriinnggsspprroodduukktteerr

mmaatteerriiaallttyypp eejj kkoommppaattiibbllaa rreennggöörriinnggsspprroodduukktteerr

All plast, vinyl, lackerat
stål och aluminium.

BROMS- OCH
DELRENGÖRINGSMEDEL ELLER

NÅGON ANNAN
PETROLEUMBASERAD
RENGÖRINGSPRODUKT
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KKoommppaattiibbllaa rreennggöörriinnggsspprroodduukktteerr

mmaatteerriiaallttyypp rreennggöörriinnggsspprroodduukktt

All plast, vinyl, lackerat
stål och aluminium.

Tvål och vatten
XPS sprayrengöringsmedel och

putsmedel
XPS allrengöringsmedel

För ytterligare information om produkterna, besök XPS webbplats på
www.xpslubricants.com

FORDONSVÅRD
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FFÖÖRRVVAARRIINNGG
Under sommaren eller när snöskotern inte används på mer än tre må-
nader är det nödvändigt med korrekta förvaringsrutiner.

FFöörrvvaarriinngg

Rengör fordonet

Tillsätt bränslestabilisator till bränslet enligt produkttillverkarens
rekommendationer
Kör motorn efter att ha tillsatt produkten till bränslet

Smörj motorn

Smörj bromshandtagets ledbult

Smörj bakfjädringen

Ladda batteriet varje månad för att hålla det fulladdat under
förvaringsperioden

Täpp till ljuddämparens utlopp med trasor

Lyft fordonets bakparti tills bandet går fritt från marken. Se till att
bandets spänning bibehålls

OOBBSS
AAnnvväänndd eenn oorrddeennttlliigg llyyffttaannoorrddnniinngg eelllleerr bbee nnååggoonn oomm hhjjäällpp vviidd
llyyffttnniinnggeenn.. OOmm iinnggeenn llyyffttaannoorrddnniinngg aannvväännddss,, aannvväänndd kkoorrrreekktt
llyyfftttteekknniikk oocchh ssppeecciieelllltt kkrraafftteenn ii bbeenneenn.. FFöörrssöökk iinnttee llyyffttaa ffoorrddoo--
nneettss bbaakkppaarrttii oomm ddeett kkäännnnss fföörr ttuunnggtt..

OOBBSS
SSnnöösskkootteerrnn mmååssttee fföörrvvaarraass ppåå eetttt ssvvaalltt oocchh ttoorrrrtt ssttäällllee oocchh ttääcckk--
aass öövveerr mmeedd eenn ooggeennoommsskkiinnlliigg mmeenn iinnttee lluuffttttäätt pprreesseennnniinngg.. DDeett--
ttaa fföörrhhiinnddrraarr aatttt ssoollssttrråållaarr oocchh ssmmuuttss aannggrriippeerr
ppllaassttkkoommppoonneenntteerr oocchh ffoorrddoonneettss ffiinniisshh..

OOBBSS
BBrräännsslleessttaabbiilliissaattoorr bböörr ttiillllssäättttaass iinnnnaann mmoottoorrssmmöörrjjnniinnggeenn fföörr aatttt
ssääkkeerrssttäällllaa aatttt fföörrggaassaarrnnaa sskkyyddddaass mmoott bbeellääggggnniinnggaarr..
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Den här sidan är av-
siktligt tom

FÖRVARING
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TTEEKKNNIISSKKAA DDAATTAA
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FFOORRDDOONNSSIIDDEENNTTIIFFIIKKAATTIIOONN

DDeekkaall mmeedd ffoorrddoonnssbbeesskkrriivvnniinngg
Dekalen med fordonsbeskrivningen befinner sig på tunnelns högra
sida.

TTYYPPBBIILLDD

Datum

MONTERAD I KANADA / ASSEMBLED IN CANADA

VIN /NIV. 

Typ: SNÖSKOTER Beskrivning

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

51
60

09
00

2

FFOORRDDOONN BBYYGGGGTT II KKAANNAADDAA

520001926_FI

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINLAND

Typ: SNÖSKOTER TILLVERKAD I FINLAND

FFOORRDDOONN BBYYGGGGTT II FFIINNLLAANNDD

IIddeennttiiffiikkaattiioonnssnnuummmmeerr
Snöskoterns huvudkomponenter (motor och chassi) identifieras via
olika ID-nummer. Det kan ibland vara nödvändigt att ha dessa num-
mer till hands för garantiändamål eller för att spåra snöskotern i hän-
delse av förlust. Den auktoriserade BRP skoteråterförsäljaren kräver
dessa nummer för att korrekt slutföra garantianspråk. Vi
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rekommenderar att du skriver ned samtliga ID-nummer som finns på
snöskotern och meddelar dem till ditt försäkringsbolag.

FFoorrddoonneettss IIDD--nnuummmmeerr ((VVIINN))
VIN är noterat på dekalen med fordonsbeskrivningen. Se ovan. Det är
också ingraverat på tunneln nära dekalen med fordonsbeskrivningen.

Modellnumret och modellåret är en del av den information som utgör
VIN. Se illustrationen.

2BP S LSAB 9 A V 000001

2BP = Kanada
YH2 = Finland

Modellnum
mer

Serienum
mer

S = Ski-Doo
L = Lynx

Fabrik
V = Valcourt
R = RovaniemiNumerisk eller

alfabetisk

Modellår: K = 2019
L = 2020

M= 2021 osv.

PPllaacceerriinngg aavv mmoottoorrnnss IIDD--nnuummmmeerr

1. Motorns ID-nummer

FORDONSIDENTIFIKATION
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DDEEKKAALLEERR OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

DDeekkaall oomm EEPPAA--öövveerreennssssttäämmmmeellssee

MOTORFAMILJ

PERMEABILITETSGRUPP

UTSLÄPPSGRÄNSGRUPP
(FEL)

CYLINDERVOLYM

SYSTEM FÖR 
UTSLÄPPSKONTROLL

INFORMATION OM UTSLÄPPSKONTROLL

EMISSION CONTROL INFORMATION
THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON 

UNLEADED GASOLINE AND MEETS              U.S. 
EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES. 

ENGINE FAMILY

PERMEATION FAMILY

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS 
SE INSTRUKTIONSBOKEN FÖR UNDERHÅLLSSPECIFIKATIONER

6865

FEL

ENGINE DISPLACEMENT
EXHAUST EMISSION

CONTROL SYSTEM

XXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX
XX  g/kW-hr HC

XXX  g/kW-hr CO
X.X g/ m2 / day

XXXX

XXX   cm3

XXXX

FORDONET ÄR CERTIFIERAT FÖR ANVÄNDNING MED BLYFRI 
BENSIN OCH UPPFYLLER XXXX U.S. EPA:S BESTÄMMELSER FÖR 
SNÖSKOTERMOTORER MED TÄNDSTIFTSTÄNDNING.

DDEEKKAALL OOMM EEPPAA--ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE
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SSSSCCCC--ddeekkaall
Säkerhetsstandarder för snöskotrar har utgivits av Snowmobile Safety
and Certification Committee (SSCC), där BRP är stolt att vara med-
lem. Att snöskotern motsvarar dessa standarder framgår av certifier-
ingsdekalen på en vertikal del av fordonet på högra sidan.

Följande dekal anger, att en oberoende testinstitution har verifierat for-
donets överensstämmelse med SSCC säkerhetsstandarder.

DENNA MODELL HAR 
UTVÄRDERATS AV ETT 
OBEROENDE TESTLABORA-
TORIUM OCH UPPFYLLER 
ALLA SSCC-SÄKERHETS-
STANDARDER SOM GÄLLDE 
VID DESS TILLVERKNINGS-
DATUM.
SPONSRAD AV SNOWMOBILE 
SAFETY AND CERTIFICATION 
COMMITTEE, INC.

CERTIFIERADTHIS MODEL HAS BEEN 
EVALUATED BY AN 
INDEPENDENT TESTING 
LABORATORY AND IT 
MEETS ALL SSCC SAFETY 
STANDARDS IN EFFECT ON 
THE DATE OF ITS 
MANUFACTURE.
SPONSORED BY THE 
SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.

CERTIFIED

DDEEKKAALL 22

DEKALER OM ÖVERENSSTÄMMELSE
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ÖÖvveerreennssssttäämmmmeellsseeddeekkaall fföörr YYeelllloowwssttoonnee
nnaattiioonnaallppaarrkk

MY 202X

Denna snöskoter uppfyller National Park Services 

Nya krav på BAT (bästa tillgängliga teknik)

YYEELLLLOOWWSSTTOONNEE NNAATTIIOONNAALLPPAARRKK --
ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEEDDEEKKAALL

DEKALER OM ÖVERENSSTÄMMELSE
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FFÖÖRROORRDDNNIINNGG ((EEUU)) 22001166//11662288 SSOOMM ÄÄRR
TTIILLLLÄÄMMPPLLIIGG FFÖÖRR MMOOBBIILLAA
TTEERRRRÄÄNNGGFFOORRDDOONN
Fordon som uppfyller förordning (EU) 2016/1628 (NRMM) har en iden-
tifieringsmarkering på ventilkåpan.

TTYYPPBBIILLDD

NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFIIEERRIINNGG PPÅÅ MMOOTTOORRNN
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Beroende på ditt fordons konfiguration kan ytterligare en dekal med
NRMM-identifiering vara installerad på tunneln, i närheten av
växellådan.

TTYYPPBBIILLDD -- PPÅÅ HHÖÖGGEERR SSIIDDAA AAVV TTUUNNNNEELLNN

Bombardier Recreational 
Products Inc.
565 de la Montagne,
Valcourt,QC, Canada
J0E 2L0

BRP Europe N.V.
Skaldenstraat 125, Gent
Belgium, 9042 Rotax11

01
9

NNRRMMMM--IIDDEENNTTIIFFIIEERRIINNGG PPÅÅ FFOORRDDOONNEETT

FÖRORDNING (EU) 2016/1628 SOM ÄR TILLÄMPLIG FÖR MOBILA
TERRÄNGFORDON
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BBUULLLLEERR-- OOCCHH VVIIBBRRAATTIIOONNSSVVÄÄRRDDEENN
MODELL 600 ACE 900 ACE

BULLER- OCH VIBRATIONSVÄRDEN1

Buller Ljudeffektnivå
(LWA)

90,4 dB vid 3625
RPM

(mätosäkerhet
(Kwa) 3 dB)

91,2 dB vid 3625
RPM

(mätosäkerhet
(Kwa) 3 dB)

Vibration

Hand-armsyste
met

< 2,5 m/s2 vid
3625 RPM

3,15 m/s2 vid 3
625 RPM

Hela kroppen vid
sätet

< 0,5 m/s2 vid
3625 RPM

< 0,5m/s2 vid 3
625 RPM

1: Buller- och vibrationsvärden mäts i enlighet med bilagorna A och B
i ISMA 1-standardena på snötäckt yta eller gräs, i neutral eller utan
rem.

MODELL 900 ACE Turbo R
BULLER- OCH VIBRATIONSVÄRDEN1

Buller

Ljudeffektnivå
(LWA)

99 dB vid 3625 RPM (mätosäkerhet
(Kwa) 3 dB)

Ljudtryck (LpA) 92 dB vid 3625 RPM (mätosäkerhet
(Kpa) 3 dB)

Vibration

Hand-armsyste
met < 2,5 m/s2 vid 3625 RPM

Hela kroppen vid
sätet < 0,5m/s2 vid 3 625 RPM

1: Buller- och vibrationsvärden mäts i enlighet med bilagorna A och B
i ISMA 1-standardena på snötäckt yta eller gräs, i neutral eller utan
rem.
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EEUU--FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

Auktoriserad Representant: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium, 9042

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.

Maskindirektivet 2006/42/EC med ändringar fram till 
och med Reg. 2019/1243/EU

Förordning (NRMM) för maskiner som ej är lämpliga 
för väg (EU) 2016/1628 om gasformiga föroreningar

Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 
2014/30/EU med ändringar fram till och med Reg. 
(EU) 2018/1139

ISO 12100:2010

Batteridirektivet 2006/66/EC med ändringar fram till 
och med direktiv (EU) 2018/849

EN 50342-7:2015

Kategori SMB, 
utsläppsbegränsning steg V

CISPR 12:2007/A1:2009 & 
IEC 61000-6-1:2005 eller 
UN R10.04 eller senare version

EU-försäkran om överensstämmelse

Undertecknad, som representerar tillverkaren, deklarerar härmed att Snöskotrar årsmodell 
2022 som är märkta med märket CE och ett chassinummer (VIN) med 17-tecken som är 
strukturerat som YH2LxxxxxNRxxxxxx under det kommersiella namnet Lynx uppfyller alla 
relevanta bestämmelser av följande direktiv och förordningar:

Rovaniemi, Finland

29 mars 2021

Risto Perttula
Chef, Forskning och Utveckling, Lynx
BRP Finland Oy

Direktiv 2014/53/EU om radioutrustning (RED) med 
ändringar fram till och med reg. 2018/1139
(Om det är utrustat med radiofrekvens (RF) 
D.E.S.S.-nyckel)

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017
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UUKK--FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

Auktoriserad Representant: BRP Recreational Products UK Ltd., Castle Chambers, 
43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.

ISO 12100:2010

EN 50342-7:2015

Kategori SMB, 
utsläppsbegränsning steg V

CISPR 12:2007/A1:2009 & 
IEC 61000-6-1:2005 eller 
UN R10.04 eller senare version

UK-försäkran om överensstämmelse

Undertecknad, som representerar tillverkaren, deklarerar härmed att Snöskotrar årsmodell 
2022 som är märkta med märket UK och ett chassinummer (VIN) med 17-tecken som är 
strukturerat som YH2LxxxxxNRxxxxxx under det kommersiella namnet Lynx uppfyller alla 
relevanta bestämmelser av följande UK Lagstadgade instrument och förordningar:

Risto Perttula
Chef, Forskning och Utveckling, Lynx
BRP Finland Oy

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Rovaniemi, Finland

29 mars 2021

Reglerna om förmedling av maskiner (säkerhet) 
2008, Förordning UK (Statutory Instrument) 
2008/1597 med ändringar fram till och inklusive 
SI 2020/1112

Föreskrifter för mobila maskiner som inte är 
avsedda för väg (typgodkännande och utsläpp av 
gas- och partikelföroreningar) 2018, UK SI 2018/764 
med ändringar fram till och inklusive SI 2020/1393

Regler om elektromagnetisk kompatibilitet 2016 
UK SI 2016/1091 med ändringar fram till och 
inklusive SI 2020/1112

Regler om batterier och ackumulatorer (släppa 
på marknaden) 2008, UK SI 2008/2164 med 
ändringar fram till och inklusive SI 2020/904

Regler om radioutrustning 2017, UK SI 2017/1206 
med ändringar fram till och inklusive SI 2020/1112
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EEAACC FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM
ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

UUttrryymmmmee fföörr mmäärrkkee oomm eeuurraassiisskk
öövveerreennssssttäämmmmeellssee

ii ttiilllläämmpplliiggaa ffaallll
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EEPPAA--CCEERRTTIIFFIIEERRAADDEE MMOOTTOORREERR

IInnffoorrmmaattiioonn oomm mmoottoorruuttssllääpppp
TTiillllvveerrkkaarreennss aannssvvaarr
Från och med mmoottoorreerr aavv mmooddeellllåårr 22000077 måste tillverkare av snös-
kotermotorer specificera nivåerna för avgasutsläpp för varje effekt-
grupp och erhålla certifiering av dessa motorer hos USA: s
Environmental Protection Agency (EPA). En informationsdekal för ut-
släppskontroll med data om utsläppsnivåer och motorspecifikationer,
måste fästas på varje enhet vid tillverkningen.

ÅÅtteerrfföörrssäälljjaarreennss aannssvvaarr
Vid service av alla certifierade BRP-snöskotrar som är försedda med
en informationsdekal för utsläppskontroll, måste justeringarna göras
inom de angivna fabriksspecifikationerna.

Byte eller reparation av alla utsläppskomponenter måste utföras på ett
sätt som säkrar att utsläppsnivåerna hålls inom de specificerade
certifikationsnormerna.

Säljarna får inte modifiera motorn på något sätt som kan ändra moto-
reffekten eller tillåta att utsläppsnivåerna överskrider deras föreskrivna
fabriksspecifikationer.

Undantag till detta är ändringar som föreskrivs av tillverkaren, t.ex. ju-
steringar för höjd över havsnivån.

ÄÄggaarreennss aannssvvaarr
Ägaren/Användaren är skyldig att underhålla motorn för att hålla ut-
släppsnivåerna inom de specificerade certifikationsnormerna.

Ägaren/Användaren får inte ändra eller tillåta någon annan att ändra
motorn på ett sätt som kan ändra dess effekt eller tillåta att utsläppsni-
våerna överskrider de fastställda fabriksspecifikationerna.

EEPPAA uuttssllääppppssbbeessttäämmmmeellsseerr
Alla BRP-snöskotrar tillverkade av BRP är EPA-certifierade enligt be-
stämmelserna för kontroll av luftföroreningar från nya snöskotermoto-
rer. Denna certifiering sammanhänger med vissa justeringar av
fabriksstandarderna. Det är därför nödvändigt att noggrant följa fabri-
kens förfarande för service av produkten och, när detta är praktiskt ge-
nomförbart, återställa produktens ursprungliga design.

Ovan angivna ansvarsområden är generella och utgör ej på något sätt
en fullständig lista över de regler och bestämmelser som hänför sig till
EPA:s specifikationer beträffande avgasutsläpp från snöskoterproduk-
ter. För närmare information i denna fråga kan du kontakta:
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PPOOSSTTAADDRREESSSS::
U.S. Environmental Protection Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA

IINNTTEERRNNEETTAADDRREESSSS::
www.epa.gov/otaq/

EPA-CERTIFIERADE MOTORER
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RRFF DD..EE..SS..SS..--NNYYCCKKEELL ((RRAADDIIOO FFRREEQQUUEENNCCYY
DDIIGGIITTAALLLLYY EENNCCOODDEEDD SSEECCUURRIITTYY SSYYSSTTEEMM))
Denna enhet uppfyller FCC del 15 och Industry Canada-licensundan-
tagna RSS-standard(er).

Användningen är underställd följande två villkor: 1) enheten får inte or-
saka störningar och 2) enheten måste kunna hantera eventuella stör-
ningar utifrån, inklusive störningar som kan orsaka driftsfel.

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av parten
som ansvarar för överensstämmelsen kan upphäva användarens rätt
att använda utrustningen.

IC-registreringsnummer: 12006A-1001002222

FCC-ID: 2ACER–1001002222

I egenskap av kompatibilitetsansvarig part försäkrar vi att enheten
uppfyller kraven enligt direktiv 2014/53/EU. Med denna konformitets-
förklaring försäkrar vi att enheten uppfyller de huvudsakliga kraven
samt andra relevanta krav. Produkten uppfyller följande direktiv, har-
moniserade standarder och regleringar:

Radioutrustningsdirektivet (RED) 2014/53/EU och harmoniserade
standarder:

IEC 62368-1:2014, CISPR 25:2016, ISO 11452-2:2004, ETSI EN 300
330 V2.1.1:2017

Radioutrustning lagstadgad förordning (Statutory Instrument, SI)
2017/1206 och Angivna standarder:

IEC 62368-1:2014, CISPR 25:2016, ISO 11452-2:2004, ETSI EN 300
330 V2.1.1:2017
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RREEGGUULLAATTOORRIISSKK IINNFFOORRMMAATTIIOONN FFÖÖRR
MMUULLTTIIFFUUNNKKTTIIOONNSSMMÄÄTTAARREE
TTeekknniisskkaa ddaattaa

Sändare:
– BT-frekvensområde: 2402 - 2480 MHz
– BT-version: 4.2 (ej BTLE)
– BT-uteffekt: < 8,5 dBm

Mottagare:
– FM-område: 76 - 108 MHz

TTiillllvveerrkkaarree oocchh aaddrreessss

Tillverkare:
– Robert Bosch LLC

Adress:
– 38000 Hills Tech Drive,

Farmington Hills, MI 48331,
USA

För visning av regulatorisk information på fordonets digitaldisplay:
Från startskärmen, gå till huvudmenyn och håll styrspaken nedtryckt
mer än 10 sekunder.

UUSSAA oocchh KKaannaaddaa

Denna enhet uppfyller FCC del 15 och Industry Canada-licensundan-
tagna RSS-standard (er). Användningen är underställd följande två
villkor:
(1) enheten får inte orsaka störningar och
(2) enheten måste kunna hantera eventuella störningar utifrån, inklusi-
ve störningar som kan orsaka driftsfel.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectri-
que subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av parten
som ansvarar för överensstämmelsen kan upphäva användarens rätt
att använda utrustningen.

IC: 22868 - VDIBRHS01

FCC-ID: 2AMJS - VDIBRHS01

RF-exponering:
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– Utrustningen överensstämmer med FCC RF-exponeringsgränser
för okontrollerad miljö.

– Denna utrustning måste installeras och användas med ett separa-
tionsavstånd på minst 20 cm från alla personer.

– Antenn(er) som används för denna sändare får inte placeras eller
användas tillsammans med någon annan antenn eller sändare.

MMeexxiikkoo

IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-121-SCT1-2009

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condicio-
nes: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferen-
cia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no
deseada.

BBrraassiilliieenn

03473-18-04473
Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito
a proteção contra interferência prejudicial, mesmo de estações do
mesmo tipo, e não pode causar interferência a sistemas operando em
caráter primário.

JJaappaann

Denna enhet godkänns i enlighet med japansk radiolagstiftning (
) och japansk affärslagstiftning gällande telekommunikation (

). Enheten får inte modifieras (annars blir det beviljade
beteckningsnumret ogiltigt).

REGULATORISK INFORMATION FÖR MULTIFUNKTIONSMÄTARE
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EEuurrooppaa

KKoonnffoorrmmiitteettssfföörrkkllaarriinngg

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse enligt Radioutrust-
ningsdirektivet 2014/53/EU.

DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan ðndes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com

REGULATORISK INFORMATION FÖR MULTIFUNKTIONSMÄTARE
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LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eudoc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eudoc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eudoc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse �nns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með y�r að þráðlausi �arskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisy�rlýsingarinnar er að �nna á ve anginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eudoc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen �nnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com

REGULATORISK INFORMATION FÖR MULTIFUNKTIONSMÄTARE
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TTEEKKNNIISSKKAA SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR

MMoottoorr
MMOOTTOORR 660000 AACCEE

Motortyp
Rotax 600,

vätskekyld, 4-takt,
D.O.H.C.,
torrsump.

Cylindrar 2

Borrning 74 mm (2,91 tum)

Slaglängd 69,7 mm (2,74
tum)

Cylindervolym 600 cm³(36,6
tum³)

Motorvarvtal för maximal effekt 7250 r/min

MMOOTTOORR 990000 AACCEE

Motortyp
Rotax 903,

vätskekyld, 4-takt,
D.O.H.C.,
torrsump

Cylindrar 3

Borrning 74 mm (2,9 tum)

Slaglängd 69,7 mm (2,74
tum)

Cylindervolym 899 cm³(54,9
tum³)

Motorvarvtal för maximal effekt 7250 r/min
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MMOOTTOORR 990000 AACCEE TTuurrbboo
RR ((118800 hhpp))

Motortyp

Rotax 903,
vätskekyld, 4-takt,

D.O.H.C.,
torrsump, turbo
med intercooler

Cylindrar 3

Borrning 74 mm (2,9 tum)

Slaglängd 69,7 mm (2,74
tum)

Cylindervolym 899 cm³(54,9
tum³)

Motorvarvtal för maximal effekt 8000 r/min

BBRRÄÄNNSSLLEESSYYSSTTEEMM

Bränsletillförsel

Flerpunktsinsprut
ning, elektronisk
(EFI), 46 mm
spjällhus med
uppvärmning

Tomgångshastighet i ECO-läge (ej justerbar) 1200 ±200 V/MIN

EELLSSYYSSTTEEMM

Systemets totala uteffekt
30 A @ 14,5 V

420 W eller 650 W
@ 6 000 R/MIN

Tändstift(1)

Typ

600 ACE

NGK MR7BI-8
eller likvärdigt

Avstånd
Inte inställbart 0,7
till 0,8 mm (0,028
till 0,031 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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EELLSSYYSSTTEEMM

Typ

900 ACE

NGK MR8BI-8
eller likvärdigt

Avstånd
Inte inställbart 0,7
till 0,8 mm (0,028
till 0,031 tum)

Typ

900 ACE
Turbo R

NGK
LMAR9AI-8D eller

likvärdigt

Avstånd
Inte inställbart 0,7
till 0,8 mm (0,028
till 0,031 tum)

SSMMÖÖRRJJSSYYSSTTEEMM

Motorolja(2)

Typ 4T 0W40
syntetisk olja

Antal

600 ACE Oljebyte, 2,1 l
(2,22 qt(liq.,US))

900 ACE/
900 ACE
Turbo R

Oljebyte med
filter: 3,3 l (3,5
qt(liq.,US))

FFoorrddoonn
KKYYLLSSYYSSTTEEMM

Kylvätsketyp

Rekommende
ras

XPS förblandad
kylvätska med
utökad livslängd

Alternativ, eller
om ovanstående
inte finns

Etylglykol/
destillerat vatten
(50 %/50 %)
eller kylvätska

särskilt avsedd för
aluminiummotorer

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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KKYYLLSSYYSSTTEEMM

Kylvätskevolym

Äventyr 5,9 l (6,23
qt(liq.,US))

Adventure LX 6,9 l (7,29
qt(liq.,US))

Adventure SC 7,2 l (7,61
qt(liq.,US))

XTerrain RE 7,4 l (7,82
qt(liq.,US))

BBRRÄÄNNSSLLEESSYYSSTTEEMM

Bränslepump
Elektrisk

bränslepump i
tanken

Bränsle

600 ACE
900 ACE

Typ Normal blyfri
bensin

Oktantal

87 pumpoktantal,
antiknackningsin
dex (RON+MON)/

2
92 (RON-oktantal)

900 ACE
Turbo R

Typ Premium blyfri
bensin

Oktantal

91 pumpoktantal,
antiknackningsin
dex (RON+MON)/

2
95 RON-oktantal

Bränsletanksvolym 37 l(9,8
gal(liq.,US))

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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EELLSSYYSSTTEEMM

Batteri 12 V, 18 A•h

Strålkastare 2 x 60/55 W (H-13)

Bakljus och bromsljus 2 x 0,4/1,4 W LED

Xterrain RE

Säk
ringar

F1 Start/
reläer 5 A

F2 Strålkasta
re 20 A

F3
Bakljus/
bromsljus/
PAC

10 A

F4
ECM/
RFID/
O2-sen
sor/CAPS

10 A

F5 Bränsle
pump 10 A

F6 F 15 A

F7 Tillbehör 15 A

F8 Instrument
panel 15 A

F9
Signal
horn/
Summer

5 A

F10 Elektronisk
backväxel 30 A

Reläer

RY1 Huvudsäk
ring -

RY2 Framåt -

RY3 F -

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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EELLSSYYSSTTEEMM

RY4 Backväxel -

RY5 Tillbehör -

RY6 Belysning -

Adventure-
modeller

Säk
ringar

F1 Start/
reläer 5 A

F2 Tillbehör 15 A

F3
Bakljus/
bromsljus/
PAC

10 A

F4
ECM/
RFID/
O2-sen
sor/CAPS

10 A

F7
Bränsle
pump/
motor

10 A

F8 Instrument
panel 15 A

F9 F 15 A

F10 Strålkasta
re 20 A

Reläer

RY1 Huvudsäk
ring -

RY2 Tillbehör -

RY3 F -

RY4 Belysning -

DDRRIIVVSSYYSSTTEEMM

Kedjehusol
ja Typ Rekommenderas Syntetisk

XPS-kedjehusolja

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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DDRRIIVVSSYYSSTTEEMM

Alternativ, eller
om ovanstående
inte finns

75W140-växellåd
solja som uppfyller
specifikationen
API GL-5.

Kapaci
tet

550 ml (18,6 fl
oz(US))

Bakhjuls
driftsförhål
lande

Äventyr 24/51/110

Adventure LX 21/51/106

Adventure SC 21/51/106

XTerrain RE 25/45/114

Typ av primärvariator

600 ACE eDrive II LC

900 ACE pDrive med ledare

900 ACE Turbo R pDrive-4S+

RPM för inkoppling av
remskivor

600 ACE/
900 ACE 2200 ±100 V/MIN

900 ACE Turbo R 2700 ±100 V/MIN

Typ av sekundärvariator

600 ACE
900 ACE QRS-4S

900 ACE Turbo R QRS-4S med
ventilation

Drev, antal kuggar 8

Drivband Bredd

Adventure LX 38,1 cm (15 tum)

Adventure
Adventure SC 40,6 cm (16 tum)

XTerrain RE
38,1 cm (15 tum)
eller 40,6 cm (16

tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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DDRRIIVVSSYYSSTTEEMM

Längd

Adventure LX 348,7 cm (137,4
tum)

Adventure
Adventure SC
XTerrain RE

370,5 cm (145,7
tum)

Profil
höjd

Adventure
Adventure SC 39 mm (1,5 tum)

Adventure LX 34 mm (1,35 tum)

XTerrain RE
41 mm (1,6 tum)

51 mm (2 tum)

Bandinställ
ning(3)

Nedböjning 3,2 cm (1,26 tum)

Kraft 6,0 till 8,5 kgf (13
till 19 lbf)

BBRROOMMSSSSYYSSTTEEMM

Bromsar Typ
Enkel 200 mm
tvärborrad
bromsskiva i

kolstål

Bromsvätska

Typ DOT 4

Antal 65 ml (2,2 fl
oz(US))

Bromsok
Fasta

dubbelkolvar (2 x
40 mm)

Bromsbeläggmaterial
600 ACE
900 ACE Organiskt

900 ACE Turbo R Ferrit

Minimitjocklek på bromsbelägg (inklusive
stödplatta) 5,0 mm (0,20 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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BBRROOMMSSSSYYSSTTEEMM

Minimitjocklek på bromsskiva 4,5 mm (0,177
tum)

Max. bromsskivskevhet 0,25 mm (0,10
tum)

FFJJÄÄDDRRIINNGG FFRRAAMM

Fjädringstyp
Adventure-seri
en LFS

XTerrain RE LFS+

Fjädring, max. slaglängd

Adventure
Adventure SC 221 mm (8,7 tum)

Adventure LX
XTerrain RE

257 mm (10,1
tum)

Stötdämpartyp

Adventure
Adventure LX
Adventure SC

HPG 36

XTerrain RE KYB 46 HLCR
Kashima

Krängningshämmartyp Link

FFJJÄÄDDRRIINNGG BBAAKK

Fjädringstyp

Adventure LX PPS2 3500

Adventure
Adventure SC PPS2 3700

XTerrain RE PPS3 3700

Fjädring, max. slaglängd
Adventure
Adventure LX
Adventure SC
XTerrain RE

390 mm (15,4
tum)

Stötdäm
partyp Mitten Adventure

Adventure LX HPG 36

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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FFJJÄÄDDRRIINNGG BBAAKK

Adventure SC KYB 36

XTerrain RE KYB 46 HLCR
Kashima

Bak

Adventure
Adventure LX HPG 36

Adventure SC KYB 46

XTerrain RE KYB 46 HLCR
Kashima

VVIIKKTT OOCCHH DDIIMMEENNSSIIOONNEERR

Torrmassa

Äventyr 230 kg (507 lb)

Adventure LX 242 kg (534 lb)

Adventure SC 248 kg (547 lb)

XTerrain RE 264 kg (582 lb)

Totallängd
(utan stänklapp)

Äventyr 316 cm (124,4
tum)

Adventure LX 306 cm (120,4
tum)

Adventure SC 325 cm (128 tum)

XTerrain RE 312 cm (122,8
tum)

Totalbredd

Adventure
Adventure SC 120 cm (47,2 tum)

Adventure LX 128 cm (50,4 tum)

XTerrain RE 130 cm (51,2 tum)

Totalhöjd (inklusive
vindruta)

Adventure
Adventure SC 128 cm (50,4 tum)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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VVIIKKTT OOCCHH DDIIMMEENNSSIIOONNEERR

Adventure LX 147 cm (57,9 tum)

XTerrain RE 126 cm (49,6 tum)

Spårvidd

Adventure
Adventure SC

99,6 ± 2,1 cm
(39,2 ± .8 in)

Adventure LX 108 cm (42,5 tum)

XTerrain RE 109,7 cm (42,9
tum)

(1)
OBS Försök inte att justera elektrodavståndet på

detta tändstift.
(2) Se Motorolja för detaljerad information.

(3) Mät avståndet mellan glidsko och undre insidan av bandet
när bandet dras nedåt.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
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FFEELLSSÖÖKKNNIINNGG
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RRIIKKTTLLIINNJJEERR FFÖÖRR
PPRROOBBLLEEMMLLÖÖSSNNIINNGG

11.. EELLSSTTAARRTTEENN FFUUNNGGEERRAARR IINNTTEE
Motorns nödstoppreglage är i läget AV eller nödstopplinans hatt har
inte monterats på motorns stoppbrytare.

– Placera motorns nödstoppreglage i läget PÅ och montera nöd-
stopplinans hatt på motorns stoppbrytare.

Gas har givits vid försök att starta motorn.

– Släpp gasen då motorn startas.

22.. MMOOTTOORRNN GGÅÅRR RRUUNNTT,, MMEENN SSTTAARRTTAARR IINNTTEE
Motorn får inget bränsle.

– Kontrollera nivån i bränsletanken, fyll på bränsle vid behov.

Systemets spänning är för låg.

– Kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

33.. MMOOTTOORRNNSS VVAARRVVTTAALL NNÅÅRR IINNTTEE UUPPPP TTIILLLL VVAA--
RRIIAATTOORRNNSS IINNGGRREEPPPPSSVVAARRVVTTAALL

D.E.S.S. har inte registrerat D.E.S.S.-nyckelkoden i nödstopplinans
hatt. D. E. S. S.-signallampan blinkar (långsamma korta ljudsignaler/
upprepat).

– Installera nödstopplinans hatt korrekt.

D.E.S.S. har registrerat en annan kod än den som är programmerad.
D. E. S. S.-signallampan blinkar snabbt (snabba korta ljudsignaler/
upprepat).

– Sätt på en hatt för nödstopplinan som denna snöskoter är pro-
grammerad för.

ECM känner inte igen D.E.S.S.-nyckeln.

– Kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

44.. MMOOTTOORRNN SSAAKKNNAARR AACCCCEELLEERRAATTIIOONN EELLLLEERR
EEFFFFEEKKTT

Motoruppvärmning pågår.

– Kör fordonet i låg hastighet i några minuter.

Inkörningsperioden har inte fullföljts.
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– Fullfölj inkörningsperioden.

Primär- och sekundärvariatorer behöver service.

– Kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare.

Motorn överhettas.

– Kontrollera kylvätskenivån, se Underhållsprocedurer.

– Kontrollera att värmeväxlarna är rena. Rengör vid behov.

Drivremmen har blivit för tunn av slitage.

– Om drivremmen har förlorat mer än 3 mm (1/8 tum) av sin ur-
sprungliga bredd, kommer det att påverka fordonets prestanda.

– Byt ut drivremmen.

Felaktig justering av bandet.

– Se Underhållsprocedurer och/eller kontakta en auktoriserad
BRP-snöskoteråterförsäljare för korrekt bandinställning och
spänningsjustering.

För lågt bränsletryck.

– Ta snöskotern till en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare, en
verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, repara-
tion eller utbyte. Var god se den UTSLÄPPSRELATERADE GA-
RANTIN FÖR US EPA i den här manualen för information om
garantireklamationer.

55.. MMOOTTOORRNN BBAAKKTTÄÄNNDDEERR
Motorn blir för varm.

– Se punkt 4 i Motorn saknar effekt.

Tändningsinställningen är fel eller det är fel på tändningssystemet.

– Ta snöskotern till en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare, en
verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, repara-
tion eller utbyte. Var god se den UTSLÄPPSRELATERADE GA-
RANTIN FÖR US EPA i den här manualen för information om
garantireklamationer.

Läcka i avgassystemet.

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING



274

– Ta snöskotern till en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare, en
verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, repara-
tion eller utbyte. Var god se den UTSLÄPPSRELATERADE GA-
RANTIN FÖR US EPA i den här manualen för information om
garantireklamationer.

För lågt bränsletryck.

– Ta snöskotern till en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare, en
verkstad eller en person som du själv väljer för underhåll, repara-
tion eller utbyte. Var god se den UTSLÄPPSRELATERADE GA-
RANTIN FÖR US EPA i den här manualen för information om
garantireklamationer.

66.. MMOOTTOORRNN FFEELLTTÄÄNNDDEERR
Vatten i bränslet.

– Dränera bränslesystemet och fyll på med nytt bränsle.

77.. HHAANNDDTTAAGGSSVVÄÄRRMMAARREE//TTUUMMVVÄÄRRMMAARREE FFUUNN--
GGEERRAARR IINNTTEE

Motorvarvtalet är för lågt.

– Se till att motorvarvtalet överstiger 2 000 RPM.

88.. MMOOTTOORRNN HHAARR SSTTÄÄNNGGTTSS AAVV
Motorn stängs av efter en längre tids tomgångskörning.

– Låt inte motorn gå på tomgång för länge. Se Varmkörning av fordo-
net i Användningsinstruktioner.

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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KKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM

SSiiggnnaallllaammppoorr,, mmeeddddeellaannddeenn oocchh lljjuuddssiiggnnaallkkooddeerr
Mätarsignallamporna informerar dig om något onormalt inträffar eller
om ett speciellt förhållande råder.

TTYYPPBBIILLDD —— SSIIGGNNAALLLLAAMMPPOORR

En signallampa kan blinka ensam eller i kombination med en annan
lampa.

Den nedre displayen används som ett komplement till signallamporna
för att ge en kort beskrivning av ett fel som uppstått eller för att upp-
märksamma dig på ett visst förhållande.

77,,22"" DDIIGGIITTAALL NNEEDDRREE DDIISSPPLLAAYY

44,,55"" DDIIGGIITTAALL NNEEDDRREE DDIISSPPLLAAYY

Meddelanden visas med ljudsignalkod och signallampa(-or).

Ljudsignalkoder hörs och meddelanden visas för att fånga din
uppmärksamhet.

För mer detaljer se tabellen nedan.
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OOBBSS::
Vissa signallampor och meddelanden som nämns här gäller inte för
alla modeller.

SSiiggnnaall
llaammppaa
TTÄÄNNDD

SSiiggnnaall MMeeddddeellaannddee
ddiissppllaayy BBeesskkrriivvnniinngg

En lång
ton som
repete
ras

HIGH
ENGINE
TEMPERA
TURE

Motorn är överhettad,
sänk hastigheten och
kör in snöskotern på lös
snö eller stanna motorn
omedelbart och låt den
svalna. Kontrollera
kylvätskenivån, se
underhåll. Om
kylvätskenivån är
korrekt och motorn
fortsättningsvis
överhettas, kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare. Kör inte motorn
om tillståndet fortgår.

MUFFLER
OVERHEAT
(Överhettad
ljuddämpare)

Sänk hastigheten eller
stanna motorn. Låt
motorn svalna och
starta på nytt. Om
överhettningen fortgår,
kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare. Kör inte motorn
om tillståndet fortgår.

En lång
ton som
repete
ras

HIGH
ENGINE
TEMPERA
TURE

Kritisk överhettning.
Stäng genast av motorn
och låt den svalna.
Kontrollera
kylvätskenivån, se
underhåll. Om
kylvätskenivån är
korrekt och motorn
fortsättningsvis

KONTROLLSYSTEM
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SSiiggnnaall
llaammppaa
TTÄÄNNDD

SSiiggnnaall MMeeddddeellaannddee
ddiissppllaayy BBeesskkrriivvnniinngg

överhettas, kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare. Kör inte motorn
om tillståndet fortgår.

MUFFLER
OVERHEAT
(Överhettad
ljuddämpare)

Kritisk överhettning.
Stäng genast av motorn
och låt den svalna. Om
överhettningen fortgår,
kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare. Kör inte motorn
om tillståndet fortgår.

ECM
OVERHEAT
(Motorstyren

het
överhettad)

—
BATT VOLT
(batterispän

ning)

Indikerar för låg eller
hög batterispänning.
Kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare så snart som
möjligt.

En lång
ton som
repete
ras

CHECK
ENGINE

Motorfel, kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråterför
säljare, verkstad eller en
person som du själv
väljer så snart som
möjligt.

— —

Visas om bromsen är
ansatt längre än 15
sekunder medan
gasreglaget är intryckt
och fordonet rör sig
snabbare än 5 km/h (3
MPH).

KONTROLLSYSTEM
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SSiiggnnaall
llaammppaa
TTÄÄNNDD

SSiiggnnaall MMeeddddeellaannddee
ddiissppllaayy BBeesskkrriivvnniinngg

—

4 korta
ljud

signaler
var 5:e
minut

KNOCK
(Knackning)

Motorknackning
(varvtalet begränsas i
dylika fall).
– Kontrollera att rätt

bränsle används.
– Kontrollera

bränslekvaliteten,
byt vid behov.

– Om felet fortfarande
inträffar, kontakta en
auktoriserad
BRP-snöskoteråter
försäljare, verkstad
eller en person som
du själv väljer.

—

4 korta
ljud

signaler
var 5:e
minut

REV LIMIT
(Varvtalsbe
gränsning)

Begränsat motorvarvtal
som skydd då ett fel
uppstår.

— — OVER REV
(Övervarv)

Anger att det maximala
varvtalet har nåtts.
Kontrollera kopplingens
kalibrering.

—

Korta
ljud

signaler
uppre
pas

snabbt

SHUTDOWN
(Avstängning)

Avstängning har
aktiverats på grund av
motoröverhettning eller
problem med
bränslepumpen.

DESS

— — Korrekt nyckel, fordonet
är klart för användning.

— WRONG KEY
Nyckeln kan inte
registreras (dålig
anslutning). Se till att

KONTROLLSYSTEM
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SSiiggnnaall
llaammppaa
TTÄÄNNDD

SSiiggnnaall MMeeddddeellaannddee
ddiissppllaayy BBeesskkrriivvnniinngg

nyckeln är ren och
korrekt monterad på
kontaktstiftet.

— CHECK KEY

Fel nyckel eller
oprogrammerad nyckel.
Använd nyckeln som är
avsedd för fordonet eller
låt programmera
nyckeln.

(blink-
ar)

— — Problem med
bränslenivågivaren.

FFeellkkooddeerr
Felkoderna kan visas på mittdisplayen.

För att läsa en aktiv felkod, tryck och håll MODE (M)-knappen ned-
tryckt samtidigt som avbländaren trycks ned upprepade gånger.

Om två eller flera koder finns registrerade, använd SET (S) eller
MODE (M) för att bläddra.

För att avsluta felkodsläget, tryck och håll MODE (M)-knappen
nedtryckt.

Kontakta en auktoriserad BRP-återförsäljare för kodernas betydelse.

KONTROLLSYSTEM
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Den här sidan är av-
siktligt tom

KONTROLLSYSTEM
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BBRRPP FFIINNLLAANNDD OOYY::SS IINNTTEERRNNAATTIIOONNEELLLLAA
BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTII:: 22002222 LLYYNNXX®®
--SSNNÖÖSSKKOOTTRRAARR

GGAARRAANNTTIINNSS OOMMFFAATTTTNNIINNGG
BBoommbbaarrddiieerr RReeccrreeaattiioonnaall PPrroodduuccttss IInncc.. ((””BBRRPP””)) garanterar sina
LYNX-snöskotrar av årsmodell 2022 som säljs av distributörer eller
återförsäljare som av BRP auktoriserats att distribuera LYNX-snöskot-
rar ("LYNX-distributör/-återförsäljare") utanför de femtio Förenta sta-
terna, Kanada, medlemsstaterna i det Europeiska ekonomiska
samarbetsområdet (som består av Europeiska unionens medlemssta-
ter plus Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein) ("EES"), med-
lemsstater i Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina och
Turkmenistan) ("OSS") och Turkiet, avseende material- eller tillverk-
ningsfel under den period och enligt de villkor som anges nedan.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin.
Var god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

Garantin ogiltigförklaras om: (1) snöskotern har använts för racing el-
ler vilken som helst annan tävlingsliknande aktivitet, även av en tidiga-
re ägare, eller (2) snöskotern har ändrats eller modifierats på ett sätt
som starkt påverkar dess funktion och prestanda eller om ändringar
gjorts för att ändra dess avsedda användning.

AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG
IIDDEENN UUTTSSTTRRÄÄCCKKNNIINNGG LLAAGGEENN AANNGGEERR SSKKAA DDEENNNNAA UUTT--
TTRRYYCCKKLLIIGGAA GGAARRAANNTTII LLÄÄMMNNAASS OOCCHH EERRSSÄÄTTTTEERR AALLLLAA AANNDD--
RRAA UUTTTTRRYYCCKKLLIIGGAA EELLLLEERR UUNNDDEERRFFÖÖRRSSTTÅÅDDDDAA GGAARRAANNTTIIEERR,,
IINNKKLLUUSSIIVVEE MMEENN IINNTTEE BBEEGGRRÄÄNNSSAATT TTIILLLL SSÅÅDDAANNAA SSOOMM AAVV--
SSEERR SSÄÄLLJJBBAARRHHEETT OOCCHH LLÄÄMMPPLLIIGGHHEETT FFÖÖRR EETTTT SSPPEECCIIEELLLLTT
ÄÄNNDDAAMMÅÅLL.. II DDEENN MMÅÅNN UUNNDDEERRFFÖÖRRSSTTÅÅDDDDAA GGAARRAANNTTIIEERR IINNTTEE
KKAANN UUPPPPHHÄÄVVAASS,, BBEEGGRRÄÄNNSSAASS DDEESSSSAA TTIILLLL TTIIDDEENN FFÖÖRR DDEENN
UUTTTTRRYYCCKKLLIIGGAA GGAARRAANNTTIINN.. TTIILLLLFFÄÄLLLLIIGGAA OOCCHH FFÖÖLLJJDDSSKKAA--
DDOORR AAVV NNÅÅGGOOTT SSOOMM HHEELLSSTT SSLLAAGG UUTTEE-- SSLLUUTTSS FFRRÅÅNN EERR--
SSÄÄTTTTNNIINNGG UUNNDDEERR DDEENNNNAA GGAARRAANNTTII.. VVIISSSSAA
JJUURRIISSDDIIKKTTIIOONNEERR MMEEDDGGEESS IINNTTEE AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG--
AARR,, BBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGGAARR EELLLLEERR UUNNDDAANNTTAAGG EENNLLIIGGTT OOVVAANN..
DDEESSSSAA ÄÄRR DDÄÄRRFFÖÖRR EEVVEENNTTUUEELLLLTT IICCKKEE TTIILLLLÄÄMMPPLLIIGGAA II DDIITTTT
FFAALLLL.. DDEENNNNAA GGAARRAANNTTII GGEERR DDIIGG SSPPEECCIIFFIIKKAA RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR,,
OOCCHH DDUU ÅÅTTNNJJUUTTEERR EEVV.. ÄÄVVEENN AANNDDRRAA LLAAGGLLIIGGAA RRÄÄTTTTIIGGHHEE--
TTEERR SSOOMM KKAANN VVAARRIIEERRAA FFRRÅÅNN LLAANNDD TTIILLLL LLAANNDD.. ((SSEE KKLLAAUU--
SSUULL 44 NNEEDDAANN FFÖÖRR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM IINNHHAANNDDLLAATTSS II
AAUUSSTTRRAALLIIEENN))..

Ingen auktoriserad LYNX-distributör/återförsäljare eller någon annan
person är auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, repre-
sentation eller garanti beträffande Produkten utöver det som ingår i
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denna garanti, och en sådan kan inte, ifall den lämnas, göras gällande
gentemot BRP.

BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, var-
vid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som
gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för denna
garanti.

UUNNDDAANNTTAAGG –– OOMMFFAATTTTAASS IINNTTEE AAVV GGAARRAANNTTIINN
Följande omfattas inte under några omständigheter av den här be-
gränsade garantin:
– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador orsakade av vårdslöshet eller underlåtenhet att tillhanda-

hålla korrekt underhåll och/eller förvaring, enligt beskrivningen i
bruksanvisningen,

– Skador som orsakas av demontering av delar, felaktig reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbe-
hör som inte är tillverkade eller godkända av BRP och som enligt
BRP:s omdöme antingen är inkompatibla med produkten eller på
ett negativt sätt inverkar på dess funktion, prestanda och hållbar-
het, eller skador som orsakas av reparationer utförda av en person
som inte är en auktoriserad LYNX-distributör/återförsäljare med
servicefunktion;

– Skador som orsakas av vanvård, onormal användning, vårdslös-
het, tävlingsbruk eller användning av produkten på andra underlag
än snö eller användning av produkten på ett sätt som är oförenligt
med vad som beskrivs och rekommenderas i Instruktionsboken;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, översvämning av
vatten eller snö, brand, stöld, vandalism eller force majeure;

– Användning av bränslen, oljor, eller smörjmedel som inte är lämp-
liga för användning med produkten (se instruktionsboken);

– Skador orsakade av rost, korrosion eller att de utsatts för väder
och vind;

– Mindre skador eller följdskador eller skador av något slag inklusive,
men ej begränsat till, kostnader för bogsering, förvaring, transport,
telefon, hyra eller taxi, olägenhet, försäkringskostnader, betalning-
ar av lån, förlust av tid, förlust av inkomst eller förlorad använd-
ningstid på grund av servicearbete.

– Skador som orsakats av dubbning av band om dubbningen inte
överensstämmer med BRP:s instruktioner.

GGAARRAANNTTIINNSS GGIILLTTIIGGHHEETTSSTTIIDD
Denna garanti träder i kraft från och med datum (1) för produktens för-
sta leverans vid detaljförsäljning eller det datum (2) då produkten har
tagits i bruk för första gången, beroende på vilket av dessa som inträf-
far först, för en period av:

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2022
LYNX® -SNÖSKOTRAR
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TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, för privat eller
kommersiellt bruk. Garantiperioden för en snöskoter som levereras
mellan den 1 juni och den 1 december ett visst år kommer dock att gå
ut den 30 november året därpå.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under
denna garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess
ursprungliga förfallodatum.

Observera att varaktigheten och andra modaliteter för garantitiden är
underkastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

EENNDDAASSTT FFÖÖRR PPRROODDUUKKTTEENN SSOOMM SSÄÄLLJJSS II AAUUSSTTRRAALLIIEENN
Inget i dessa garantiavtal och villkor ska anses exkludera, begränsa
eller förändra applikationen av något villkor, garanti, rätt eller gottgö-
relse som utdelas eller påvisas under Konkurrens och konsument-la-
gen 2010 (Cth), inklusive den australiensiska konsumentlagen eller
någon annan fall, där de skulle innebära en motsättning mot den la-
gen, eller får någon av dessa avtal och villkor att ogitligförklaras. De
fördelar som ges dig under garantin är utöver de andra rättigheter och
gottgörelser du har under australiensisk lag.

Våra varor är försedda med garantier som inte kan exkluderas enligt
den australiensiska konsumentlagen. Du har rätt att få en ersättning-
sprodukt eller återbetalning om produkten är behäftad med ett allvar-
ligt fel och du har rätt att få kompensation för alla andra förluster eller
skador som rimligen kan förutses. Du har även rätt att få varorna repa-
rerade eller ersatta ifall de inte är av acceptabel kvalitet och om felet
inte anses vara ett allvarligt fel.

GGAARRAANNTTIIVVIILLLLKKOORR
Garantin gäller eennddaasstt under förutsättning att vart och ett av följande
villkor är uppfyllda:
– LYNX snöskoter av årsmodell 2022 måste av den första ägaren ha

köpts som ny och oanvänd från en LYNX -distributör/återförsäljare
som är auktoriserad att distribuera LYNX-snöskotrar i det land där
försäljningen har ägt rum.

– Den av BRP specificerade förleveransinspektionen måste ha ut-
förts och dokumenterats;

– Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad LYNX--
distributör/återförsäljare.

– LYNX-snöskotern årsmodell 2022 måste ha köpts i det land eller i
den union av länder där köparen bor.

– Garantins giltighet förutsätter att regelbundet underhåll, enligt an-
visningarna i denna Instruktionsbok, utförs med angivna tidsinter-
vall. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2022
LYNX® -SNÖSKOTRAR
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Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller
vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att
ge BRP möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och
allmänhetens säkerhet.

KKUUNNDDEENNSS RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR OOCCHH SSKKYYLLDDIIGGHHEETTEERR
Kunden måste sluta att använda snöskotern då ett fel upptäcks. Kun-
den måste informera den auktoriserade Lynx-distributören/återförsäl-
jaren inom två (2) dagar från felets upptäckande och ge denne rimlig
tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera produkten. Kunden
måste även för den auktoriserade LYNX-distributören/återförsäljaren
uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig att underteckna en
reparations-/arbetsorder vid början av garantireparationen för att göra
den giltig. Alla delar som byts ut under denna garanti övergår i BRP:s
ägo.

Observera att tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under
förutsättning att den överensstämmer med gällande nationell eller lo-
kal lagstiftning i det land där kunden bor.

BBRRPP::SS RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR OOCCHH SSKKYYLLDDIIGGHHEETTEERR
I den utsträckning som lagen tillåter, begränsas BRP:s skyldigheter i
den här garantin till att, efter eget gottfinnande reparera delar som fun-
nits vara defekta vid normal användning, underhåll och service; eller
ersätta sådana delar med nya LYNX-originaldelar utan kostnad för de-
lar och arbetstid, hos alla auktoriserade LYNX-distributörer/-återförsäl-
jare under garantins täckningsperiod, under de omständigheter som
beskrivs häri. BRP’:s ansvar begränsas till utförandet av erforderliga
reparationer eller ersättning av delar. I inget fall skall reklamation av-
seende garantibrott vara en orsak till hävning av köpet eller att snös-
kotern återgår till ägaren. Du kan också ha andra lagliga rättigheter,
vilka kan variera från land till land.

Vid behov av service utanför det ursprungliga försäljningslandet an-
svarar ägaren för alla extra kostnader som erfordras enligt lokala kon-
ventioner och förhållanden, så som, men ej begränsat till, frakt,
försäkring, skatter, licensavgifter, importavgifter och alla andra finansi-
ella kostnader, inklusive sådana som påförs av regeringar, stater, re-
gioner och deras respektive myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter
från tid till annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade
produkter.

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2022
LYNX® -SNÖSKOTRAR
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ÖÖVVEERRLLÅÅTTEELLSSEE AAVV GGAARRAANNTTII
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden,
förutsatt att BRP eller en auktoriserad Lynx-distributör/återförsäljare
erhåller ett bevis på att den tidigare ägaren har godkänt överlåtelsen
av ägandeskapet liksom erforderliga adressuppgifter för den nya
ägaren.

KKOONNSSUUMMEENNTTVVÄÄGGLLEEDDNNIINNGG
Vid en eventuell kontrovers eller tvist som berör denna begränsade
garanti, rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan på LYNX--
distributör/återförsäljarnivå. Vi rekommenderar att du talar med servi-
cechefen eller ägaren hos den auktoriserade LYNX-distributören/
återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på www.brp.com eller kontakta BRP via post
på en av de adresser som anges under avsnittet KONTAKTA OSS i
denna guide.

BRP FINLAND OY:S INTERNATIONELLA BEGRÄNSADE GARANTI: 2022
LYNX® -SNÖSKOTRAR
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BBRRPP FFIINNLLAANNDD OOYY BBEEGGRRÄÄNNSSAADD GGAARRAANNTTII
FFÖÖRR OOMMRRÅÅDDEENNAA II EEUURROOPPAA OOCCHH
OOBBEERROOEENNDDEE SSTTAATTEERRSS SSAAMMVVÄÄLLDDEE ((OOSSSS))
SSAAMMTT TTUURRKKIIEETT:: 22002222 LLYYNNXX®® --SSNNÖÖSSKKOOTTRRAARR

GGAARRAANNTTIINNSS OOMMFFAATTTTNNIINNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) * garanterar sina
LYNX-snöskotrar av årsmodell 2022 som säljs av distributörer eller
återförsäljare som av BRP auktoriserats att distribuera LYNX-snöskot-
rar ("LYNX-distributör/-återförsäljare") inom de femtio Förenta stater-
na, Kanada, medlemsstaterna i det Europeiska ekonomiska
samarbetsområdet (som består av Europeiska unionens medlemssta-
ter plus, Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein) ("EES"),
medlemsstater i Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina och
Turkmenistan) ("OSS") och Turkiet, avseende material- eller tillverk-
ningsfel under den period och enligt de villkor som anges nedan.

Icke-fabriksinstallerade delar och tillbehör omfattas inte av garantin.
Var god se tillämpliga garantivillkor avseende delar och tillbehör.

Garantin ogiltigförklaras om: (1) snöskotern har använts för racing el-
ler vilken som helst annan tävlingsliknande aktivitet, även av en tidiga-
re ägare, eller (2) snöskotern har ändrats eller modifierats på ett sätt
som starkt påverkar dess funktion och prestanda eller om ändringar
gjorts för att ändra dess avsedda användning.

AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG
IIDDEENN UUTTSSTTRRÄÄCCKKNNIINNGG LLAAGGEENN AANNGGEERR SSKKAA DDEENNNNAA UUTT--
TTRRYYCCKKLLIIGGAA GGAARRAANNTTII LLÄÄMMNNAASS OOCCHH EERRSSÄÄTTTTEERR AALLLLAA AANNDD--
RRAA UUTTTTRRYYCCKKLLIIGGAA EELLLLEERR UUNNDDEERRFFÖÖRRSSTTÅÅDDDDAA GGAARRAANNTTIIEERR,,
IINNKKLLUUSSIIVVEE MMEENN IINNTTEE BBEEGGRRÄÄNNSSAATT TTIILLLL SSÅÅDDAANNAA SSOOMM AAVV--
SSEERR SSÄÄLLJJBBAARRHHEETT OOCCHH LLÄÄMMPPLLIIGGHHEETT FFÖÖRR EETTTT SSPPEECCIIEELLLLTT
ÄÄNNDDAAMMÅÅLL.. II DDEENN MMÅÅNN UUNNDDEERRFFÖÖRRSSTTÅÅDDDDAA GGAARRAANNTTIIEERR IINNTTEE
KKAANN UUPPPPHHÄÄVVAASS BBEEGGRRÄÄNNSSAASS DDEE TTIILLLL TTIIDDEENN FFÖÖRR DDEE UUTT--
TTRRYYCCKKLLIIGGAA GGAARRAANNTTIIEERRNNAA.. TTIILLLLFFÄÄLLLLIIGGAA OOCCHH FFÖÖLLJJDDSSKKAA--
DDOORR AAVV NNÅÅGGOOTT SSOOMM HHEELLSSTT SSLLAAGG UUTTEE-- SSLLUUTTSS FFRRÅÅNN
EERRSSÄÄTTTTNNIINNGG UUNNDDEERR DDEENNNNAA GGAARRAANNTTII.. VVIISSSSAA JJUURRIISSDDIIKKTTIIOO--
NNEERR MMEEDDGGEESS IINNTTEE AANNSSVVAARRSSBBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGGAARR,, BBEEGGRRÄÄNNSS--
NNIINNGGAARR EELLLLEERR UUNNDDAANNTTAAGG EENNLLIIGGTT OOVVAANN.. DDEESSSSAA ÄÄRR
DDÄÄRRFFÖÖRR EEVVEENNTTUUEELLLLTT IICCKKEE TTIILLLLÄÄMMPPLLIIGGAA II DDIITTTT FFAALLLL.. DDEENN--
NNAA GGAARRAANNTTII GGEERR DDIIGG SSPPEECCIIFFIIKKAA RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR,, OOCCHH DDUU
ÅÅTTNNJJUUTTEERR EEVV.. ÄÄVVEENN AANNDDRRAA LLAAGGLLIIGGAA RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR SSOOMM
KKAANN VVAARRIIEERRAA FFRRÅÅNN LLAANNDD TTIILLLL LLAANNDD..

Ingen auktoriserad LYNX-distributör/återförsäljare eller någon annan
person är auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, repre-
sentation eller garanti beträffande Produkten utöver det som ingår i
denna garanti, och en sådan kan inte, ifall den lämnas, göras gällande
gentemot BRP.
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BRP förbehåller sig rätten att när som helst ändra denna garanti, var-
vid förstås att en sådan ändring inte påverkar de garantivillkor som
gäller för produkter som har sålts under giltighetstiden för denna
garanti.

UUNNDDAANNTTAAGG –– OOMMFFAATTTTAASS IINNTTEE AAVV GGAARRAANNTTIINN
Följande omfattas inte under några omständigheter av den här be-
gränsade garantin:
– Normalt slitage;
– Normalt underhåll, trimning, justeringar;
– Skador orsakade av vårdslöshet eller underlåtenhet att tillhanda-

hålla korrekt underhåll och/eller förvaring, enligt beskrivningen i
instruktionsboken,

– Skador som orsakas av demontering av delar, felaktig reparation,
service, underhåll, modifiering eller användning av delar eller tillbe-
hör som inte är tillverkade eller godkända av BRP och som enligt
BRP:s omdöme antingen är inkompatibla med produkten eller på
ett negativt sätt inverkar på dess funktion, prestanda och hållbar-
het, eller skador som orsakas av reparationer utförda av en person
som inte är en auktoriserad LYNX-distributör/återförsäljare med
servicefunktion;

– Skador som orsakas av vanvård, onormal användning, vårdslös-
het, tävlingsbruk eller användning av produkten på andra underlag
än snö eller användning av produkten på ett sätt som är oförenligt
med vad som beskrivs och rekommenderas i Instruktionsboken;

– Skador som orsakas av olycka, nedsänkning, översvämning av
vatten eller snö, brand, stöld, vandalism eller force majeure;

– Användning av bränslen, oljor, eller smörjmedel som inte är lämp-
liga för användning med produkten (se instruktionsboken);

– Skador orsakade av rost, korrosion eller att de utsatts för väder
och vind;

– Tillfälliga skador eller följdskador eller skador av något slag inklusi-
ve, men ej begränsat till, kostnader för bogsering, transport, förvar-
ing, telefon, hyra eller taxi, olägenhet, försäkringskostnader,
betalningar av lån, förlust av tid, förlust av inkomst eller förlorad an-
vändningstid på grund av servicearbete;

– Skador som orsakats av dubbning av band om dubbningen inte
överensstämmer med BRP:s instruktioner.

GGAARRAANNTTIINNSS GGIILLTTIIGGHHEETTSSTTIIDD
Denna garanti träder i kraft från och med datum (1) för produktens för-
sta leverans vid detaljförsäljning eller det datum (2) då produkten har
tagits i bruk för första gången, beroende på vilket av dessa som inträf-
far först, för en period av:

TJUGOFYRA (24) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för privat
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fritidsbruk respektive TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNA-
DER för kommersiellt bruk. Garantiperioden för en snöskoter som le-
vereras mellan 1 juni och 1 december ett visst år går dock ut 30
november under tillämpligt år. En snöskoter används för kommersiella
ändamål då användningen sker i samband med generande av inkomst
eller vilket som helst arbete eller anställning under någon tid av garan-
titiden. En snöskoter används också kommersiellt om den, vid något
tillfälle under garantiperioden, förses med kommersiella dekaler eller
licenseras för kommersiellt bruk.

Reparationen eller bytet av delar eller utförandet av service under
denna garanti förlänger inte livslängden för denna garanti bortom dess
ursprungliga förfallodatum.

Observera att varaktigheten och andra modaliteter för garantitiden är
underkastade den gällande lagstiftningen i kundens hemland.

GGAARRAANNTTIIVVIILLLLKKOORR
Garantin gäller eennddaasstt under förutsättning att vart och ett av följande
villkor är uppfyllda:
– LYNX-snöskotern årsmodell 2022 måste av den första ägaren ha

köpts som ny och oanvänd från en LYNX-distributör/återförsäljare
som är auktoriserad att distribuera LYNX-produkter i det land där
försäljningen har ägt rum.

– Den av BRP specificerade förleveransinspektionen måste ha ut-
förts och dokumenterats;

– Produkten måste ha garantiregistrerats av en auktoriserad LYNX--
distributör/återförsäljare.

– LYNX-snöskotern årsmodell 2022 måste köpas inom EES av en
EES-invånare, inom OSS av en invånare som ingår i detta område
och inom Turkiet av en Turkisk invånare, och

– Garantins giltighet förutsätter att regelbundet underhåll, enligt an-
visningarna i denna Instruktionsbok, utförs med angivna tidsinter-
vall. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt underhåll
innan garantiersättning beviljas.

Om något av ovanstående villkor inte har uppfyllts, beviljar BRP ingen
garantiersättning för någon ägare, varken vid privat fritidsägande eller
vid kommersiellt ägande. Dessa begränsningar är nödvändiga för att
ge BRP möjlighet att skydda sina produkters, sina konsumenters och
allmänhetens säkerhet.

KKUUNNDDEENNSS RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR OOCCHH SSKKYYLLDDIIGGHHEETTEERR
Kunden måste sluta att använda snöskotern då ett fel upptäcks. Kun-
den måste informera den auktoriserade Lynx-distributören/återförsäl-
jaren inom två (2) månader från felets upptäckande och ge denne
rimlig tillgång till produkten samt rimlig tid att reparera produkten. Kun-
den måste även för den auktoriserade LYNX-distributören/
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återförsäljaren uppvisa bevis på inköp av produkten och är skyldig att
underteckna en reparations-/arbetsorder vid början av garantirepara-
tionen för att göra den giltig. Alla delar som byts ut under denna garan-
ti övergår i BRP:s ägo.

Observera att tidsgränsen för meddelande av produktfel gäller under
förutsättning att den överensstämmer med gällande nationell eller lo-
kal lagstiftning i det land där kunden bor.

BBRRPP::SS RRÄÄTTTTIIGGHHEETTEERR OOCCHH SSKKYYLLDDIIGGHHEETTEERR
I den utsträckning som lagen tillåter, begränsas BRP:s skyldigheter i
den här garantin till att, efter eget gottfinnande reparera delar som fun-
nits vara defekta vid normal användning, underhåll och service; eller
ersätta sådana delar med nya LYNX-originaldelar utan kostnad för de-
lar och arbetstid, hos alla auktoriserade LYNX-distributörer/-återförsäl-
jare under garantins täckningsperiod, under de omständigheter som
beskrivs häri. BRP’:s ansvar begränsas till utförandet av erforderliga
reparationer eller ersättning av delar. I inget fall skall reklamation av-
seende garantibrott vara en orsak till hävning av köpet eller att snös-
kotern återgår till ägaren. Du kan också ha andra lagliga rättigheter,
vilka kan variera från land till land.

I det fall service är nödvändig utanför EES, OSS eller Turkiet ska äga-
ren bära ansvaret för eventuella tilläggskostnader orsakade av lokal
praxis och förhållanden som t.ex., men inte begränsat till, frakt, försäk-
ringar, skatter, licensavgifter, importtullar och eventuella finansiella av-
gifter, inklusive de som uppbärs av regeringar, stater, områden och
deras respektive myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter
från tid till annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade
produkter.

ÖÖVVEERRLLÅÅTTEELLSSEE AAVV GGAARRAANNTTII
Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden, skall även
denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden,
förutsatt att BRP eller en auktoriserad Lynx-distributör/återförsäljare
erhåller ett bevis på att den tidigare ägaren har godkänt överlåtelsen
av ägandeskapet liksom erforderliga adressuppgifter för den nya
ägaren.

KKOONNSSUUMMEENNTTVVÄÄGGLLEEDDNNIINNGG
Vid en eventuell kontrovers eller tvist som berör denna begränsade
garanti, rekommenderar BRP att du försöker lösa frågan på LYNX--
distributör/återförsäljarnivå. Vi rekommenderar att du talar med
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servicechefen eller ägaren hos den auktoriserade LYNX-distributören/
återförsäljaren.

Om ärendet fortfarande förblir olöst, kontakta BRP genom att fylla i
kundkontaktformuläret på www.brp. com eller kontakta BRP via post
på en av de adresser som anges under avsnittet KONTAKTA OSS i
denna guide.
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YYTTTTEERRLLIIGGAARREE AAVVTTAALL OOCCHH VVIILLLLKKOORR EENNDDAASSTT GGÄÄLLLLAANNDDEE
FFRRAANNKKRRIIKKEE

Följande avtal och villkor är endast tillämpliga på
produkter som sålts i Frankrike:

Säljare ska leverera gods som är överrensstämmande
med kontraktet och ska vara ansvariga för defekter
som finns vid leveransen. Säljaren ska också ansvara
för defeketer som är resultat av förpackning,
monteringsinstruktioner eller installation när det är
dess ansvar per kontrakt eller utfört under dess
ansvar. För att vara kompatibelt med kontraktet ska
varan:

1.
Kunna användas i normal användning för likande
gods och, om tillämpligt:

- Motsvara beskrivningen som överlämnas av
säljaren och ha den kvalité som uppges för
köparen genom prover eller modeller;

- Ha de kvaliteter som köparen lagligen kan förvänta
sig, med undantag för de allmänna uttalanden som
säljaren, tillverkaren av dess representant,
inklusive i reklam eller märkning; eller
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2. Ha de egenskaper som enligt överenskommelse
enats om mellan de båda parterna, eller vara redo
för den specifika användning som den avses att av
köparen användas och påvisats av säljaren och är
accepterad.

Ansvaret att informera om ovanstående preskriberas
två år efter leveransen av varan. Säljaren är ansvarig
för garantin av dolda fel på varan som säljs, om sådan
dolda fel gör att produkten inte kan användas för det
avsedda ändamålet, eller om det begränsar
användningen på ett sådant sätt att köparen inte skulle
köpt varan eller betalat mindre om han/hon hade vetat
om detta. Åtgärder för sådana dolda defekter ska
vidtas av köparen inom 2 år efter upptäckt av defekten.
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DDOOKKUUMMEENNTTAATTIIOONN AAVV UUNNDDEERRHHÅÅLLLL
Skicka kopia av dokumentation av underhåll till BRP om det behövs.

FFöörrlleevveerraannss--

Serienum
mer:

Underskrift/
Tryck:

Kör
sträcka /
km:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Anteck
ningar:

Se fordonets förleveransbulletin för detaljerade
Installationsinstruktioner
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FFÖÖRRSSTTAA kkoonnttrroollll

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Anteck
ningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

SSeerrvviiccee

Kör
sträcka /
km:

Underskrift/
Tryck:

Timmar:

Datum:

Återförsäl
jarnr.:

Anteck
ningar:

För underhållsschema se avsnittet Underhållsinformation i den här
instruktionsboken

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL
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SSeerrvviiccee

Kör
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DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL
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Den här sidan är av-
siktligt tom

DOKUMENTATION AV UNDERHÅLL
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KKUUNNDDIINNFFOORRMMAA--
TTIIOONN
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SSEEKKRREETTEESSSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN
BRP vill härmed informera om att dina uppgifter kommer att användas
för säkerhets- och garantirelaterade ändamål. BRP och dess närs-
tående bolag kan dessutom använda BRP:s kundregister för att distri-
buera marknadsföringsinformation om BRP och tillhörande produkter
samt specialerbjudanden.

Om du vill utöva din rätt att läsa eller korrigera dina uppgifter, eller om
du vill tas bort från adresslistan för direkt marknadsföring, vänligen
kontakta BRP.

Via e-post: pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm

Via vanlig
post:

BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada
J0E 2L0
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KKOONNTTAAKKTTAA OOSSSS
www.brp.com

AAssiieenn
Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao
Road Shanghai,
Kina 200020

21F Shinagawa East One
Tower
2-16-1 Konan, Minatoku-ku,
Tokyo 108-0075
Japan

EEuurrooppaa
Oktrooiplein 1/402
9000 Gent
Belgien

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Tyskland

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le
Canet
13590 Meyreuil
Frankrike

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondeim
Norge

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Schweiz

NNoorrddaammeerriikkaa
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Kanada

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro.,
Mexiko

Sturtevant, Wisconsin, U.S.A.
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
U.S.A.

OOcceeaanniieenn
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australien

3B Echelon Place, East Tamaki,
Auckland 2013,
Nya Zeeland

SSyyddaammeerriikkaa
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas/SP
13069-380
Brasilien
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AADDRREESSSSÄÄNNDDRRIINNGG//NNYY ÄÄGGAARREE
Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till snöskotern, ska du
meddela BRP detta på ett av följande sätt:
– Kontakta en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare eller

distributör.
– EEnnddaasstt NNoorrddaammeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Skicka ett av adressändringskorten på följande sidor till en av

BRP-adresserna som anges i avsnittet Kontakta oss i denna
guide.

Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införstådd
med ägarbytet.

Det är viktigt att meddela BRP om de nya uppgifterna, även om den
begränsade garantin har slutat gälla, eftersom de gör att BRP kan nå
snöskoterägaren vid behov, t.ex. om det blir nödvändigt att införa nå-
gon ändring på snöskotern av säkerhetsskäl. Det är ägare’ns ansvar
att meddela BRP.

SSTTUULLNNAA EENNHHEETTEERR:: Om din snöskoter blir stulen bör du meddela
BRP eller en auktoriserad BRP-snöskoteråterförsäljare. Du blir då om-
bedd att uppge namn, adress, telefonnummer, fordonets identifika-
tionsnummer och datum för stölden.
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



315

ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE
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ANTECKNINGAR

ADRESSÄNDRING/NY ÄGARE



Modell nr.

Ägare:

Inköpsdatum

Garantins förfallodatum

NAMN

GATA LGHT

STAT/PROVINS 
(Om adressen är i Sverige, 

är detta inte tillämpligt)

POSTNR/POSTKOD

Nr.

STAD

ÅR MÅNAD DAG

ÅR

Ifylls av säljaren vid försäljningsdatum.

ÅTERFÖRSÄLJARENS PROFILUTRYMME

MÅNAD DAG

FORDONETS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORNS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (E.I.N.)



VVAARRNNIINNGG
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt fföölljjaa nnååggoonn aavv ssääkkeerrhheettssfföörreesskkrriifftteerrnnaa oocchh
aannvviissnniinnggaarrnnaa ii iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn,, SSÄÄKKEERRHHEETTSSVVIIDDEEOONN oocchh
ssääkkeerrhheettssddeekkaalleerrnnaa ppåå pprroodduukktteenn kkaann lleeddaa ttiillll ppeerrssoonnsskkaaddoorr,,
iinnkklluussiivvee sskkaaddoorr mmeedd ddööddlliigg uuttggåånngg..

®TM OCH BRP-LOGOTYPEN ÄR VARUMÄRKEN TILLHÖRANDE
BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS. INC. ELLER DESS

DOTTERBOLAG.
©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. MED

ENSAMRÄTT.

www.brp.com

619901007_SE




